
CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

CRABV 55 COM 958 

 

CRABV 55 COM 958 

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS  

DE BELGIQUE 

BELGISCHE KAMER VAN  

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS 

COMPTE RENDU ANALYTIQUE BEKNOPT VERSLAG 

COMMISSIONS RÉUNIES DE L'INTÉRIEUR, DE LA 

SÉCURITÉ, DE LA MIGATION ET DES MATIÈRES 

ADMINISTRATIVES ET DE LA SANTÉ ET DE 

L'ÉGALITÉ DES CHANCES 

VERENIGDE COMMISSIES VOOR BINNENLANDSE 

ZAKEN, VEILIGHEID, MIGRATIE EN 

BESTUURSZAKEN EN VOOR GEZONDHEID EN 

GELIJKE KANSEN 

Mardi Dinsdag 

17-01-2023 17-01-2023 

Après-midi Namiddag 

  

 

 

 



 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
N-VA Nieuw-Vlaamse Alliantie 

Ecolo-Groen Ecologistes Confédérés pour  l’organisation de luttes originales – Groen 

PS Parti Socialiste 

VB Vlaams Belang 

MR Mouvement Réformateur 

cd&v Christen-Democratisch en Vlaams 

PVDA-PTB Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique 

Open Vld Open Vlaamse Liberalen en Democraten 

Vooruit  Vooruit 

Les Engagés Les Engagés 

DéFI Démocrate Fédéraliste Indépendant 

INDEP-ONAFH Indépendant - Onafhankelijk 

 

Abréviations dans la numérotation des publications : Afkortingen bij de nummering van de publicaties : 

DOC 55 0000/000  Document parlementaire de la 55
e
 législature, suivi du n° de 

base et du n° consécutif 

DOC 55 0000/000  Parlementair stuk van de 55
e
 zittingsperiode + basisnummer en 

volgnummer 

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden 

CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag 

CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag 

CRIV Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 

intégral définitif et, à droite, le compte rendu analytique traduit 

des interventions (avec les annexes) 

CRIV Integraal Verslag, met links het definitieve integraal verslag en 

rechts het vertaalde beknopt verslag van de toespraken (met 

de bijlagen) 

PLEN Séance plénière PLEN Plenum 

COM Réunion de commission COM Commissievergadering 

MOT Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier beige) MOT Moties tot besluit van interpellaties (op beigekleurig papier) 

 

Publications officielles éditées par la Chambre des représentants 

Commandes : 

Place de la Nation 2 

1008 Bruxelles 

Tél. : 02/ 549 81 60 

Fax : 02/549 82 74 

www.lachambre.be 

e-mail : publications@lachambre.be 

Officiële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers 

Bestellingen : 

Natieplein 2 

1008 Brussel 

Tel. : 02/ 549 81 60 

Fax : 02/549 82 74 

www.dekamer.be 

e-mail : publicaties@dekamer.be 



CRABV 55 COM 958 17/01/2023  

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

i 

 

 

SOMMAIRE  INHOUD  

    
Échange de vue sur l’évaluation de la loi du 

14 août 2021 relative aux mesures de police 

administrative lors d’une situation d’urgence 

épidémique (loi pandémie) et questions jointes de 

1 Gedachtewisseling over de evaluatie van de wet 

van 14 augustus 2021 betreffende de 

maatregelen van bestuurlijke politie tijdens een 

epidemische noodsituatie (pandemiewet) en 

toegevoegde vragen van 

1 

    
- Barbara Pas à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033014C) 

1 - Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033014C) 

1 

    
- Barbara Pas à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033015C) 

1 - Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033015C) 

1 

    
- Barbara Pas à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033016C) 

1 - Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033016C) 

1 

    
- Barbara Pas à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033017C) 

1 - Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033017C) 

1 

    
- Barbara Pas à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033018C) 

1 - Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033018C) 

1 

    
- Barbara Pas à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033019C) 

1 - Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033019C) 

2 

    
- Barbara Pas à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033020C) 

1 - Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033020C) 

2 

    
- Barbara Pas à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033021C) 

1 - Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033021C) 

2 

    
- Barbara Pas à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033022C) 

2 - Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

2 



 17/01/2023 CRABV 55 COM 958 

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

ii 

(55033022C) 

    
- Barbara Pas à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033023C) 

2 - Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033023C) 

2 

    
- Barbara Pas à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033024C) 

2 - Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033024C) 

2 

    
- Barbara Pas à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033025C) 

2 - Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033025C) 

2 

    
- Barbara Pas à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033026C) 

2 - Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033026C) 

2 

    
- Robby De Caluwé à Frank Vandenbroucke 

(VPM Affaires sociales et Santé publique) sur 

"L'évaluation de la loi sur les mesures à prendre 

lors d'une situation d'urgence épidémique" 

(55033046C) 

2 - Robby De Caluwé aan Frank Vandenbroucke 

(VEM Sociale Zaken en Volksgezondheid) over 

"De evaluatie van de wet over de te nemen 

maatregelen tijdens een epidemische 

noodsituatie" (55033046C) 

2 

    
- Franky Demon à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"La loi pandémie et le rapport d'évaluation (1)" 

(55033080C) 

2 - Franky Demon aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De pandemiewet en het evaluatierapport 

(1)" (55033080C) 

2 

    
- Franky Demon à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"La loi pandémie et le rapport d'évaluation (2)" 

(55033081C) 

2 - Franky Demon aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De pandemiewet en het evaluatierapport 

(2)" (55033081C) 

2 

    
- Laurence Hennuy à Frank Vandenbroucke (VPM 

Affaires sociales et Santé publique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033124C) 

2 - Laurence Hennuy aan Frank Vandenbroucke 

(VEM Sociale Zaken en Volksgezondheid) over 

"De evaluatie van de pandemiewet" (55033124C) 

2 

    
- Claire Hugon à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie (1)" (55033178C) 

2 - Claire Hugon aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet (1)" 

(55033178C) 

3 

    
- Claire Hugon à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie (2)" (55033182C) 

2 - Claire Hugon aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet (2)" 

(55033182C) 

3 

    
- Daniel Bacquelaine à Annelies Verlinden 

(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
2 - Daniel Bacquelaine aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
3 



CRABV 55 COM 958 17/01/2023  

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

iii 

démocratique) sur "L'évaluation de la loi 

pandémie" (55033199C) 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033199C) 

    
- Daniel Bacquelaine à Annelies Verlinden 

(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 

démocratique) sur "L'évaluation de la loi 

pandémie" (55033200C) 

2 - Daniel Bacquelaine aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033200C) 

3 

    
- Nabil Boukili à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033213C) 

2 - Nabil Boukili aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033213C) 

3 

    
- Daniel Bacquelaine à Frank Vandenbroucke 

(VPM Affaires sociales et Santé publique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033222C) 

2 - Daniel Bacquelaine aan Frank Vandenbroucke 

(VEM Sociale Zaken en Volksgezondheid) over 

"De evaluatie van de pandemiewet" (55033222C) 

3 

    
- Daniel Bacquelaine à Frank Vandenbroucke 

(VPM Affaires sociales et Santé publique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033223C) 

2 - Daniel Bacquelaine aan Frank Vandenbroucke 

(VEM Sociale Zaken en Volksgezondheid) over 

"De evaluatie van de pandemiewet" (55033223C) 

3 

Orateurs: Frank Vandenbroucke, vice-

premier ministre et ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique, Dirk 

Ramaekers, , Annelies Verlinden, ministre 

de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et 

du Renouveau démocratique, Claire Hugon, 

Peter De Roover, président du groupe N-VA, 

Patrick Prévot, Dominiek Sneppe, Franky 

Demon, Nabil Boukili, Karin Jiroflée, Frieda 

Gijbels, Kathleen Depoorter, Marcel Van 

der Auwera, , Gino Claes,  

 Sprekers: Frank Vandenbroucke, vice-

eersteminister en minister van Sociale Zaken 

en Volksgezondheid, Dirk Ramaekers, , 

Annelies Verlinden, minister van 

Binnenlandse Zaken, lnstitutionele 

Hervormingen en Democratische vernieuwing, 

Claire Hugon, Peter De Roover, voorzitter 

van de N-VA-fractie, Patrick Prévot, 

Dominiek Sneppe, Franky Demon, Nabil 

Boukili, Karin Jiroflée, Frieda Gijbels, 

Kathleen Depoorter, Marcel Van der 

Auwera, , Gino Claes,  

 





CRABV 55 COM 958 17/01/2023  

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

1 

 

 

 

COMMISSIONS REUNIES DE 
L'INTERIEUR, DE LA SECURITE, 

DE LA MIGATION ET DES 
MATIERES ADMINISTRATIVES ET 
DE LA SANTE ET DE L'ÉGALITE 

DES CHANCES 

VERENIGDE COMMISSIES VOOR 
BINNENLANDSE ZAKEN, 

VEILIGHEID, MIGRATIE EN 
BESTUURSZAKEN EN VOOR 
GEZONDHEID EN GELIJKE 

KANSEN 
 

du 

 

MARDI 17 JANVIER 2023 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

DINSDAG 17 JANUARI 2023 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 09 par MM. Ortwin Depoortere et Thierry 

Warmoes, présidents. 

 

Les textes des questions déposées sont publiés en 

annexe du Compte rendu intégral. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.09 uur en voorgezeten door de heren Ortwin 

Depoortere en Thierry Warmoes. 

 

De teksten van de ingediende vragen worden 

gepubliceerd in bijlage van het Integraal Verslag. 
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14 août 2021 relative aux mesures de police 

administrative lors d’une situation d’urgence 
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Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033015C) 

- Barbara Pas à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033016C) 

- Barbara Pas à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033017C) 

- Barbara Pas à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033018C) 

- Barbara Pas à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033019C) 

- Barbara Pas à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033020C) 

- Barbara Pas à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

01 Gedachtewisseling over de evaluatie van de 

wet van 14 augustus 2021 betreffende de 

maatregelen van bestuurlijke politie tijdens een 

epidemische noodsituatie (pandemiewet) en 

toegevoegde vragen van 

- Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033014C) 

- Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033015C) 

- Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033016C) 

- Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033017C) 

- Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
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"L'évaluation de la loi pandémie" (55033021C) 
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Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
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- Robby De Caluwé à Frank Vandenbroucke (VPM 

Affaires sociales et Santé publique) sur 

"L'évaluation de la loi sur les mesures à prendre 

lors d'une situation d'urgence épidémique" 

(55033046C) 

- Franky Demon à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"La loi pandémie et le rapport d'évaluation (1)" 

(55033080C) 

- Franky Demon à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"La loi pandémie et le rapport d'évaluation (2)" 

(55033081C) 

- Laurence Hennuy à Frank Vandenbroucke (VPM 

Affaires sociales et Santé publique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033124C) 

- Claire Hugon à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie (1)" (55033178C) 

- Claire Hugon à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie (2)" (55033182C) 

- Daniel Bacquelaine à Annelies Verlinden 

(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 

démocratique) sur "L'évaluation de la loi 

pandémie" (55033199C) 

- Daniel Bacquelaine à Annelies Verlinden 

(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 

démocratique) sur "L'évaluation de la loi 

pandémie" (55033200C) 

- Nabil Boukili à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033213C) 

- Daniel Bacquelaine à Frank Vandenbroucke 

(VPM Affaires sociales et Santé publique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033222C) 

- Daniel Bacquelaine à Frank Vandenbroucke 

(VPM Affaires sociales et Santé publique) sur 

"L'évaluation de la loi pandémie" (55033223C) 

 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033018C) 

- Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033019C) 

- Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033020C) 

- Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033021C) 

- Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033022C) 

- Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033023C) 

- Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033024C) 

- Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033025C) 

- Barbara Pas aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033026C) 

- Robby De Caluwé aan Frank Vandenbroucke 

(VEM Sociale Zaken en Volksgezondheid) over 

"De evaluatie van de wet over de te nemen 

maatregelen tijdens een epidemische 

noodsituatie" (55033046C) 

- Franky Demon aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De pandemiewet en het evaluatierapport 

(1)" (55033080C) 

- Franky Demon aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De pandemiewet en het evaluatierapport 

(2)" (55033081C) 

- Laurence Hennuy aan Frank Vandenbroucke 
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(VEM Sociale Zaken en Volksgezondheid) over 

"De evaluatie van de pandemiewet" (55033124C) 

- Claire Hugon aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet (1)" 

(55033178C) 

- Claire Hugon aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet (2)" 

(55033182C) 

- Daniel Bacquelaine aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033199C) 

- Daniel Bacquelaine aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033200C) 

- Nabil Boukili aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De evaluatie van de pandemiewet" 

(55033213C) 

- Daniel Bacquelaine aan Frank Vandenbroucke 

(VEM Sociale Zaken en Volksgezondheid) over 

"De evaluatie van de pandemiewet" (55033222C) 

- Daniel Bacquelaine aan Frank Vandenbroucke 

(VEM Sociale Zaken en Volksgezondheid) over 

"De evaluatie van de pandemiewet" (55033223C) 

 

01.01 Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Nous avons pu nous attaquer à la 

pandémie qui nous a affectés très gravement voici 

trois ans grâce à une très grande solidarité au sein 

des soins de santé, mais également de la 

population en général. Il s'est également avéré que 

nous avons besoin de soins de santé efficaces qui 

sont prêts à faire face à des crises imprévisibles. 

 

Aujourd'hui, nous consentons d'importants 

investissements, notamment dans les soins 

psychologiques de première ligne, où nous avons 

constaté de véritables pénuries. Au cours des deux 

prochaines années et demie, nous déploierons 

également un plan d'investissement majeur dans 

l'aide médicale urgente et renforcerons la médecine 

générale. 

 

Aujourd'hui, il s'agit toutefois de nos administrations 

de santé. Nous avons l'intention de les renforcer 

structurellement, mais nous devons en outre 

examiner ensemble notre capacité de réaction à 

d'éventuelles nouvelles crises. 

 

01.01 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): De pandemie die ons drie jaar 

geleden overviel, zijn we te lijf kunnen gaan met 

heel veel solidariteit binnen de gezondheidszorg, 

maar ook in de algemene bevolking. Ook is duidelijk 

geworden dat we een sterke gezondheidszorg nodig 

hebben die klaarstaat om onvoorspelbare crisissen 

op te vangen. 

 

Vandaag doen we grote investeringen, onder meer 

in de eerstelijns psychologische zorg, waar we 

echte tekorten hebben vastgesteld. De komende 

tweeënhalf jaar rollen we ook een belangrijk 

investeringsplan uit in de dringende geneeskundige 

hulpverlening en gaan we de huisartsgeneeskunde 

versterken. 

 

 

Vandaag gaat het echter over onze 

gezondheidsadministraties. We willen die 

structureel versterken, maar daarnaast moeten we 

samen nagaan hoe paraat we vandaag staan om 

mogelijke nieuwe crisissen het hoofd te bieden. 
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Dirk Ramaekers, le président du SPF Santé 

publique, présentera tout de suite un exposé sur ce 

sujet, que le SPF a élaboré en concertation avec 

d'autres administrations et acteurs. 

 

Marcel Van der Auwera, responsable de l'aide 

médicale urgente et porte-parole du Comité 

Hospital & Transport Surge Capacity Committee 

(HTSC), est également présent aujourd'hui, ainsi 

que Gino Claes, responsable du service Gestion de 

crise. Ils sont quotidiennement sur le terrain pour 

gérer la crise. Je voudrais donc profiter de cette 

occasion pour remercier également le personnel 

des administrations pour ses efforts. 

 

 

Il va de soi que les propositions que le SPF Santé 

publique fera aujourd'hui devront encore faire l'objet 

d'une décision politique. En tout état de cause, je 

soutiens personnellement ces propositions et je les 

défendrai également lors de la concertation 

politique qui doit encore avoir lieu à leur sujet. Dans 

le passé, il est incontestable que de nombreuses 

choses ne se sont pas toujours bien déroulées. 

 

Les tâches du commissariat corona, qui assurait la 

coordination à l'époque, ont depuis été intégrées 

dans les administrations fédérales de la santé et 

des task forces interfédérales plus consolidées. 

 

Dirk Ramaekers, de voorzitter van de 

FOD Volksgezondheid, zal daarover dadelijk een 

uiteenzetting geven, die de FOD in overleg met 

andere administraties en actoren heeft uitgewerkt. 

 

Ook Marcel Van der Auwera, de verantwoordelijke 

voor de dringende geneeskundige hulpverlening en 

woordvoerder van het Hospital & Transport Surge 

Capacity Committee (HTSC) is hier aanwezig, net 

als Gino Claes, de verantwoordelijke van de dienst 

Crisisbeheer. Zij zijn dagelijks op het terrein 

aanwezig om de crisis te beheren. Daarom wil ik 

van de gelegenheid gebruikmaken om ook de 

mensen uit de administraties te danken voor hun 

inspanningen. 

 

De voorstellen die de FOD Volksgezondheid 

vandaag zal doen, moeten natuurlijk uiteindelijk nog 

politiek worden beslist. Ik sta echter zelf achter die 

voorstellen en ik zal ze ook verdedigen op het 

politieke overleg dat erover nog moet worden 

gevoerd. In het verleden zijn vele zaken ongetwijfeld 

niet altijd zo goed verlopen. 

 

 

De taken van het Coronacommissariaat, dat 

destijds voor de coördinatie heeft gezorgd, zijn 

inmiddels ingekanteld in de federale 

gezondheidsadministraties en meer 

geconsolideerde interfederale taskforces. 

 

Nous avons également réalisé des progrès en 

termes de gestion de notre stock stratégique de 

produits pharmaceutiques. 

 

M. Ramaekers s'exprimera dans un instant au sujet 

d'un generic preparedness plan. Il ne s'agit pas d'un 

plan fini, mais d'un ensemble d'activités et 

d'accords réajustés en permanence. Nous avons 

également réalisé des progrès dans ce domaine. 

 

 

Il va de soi qu'un travail important doit encore être 

effectué. D'ici décembre 2023, nous devons 

soumettre à l'Union européenne un pandemic 

preparedness plan, qui doit s'inscrire dans le cadre 

du generic preparedness plan. M. Ramaekers 

fournira certaines explications à cet égard. Je 

répondrai plus tard aux questions ayant une portée 

politique. 

 

We hebben ook vooruitgang geboekt in het beheer 

van onze strategische stock aan farmaceutische 

middelen. 

 

De heer Ramaekers zal dadelijk spreken over een 

zogenaamd generic preparedness plan. Dat is geen 

afgewerkt plan, maar een geheel van activiteiten en 

afspraken die voortdurend opnieuw op punt worden 

gesteld. Ook daarin hebben we vooruitgang 

geboekt. 

 

Natuurlijk is er nog veel werk aan de winkel. Tegen 

december 2023 moeten we een pandemic 

preparedness plan bij de Europese Unie inleveren, 

dat moet passen in het generic preparedness plan. 

De heer Ramaekers zal een en ander toelichten. Op 

vragen met een politieke strekking zal ik later 

antwoorden. 

 

01.02  Dirk Ramaekers (en néerlandais): L'on 

s'interroge sur l'implication précise de la capacité de 

réaction (preparedness) non seulement en 

Belgique, mais également au niveau mondial. Nous 

avons opté pour la définition proposée par l'OMS, 

qui comporte trois axes: la gouvernance, la capacité 

et les ressources. 

01.02  Dirk Ramaekers (Nederlands): Niet alleen in 

België, maar ook internationaal stelt men de vraag 

wat preparedness precies inhoudt. Wij hebben 

gekozen voor de WHO-definitie met drie assen: 

governance, capaciteit en resources.  
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À l'heure actuelle, nous ne sommes pas encore tout 

à fait débarrassés du Covid-19. La propagation du 

Covid-19 a représenté une crise sanitaire parce que 

nous nous sommes rapidement rendu compte que 

ce virus provoquait une mortalité considérable au 

sein de la population plus âgée. Rétrospectivement, 

la vaccination contre le coronavirus a constitué le 

principal élément de la stratégie de gestion. Nous 

n'en étions pas conscients au début. 

 

 

Wij zijn op dit moment nog niet helemaal post 

COVID-19. De verspreiding van COVID-19 was een 

gezondheidscrisis omdat we al snel vaststelden dat 

dit virus een enorme mortaliteit veroorzaakte bij de 

oudere populatie. Achteraf bekeken was de 

covidvaccinatie het belangrijkste element van de 

beheersstrategie. Dat wisten we niet in het begin. 

 

La Belgique n'était pas prête pour cette pandémie, à 

laquelle aucun pays n'était préparé. Nos structures 

n'étaient pas prêtes pour une action immédiate. Les 

virus ne s'arrêtent pas aux frontières et la 

préparation aux crises futures requiert dès lors 

également une politique européenne. Nous avons 

aligné notre stratégie autant que possible sur la 

politique européenne. 

 

L'année dernière, nous avons décidé de travailler 

avec un seul organe, le Risk Management Group 

(RMG), qui se fonde sur les avis du Risk 

Assessment Group (RAG). Nous avons essayé 

d'installer pleinement le RMG et de renforcer le 

personnel. 

 

La préparation implique un processus itératif. Nous 

avons besoin pour cela d'un système de qualité. La 

gestion de crise est un processus d'apprentissage 

permanent. Au début, nous n'avons pas toujours 

assuré un bon suivi de la situation. La gestion de la 

qualité implique des évaluations, des évaluations et 

encore des évaluations. 

 

België was niet klaar voor deze pandemie, zoals 

geen enkel land dat was. Onze structuren waren 

niet paraat om onmiddellijk te ageren. Virussen 

stoppen niet aan de grenzen, de toekomstige 

preparedness vraagt daarom ook Europees beleid. 

Wij hebben onze strategie zo veel mogelijk op het 

Europese beleid geënt. 

 

 

Wij hebben vorig jaar beslist te werken met één 

orgaan, de Risk Management Group (RMG), die 

zich baseert op de adviezen van de Risk 

Assessment Group (RAG). We hebben getracht de 

RMG volwaardig te installeren en het personeel te 

versterken. 

 

Preparedness houdt een iteratief proces in. Wij 

hebben daarvoor een kwaliteitssysteem nodig. 

Crisisbeheer is continu leren. Wij hebben in het 

begin de zaken niet altijd even goed bijgehouden. 

Kwaliteitsmanagement betekent evaluaties, 

evaluaties en nog eens evaluaties. 

 

La proposition de faire évaluer cette année notre 

politique notamment par l'OCDE vise à disposer 

d'évaluations objectives. Nous entretenons 

également de très bons contacts avec l'OMS. En 

outre, nous avons essayé d'intégrer dans nos 

activités les ébauches du commissariat corona et 

les décisions du Comité de concertation et de la 

conférence interministérielle de la Santé publique. 

 

En dépit de la complexité administrative, nous 

sommes parvenus à obtenir des résultats, et ce 

grâce à la collaboration et au leadership, par-delà 

les différents niveaux de pouvoir. À l'échelle des 

fonctionnaires dirigeants et des administrations, les 

exemples d'excellente collaboration abondent. Pour 

ma présentation, j'ai reçu de nombreuses 

contributions de la part des administrations des 

entités fédérées et des cabinets. 

 

Mon relevé commence là où nous nous sommes 

arrêtés l'année dernière, à savoir le 28 juin 2022. 

 

Om objectieve evaluaties te hebben, is er het 

voorstel om dit jaar ons beleid door onder meer de 

OESO te laten evalueren. Wij hebben ook heel 

goede contacten met de WHO. Ook hebben we de 

aanzetten van het Coronacommissariaat en de 

beslissingen van het Overlegcomité en de 

interministeriële conferentie Volksgezondheid 

trachten te integreren in onze activiteiten.  

 

Ondanks de bestuurlijke complexiteit slagen we erin 

om resultaten te behalen. Dat heeft te maken met 

samenwerking en leiderschap, over de grenzen van 

overheden heen. Op het niveau van leidend 

ambtenaren en administraties zijn er heel wat 

voorbeelden dat er uitstekend wordt samengewerkt. 

Voor mijn presentatie kreeg ik heel veel input van 

de deelstaatadministraties en de kabinetten. 

 

 

Mijn overzicht begint waar wij vorig jaar gestopt 

waren, namelijk op 28 juni 2022.  

 

Dans toute crise, le principe général d'une seule In elke crisis geldt het algemene principe one line of 
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ligne de commandement (one line of command) 

s'applique autant que faire se peut. 

 

S'il s'agit encore d'une crise sanitaire, la phase 

précédant la crise nationale, qui n'a pas encore une 

incidence aussi importante sur le reste de la société 

à ce moment-là, alors le RAG et le RMG font office 

de structure centrale. Je montrerai bientôt les 

premières applications concrètes avec quelques 

exemples des six derniers mois où ils ont agi de 

cette manière.  

 

Ce seront surtout les hôpitaux qui seront touchés 

par une crise, quelle qu'en soit la nature, en plus de 

la première ligne et des autres domaines. Par 

expérience, le HTSC a fourni un travail 

particulièrement honorable. Les moments difficiles 

ont été nombreux, mais grâce à notre système de 

soins de santé et à de nombreuses activités 

hospitalières, nous avons la plupart du temps réussi 

dans une large mesure à apporter une réponse. 

Compte tenu de cette appréciation, il a été décidé 

de poursuivre le HTSC. L'intention est d'en faire une 

structure permanente. 

 

command zoveel mogelijk. 

 

 

Als het nog een gezondheidscrisis is, de fase voor 

de nationale crisis, die nog niet zozeer de rest van 

de maatschappij impacteert op dat ogenblik, dan 

ageren de RAG en de RMG als centrale structuur. 

Ik zal straks de eerste concrete toepassingen met 

een aantal voorbeelden van het afgelopen halfjaar 

tonen waar het zo gefunctioneerd heeft.  

 

 

Meestal zullen de ziekenhuizen geïmpacteerd zijn 

door welke crisis dan ook, naast de eerste lijn en 

andere domeinen. Het HTSC heeft uit ervaring 

bijzonder verdienstelijk werk geleverd. Er waren 

heel veel moeilijke momenten, maar dankzij onze 

gezondheidszorg en heel wat ziekenhuisactiviteiten 

is het in belangrijke mate meestal gelukt om een 

antwoord te bieden. Gezien de appreciatie werd er 

geopteerd om het HTSC verder te zetten. Het is de 

bedoeling om er een permanente structuur van te 

maken. 

 

Il est particulièrement important que toutes les 

administrations et que tous les fonctionnaires 

dirigeants puissent jouer leur rôle dans le cadre de 

la préparation et de la mise en œuvre des mesures. 

La conférence interministérielle a décidé au début 

de l'an passé que la plateforme inter-administrative, 

la PIA, serait également chargée de la coordination 

de la politique en matière de covid. Cet organisme 

administratif, qui a déjà fait ses preuves, pourra 

également faire office de cellule de crise 

interfédérale à l'avenir. Si chaque administration 

dispose de sa propre cellule de crise sans 

qu'aucune coordination satisfaisante ne soit mise 

en place avec les autres, le système ne sera guère 

utile. Une crise s'arrête rarement aux frontières. 

Toutes les missions de l'ancien commissariat ont 

déjà été transférées. Je vais vous expliquer les 

structures avec une diapositive. 

 

Nous nous pencherons aujourd'hui essentiellement 

sur les éléments figurant du côté gauche de la 

diapositive, avec la conférence interministérielle des 

ministres de la Santé publique sur le plan politique. 

À l'avenir, le RMG se verra confier une mission 

centrale. Il sera notamment secondé par le RAG et 

le HTSC, qui jouera un rôle particulier étant donné 

l'importance des hôpitaux dans la plupart des 

crises. 

 

La proposition pour l'avenir, encore en pleine 

préparation avec les ministres concernés, porte sur 

une valorisation de nos fonctionnaires dirigeants et 

des cellules de crise interfédérales. 

Het is bijzonder belangrijk dat alle administraties en 

leidinggevende ambtenaren hun rol kunnen 

opnemen in de voorbereiding en de uitvoering. De 

interministeriële conferentie heeft begin vorig jaar 

beslist dat het bestaande interadministratief of 

ambtelijk orgaan, het IAP, ook de coördinatie van 

het coronabeleid op zich zou nemen. Het platform 

heeft zijn verdienste bewezen en kan in de 

toekomst ook fungeren als een interfederale 

crisiscel. Het is niet erg zinvol dat elke overheid een 

eigen crisiscel aanhoudt zonder noemenswaardige 

onderlinge afstemming. Een crisis stopt zelden aan 

de grens. Alle taken van het voormalige 

commissariaat zijn ondertussen overgeheveld. Ik 

licht de structuren toe met een slide.  

 

 

 

 

We hebben het hier vandaag vooral over de 

linkerzijde van de slide, met aan politieke zijde de 

interministeriële conferentie met de ministers van 

Volksgezondheid. In de toekomst is een centrale rol 

weggelegd voor de RMG, bijgestaan door onder 

andere de RAG en het HTSC, die een speciale rol 

krijgt wegens het belang van de ziekenhuizen in de 

meeste crises.   

 

 

We bereiden ook volop het voorstel voor de 

toekomst voor met daarin de rol van de ministers, 

de waardering van onze leidinggevende 

ambtenaren en de interfederale crisiscellen.  
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Sur cette diapositive figurent également des 

institutions et des organismes européens. 

 

 

Op de slide staan ook internationale en Europese 

instanties en organen.  

 

L'un des principaux fers de lance de notre politique 

nationale est la transparence, et cela vaut 

également pour la pandémie de Covid-19. On peut 

voir de nombreux exemples de cette transparence, 

comme le rapport hebdomadaire ou bimensuel 

publié dans la presse sur la base du bulletin de la 

Santé publique. Les vaccinations y sont également 

abordées. Par ailleurs, les canaux de 

communication des pouvoirs publics, et notamment 

ceux de Sciensano, ont été mis à jour. 

 

Nous souhaitons également que la mise en œuvre 

de certaines mesures soit transparente. Le SPF est 

favorable à l'instauration d'une obligation de 

transparence quant au taux de vaccination dans 

nos établissements de soins. Il est important que 

les prestataires de soins donnent le bon exemple et 

ils jouent en outre également un rôle dans la 

transmission du virus. Le fait qu'ils donnent le bon 

exemple est surtout un indicateur de qualité à nos 

yeux. 

 

Eén van de belangrijkste speerpunten in ons 

nationaal beleid is transparantie en dat geldt ook 

voor de covidpandemie. Van die transparantie kan 

men heel wat voorbeelden zien, zoals het 

wekelijkse of tweewekelijkse rapport in de pers op 

basis van het bulletin van Volksgezondheid. Ook de 

vaccinaties komen daarin aan bod. Daarnaast 

hebben communicatiekanalen van overheden en 

van onder andere Sciensano een update gehad. 

 

 

Wij willen ook dat de uitvoering van bepaalde 

maatregelen transparant is. De FOD is vragende 

partij voor een transparantieplicht over de 

vaccinatiegraad in onze zorginstellingen. Het is 

belangrijk dat zorgverstrekkers het goede voorbeeld 

geven en verder spelen ze ook een rol in de 

transmissie van het virus. Dat ze het goede 

voorbeeld geven, beschouwen wij vooral als een 

kwaliteitsindicator.  

 

Nombre de ces mesures ont entre-temps été 

ancrées juridiquement. C'est notamment le cas de 

l'enregistrement des patients atteints du coronavirus 

dans les hôpitaux, de la protection des patients 

durant un transport et de l'attribution de tâches et de 

responsabilités supplémentaires à une série de 

professions des soins de santé ainsi que d'un 

nouveau rôle aux pharmaciens, ce qui nous a 

permis notamment de garantir un canal de 

vaccination aisément accessible. De même, les 

différents types de tests, y compris les autotests, 

ont été ancrés légalement. 

 

S'agissant des mesures de ventilation, le cadre 

législatif est pratiquement achevé. Cette année, des 

arrêtés d'exécution seront encore pris et, fin 2023 et 

en 2024, les inspections concrètes pourront 

démarrer. Ces inspections seront associées à un 

parcours éducatif, notamment dans le secteur de 

l'horeca et de l'événementiel. 

 

Heel wat van die maatregelen werden intussen 

juridisch verankerd. Dat is onder meer het geval 

voor de registratie van de covidpatiënten in de 

ziekenhuizen, het beschermen van de patiënten 

tijdens een transport, het toevertrouwen van extra 

taken en verantwoordelijkheden aan een aantal 

zorgberoepen en van een nieuwe rol aan de 

apothekers, waardoor we onder meer voor een 

laagdrempelig vaccinatiekanaal konden zorgen. 

Ook de verschillende soorten tests, met inbegrip 

van de zelftests, werden wettelijk verankerd. 

 

 

Voor de ventilatiemaatregelen is het wetgevende 

kader zo goed als klaar. Dit jaar worden nog 

uitvoeringsbesluiten genomen en eind 2023 en in 

2024 kunnen de concrete inspecties van start gaan. 

Dat gaat gepaard met een educatief traject, onder 

meer in de horeca- en de evenementensector. 

 

Par ailleurs, certaines mesures temporaires ont été 

prises, en partant de la supposition que la 

pandémie de Covid-19 s'éteindra complètement. 

L'objectif est toutefois de rendre le comité HTSC 

permanent. C'est pourquoi cette mesure a été 

prolongée jusqu'au 1er juillet 2023, avec la 

possibilité de la prolonger jusqu'en 2025. Une autre 

mesure temporaire concerne le financement de la 

stratégie de dépistage dans les hôpitaux. 

 

Certaines mesures n'ont pas encore été entérinées 

Daarnaast werd er een aantal tijdelijke maatregelen 

genomen, in de veronderstelling dat de 

covidpandemie volledig zal uitdoven. Het is wel de 

bedoeling het HTSC permanent te maken. Die 

maatregel werd daarom verlengd tot 1 juli 2023, 

met de mogelijkheid om tot 2025 te verlengen. Een 

andere tijdelijke maatregel betreft de financiering 

van de teststrategie in de ziekenhuizen.  

 

 

Een aantal maatregelen kreeg wettelijk nog niet zijn 
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dans la loi car elles doivent faire l'objet de nouvelles 

discussions politiques. Ainsi, le PLF est dans sa 

phase finale et le débat sur le certificat corona est 

actuellement en suspens, notamment parce qu'il a 

perdu de sa pertinence. Plusieurs accords de 

coopération en matière de collecte et de traitement 

des données épidémiologiques seront finalisés 

prochainement. 

 

Le débat sur la vaccination obligatoire du personnel 

soignant est moins urgent dans l'état actuel de la 

pandémie, mais la demande de transparence 

demeure. Une partie importante des établissements 

de soins fait preuve de transparence sur une base 

volontaire. 

 

beslag, omdat er meer politieke discussie nodig is. 

Zo zit het PLF in de eindfase en staat de discussie 

over het coronacertificaat momenteel on hold, ook 

omdat het aan relevantie heeft ingeboet. Een aantal 

samenwerkingsakkoorden rond de 

epidemiologische gegevensinzameling en 

-verwerking zal binnenkort worden afgerond.  

 

 

De discussie over de verplichte vaccinatie van 

zorgpersoneel is in de huidige stand van de 

pandemie minder urgent, maar de vraag naar 

transparantie blijft. Een belangrijk deel van de 

zorginstellingen biedt op vrijwillige basis 

transparantie. 

 

Le département Mobilité et d'autres administrations 

réfléchissent à la base légale qui s'indiquerait pour 

une obligation ultérieure de port du masque buccal, 

au cas où une telle obligation s'avérerait à nouveau 

nécessaire. La gouvernance est donc importante et 

une systématique est indispensable à cet égard. Il 

convient d'éviter toute improvisation. Il n'est 

cependant pas question de scénario type, chaque 

crise étant par définition nouvelle et incertaine. Sur 

la base des expériences acquises, nous avons 

abouti à une méthodologie générique. Des 

recommandations afférentes aux pandémies ont 

été formulées et sont à présent transposées en un 

plan spécifique. 

 

Er wordt binnen het departement Mobiliteit en in 

andere administraties nagedacht over de 

aangewezen wettelijke basis voor een latere 

mondmaskerplicht – indien die opnieuw nodig zou 

zijn. Governance is dus belangrijk en daarbij is er 

nood aan een systematiek. Improvisatie moet 

worden vermeden. Er is echter geen vast 

draaiboek, want elke crisis is per definitie nieuw en 

onzeker. Op grond van de opgedane ervaringen 

kwamen we uit bij een generische methodiek. 

Specifiek voor pandemieën werden aanbevelingen 

geformuleerd, die nu worden omgezet in een 

specifiek plan.  

 

L'un des éléments principaux d'un generic 

preparedness plan consiste à définir certains 

niveaux d'alerte. 

 

Quelles sont les priorités actuelles? La pandémie 

de Covid-19 n'est pas encore terminée et nous 

avons encore été confrontés à la variole du singe 

l'année dernière. En outre, le conflit en Ukraine 

nous a poussés à accroître notre vigilance à l'égard 

des menaces chimiques, biologiques, radiologiques 

et nucléaires. Enfin, nous nous concentrons sur 

l'incidence de la crise actuelle des réfugiés sur 

notre système de santé. 

 

Par ailleurs, nous avons entamé l'évaluation et 

l'adaptation de nos plans de crise et d'intervention 

au sein du pilier médical. En effet, dans ce domaine 

aussi, nous avons pu tirer de nombreux 

enseignements de nos expériences pendant la crise 

du Covid-19. 

 

Tous les plans futurs seront élaborés sur le 

canevas du generic preparedness plan. Nous 

pourrons ainsi faire face aux nouveaux problèmes à 

l'aide des structures et des organes de concertation 

mis en place. 

 

Een van de belangrijkste elementen van een 

generic preparedness plan is het definiëren van 

bepaalde alarmniveaus. 

 

Wat zijn de huidige prioriteiten? Corona is nog niet 

voorbij en het afgelopen jaar werden we ook 

geconfronteerd met de apenpokken. Daarnaast 

hebben we vanwege het conflict in Oekraïne onze 

waakzaamheid verhoogd op het vlak van 

chemische, biologische, radiologische en nucleaire 

dreigingen. Ten slotte focussen we op de impact 

van de huidige vluchtelingencrisis op ons 

gezondheidssysteem. 

 

Daarnaast zijn we gestart met het evalueren en 

aanpassen van onze rampen- en interventieplannen 

binnen de medische zuil. Ook op dat vlak hebben 

we immers heel wat lessen kunnen trekken uit onze 

ervaringen tijdens de coronacrisis. 

 

 

Alle toekomstige plannen zullen worden opgebouwd 

op basis van het canvas uit het generic 

preparedness plan. Zo kunnen we nieuwe 

problemen met de uitgewerkte structuren en 

overlegorganen aanpakken. 
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Lors de l'apparition d'une nouvelle crise, la situation 

peut être surestimée ou sous-estimée. C'est 

pourquoi, en pareille situation, nous devons pouvoir 

évaluer systématiquement les risques, sur la base 

du plus grand nombre possible de données. Il se 

peut que nous devions nous contenter de rester 

vigilants, mais également que nous devions déjà 

préparer certaines mesures. 

 

En mai et juin de l'année dernière, la Belgique a été 

l'un des premiers pays à assister à l'apparition de la 

variole du singe, causée quelque peu 

accidentellement par certaines activités touristiques. 

À ce moment-là, de nombreux autres pays 

européens ont déclenché la phase de pré-alerte. La 

situation peut également s'inverser dans le futur: la 

situation sanitaire d'un autre pays peut 

potentiellement entraîner des problèmes dans notre 

pays. 

 

La phase d'alerte est la phase la plus élevée du 

pilier de la santé. Si la crise dépasse encore cette 

phase, nous entrons dans une phase fédérale à 

proprement parler, telle que nous l'avons connue 

dans le cadre de la pandémie de coronavirus. Dans 

ce cas, le Centre de crise national sera bien 

entendu informé beaucoup plus tôt de la menace 

imminente. 

 

Cette approche systématique et transparente est 

particulièrement importante pour pouvoir 

communiquer objectivement avec la population sur 

l'incidence potentielle d'un problème. Durant la 

crise, nous devons continuer à recueillir des 

données et évaluer constamment la situation. 

 

Wanneer er een nieuwe crisis opduikt, kunnen de 

zaken worden overschat of onderschat. Daarom 

moeten we op zo'n moment de risico's systematisch 

kunnen inschatten, op basis van zoveel mogelijk 

data. Het is mogelijk dat we louter waakzaam 

hoeven te blijven, maar ook dat we al bepaalde 

maatregelen moeten voorbereiden. 

 

 

In mei en juni van vorig jaar kende België als een 

van de eerste landen een uitbraak van apenpokken, 

enigszins toevallig vanwege bepaalde toeristische 

activiteiten. Op dat ogenblik hebben heel wat 

andere Europese landen de fase van het vooralarm 

afgekondigd. Dat kan in de toekomst ook andersom 

gebeuren: een gezondheidssituatie in een ander 

land kan ook bij ons potentieel voor problemen 

zorgen. 

 

 

De alarmfase is de hoogste fase in de 

gezondheidspijler. Als de crisis die fase nog 

overstijgt, treden we in een volwaardige federale 

fase, zoals we ook in de covidpandemie hebben 

meegemaakt. Het Nationale Crisiscentrum zal in dat 

geval uiteraard al veel eerder op de hoogte zijn 

gebracht van de naderende dreiging. 

 

 

Deze systematische en transparante aanpak is heel 

belangrijk om op een objectieve wijze te kunnen 

communiceren met de bevolking over de potentiële 

impact van een probleem. Tijdens de crisis moeten 

we data blijven verzamelen en de zaken continu 

evalueren. 

 

Lorsqu'une crise est derrière nous, nous devons 

aussi tirer des enseignements des expériences que 

nous avons vécues. C'est pourquoi nous 

incorporerons systématiquement un cycle de 

qualité. 

 

Aujourd'hui, des évaluations scientifiques 

internationales nous permettent déjà de déduire nos 

points forts et nos points faibles. Dans quels 

domaines offrons-nous de bonnes pratiques et dans 

quels domaines pouvons-nous encore nous 

améliorer? En interne, nous allons également 

réaliser des évaluations fréquentes. 

 

C'est ainsi que nous avons constaté en 2021 qu'une 

épidémie supplémentaire de soins reportés était 

apparue dans le domaine du traitement des 

cancers, de la santé mentale, etc. Une cellule 

d'audit a cartographié ces problèmes. Nous ne 

pourrons peut-être plus jamais combler ce retard, 

notamment en oncologie et en gériatrie, ce que 

révèleront également les chiffres du Registre du 

Als een crisis achter de rug is, moeten we ook de 

nodige lessen trekken uit onze ervaringen. Daarom 

bouwen we systematisch een kwaliteitscyclus in.  

 

 

 

Vandaag kunnen we reeds uit internationale 

wetenschappelijke evaluaties afleiden wat onze 

sterke en zwakke punten zijn. Waar bieden we zelf 

best practices en wat kunnen we nog beter doen? 

Ook intern gaan we frequente evaluaties uitvoeren. 

 

 

 

Zo stelden we in 2021 vast dat er een bijkomende 

epidemie van uitgestelde zorg was ontstaan op het 

vlak van kankerzorg, geestelijke gezondheid enz. 

Een auditcel heeft die problemen in kaart gebracht. 

Onder meer in de oncologie en de geriatrie zullen 

we die achterstand wellicht nooit meer kunnen 

inhalen, wat we de komende jaren ook zullen 

terugzien in de cijfers van het Kankerregister.  
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Cancer dans les années à venir. 

 

Dans le cadre de toutes ces évaluations, nous 

collaborons plus que jamais avec le SPF Intérieur et 

d'autres administrations publiques. Durant la crise 

du coronavirus et aujourd'hui encore, de 

nombreuses études ont été lancées, notamment au 

sein de Sciensano. 

 

 

 

Bij al die evaluaties werken we meer dan ooit 

samen met de FOD Binnenlandse Zaken en andere 

overheidsadministraties. Tijdens de covidcrisis – en 

ook vandaag nog – werden er heel wat studies 

gelanceerd, onder meer bij Sciensano.  

 

Au début, nous nous interrogions sur les effets à 

long terme de la stratégie de vaccination. Entre-

temps, nous avons énormément appris sur le sujet. 

Aucune intervention médicale n'a jamais été suivie 

aussi scrupuleusement. Nous savons combien de 

dizaines de milliers de morts nous avons pu éviter. 

Avec le Portugal et le Danemark, nous sommes en 

tête du peloton en matière de vaccination et de 

vaccination de rappel. 

 

L'incidence sanitaire de la pandémie du covid est de 

plus en plus claire. Les conditions postcovid sont un 

peu moins dramatiques que nous ne le pensions, 

mais il reste encore beaucoup à découvrir. Après 

trois ans d'expérience, nous savons que les 

mesures – bien que nous ne sachions pas 

exactement laquelle a fait la différence – ont permis 

à certains pays de rétablir assez rapidement 

l'espérance de vie. Dans cinq pays, dont la 

Belgique, l'espérance de vie avait pratiquement été 

rétablie en 2021. L'avenir nous dira quel facteur 

explique ce rétablissement. 

 

In het begin waren er bij de vaccinatiestrategie 

vraagtekens over de langetermijneffecten. 

Ondertussen weten we daar zeer veel over. Geen 

enkele medische interventie is ooit zo scrupuleus 

opgevolgd. We weten hoeveel tienduizenden 

overlijdens we hebben kunnen vermijden. Samen 

met Portugal en Denemarken voeren wij het peloton 

aan inzake vaccinatie en boostervaccinatie. 

 

 

De impact van de covidpandemie op 

gezondheidsvlak wordt steeds duidelijker. De 

postcovidcondities zijn iets minder dramatisch dan 

oorspronkelijk gedacht, maar er valt nog veel te 

ontdekken. Na drie jaar ervaring weten we dat de 

maatregelen – al weten we niet exact welke 

maatregel het verschil heeft gemaakt – ervoor 

hebben gezorgd dat in sommige landen de 

levensverwachting vrij snel is hersteld. In vijf 

landen, waaronder België, was de 

levensverwachting in 2021 nagenoeg hersteld. De 

toekomst zal uitwijzen welke factor daarvoor de 

verklaring is. 

 

L'hypothèse est que c'est surtout la combinaison de 

différentes mesures qui a été décisive. Des 

évaluations internationales sont nécessaires. Nous 

attendons avec impatience les études de l'OCDE et 

de l'OMS. 

 

D'entrée de jeu, la Belgique a participé au 

maximum à toutes les initiatives européennes à la 

fois dans le cadre de la pandémie de covid et dans 

le contexte de la crise en Ukraine. Nous avons 

participé activement aux opérations d'évacuation 

médicale depuis l'Ukraine.  

 

Actuellement, nous sommes très engagés dans le 

développement du service de préparation et de 

réaction en cas d’urgence sanitaire (HERA – Health 

Emergency Preparedness and Response Authority). 

L'HERA a été créé dans le but d'améliorer la 

coordination entre toutes les structures 

européennes de gestion des crises. Cela fait 

maintenant un an qu'il existe. Nous verrons si 

l'objectif a été atteint dans les prochaines années. 

Les analyses de ce qui se passe au sein de l'HERA 

et de la DG SANTE, notamment en ce qui concerne 

la réserve stratégique CBRN, sont les bienvenues. 

De hypothese is dat vooral de combinatie van 

maatregelen belangrijk was. Internationale 

evaluaties zijn nodig. We kijken uit naar de studies 

van de OESO en de WHO. 

 

 

België heeft van meet af aan maximaal aan alle 

Europese initiatieven deelgenomen, zowel inzake 

de covidpandemie als in de Oekraïnecrisis. Wij 

hebben intensief meegewerkt aan de medische 

evacuaties uit Oekraïne.  

 

 

Op dit moment zijn we sterk betrokken bij de 

ontwikkeling van HERA (Health Emergency 

Preparedness and Response Authority). HERA is 

gecreëerd om de coördinatie tussen al de Europese 

structuren die zich bezighouden met 

crisismanagement, te verbeteren. HERA bestaat nu 

een jaar. In de komende jaren zal duidelijk worden 

of de doelstelling wordt behaald. Analyses van wat 

er binnen HERA en het DG SANTE gebeurt, onder 

meer rond de strategische stock voor CBRN, zijn 

welkom. Het zou inefficiënt zijn als elke lidstaat dat 

apart moet uitzoeken. 
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Si chaque État membre devait investiguer 

séparément, un manque d'efficacité en résulterait. 

 

 

Pour pouvoir faire face à des menaces futures, 

devons absolument évaluer les risques de façon 

continue. À cet effet, des étapes importantes ont 

déjà été franchies au cours de l'année écoulée. Le 

Centre de crise national planche depuis un certain 

temps déjà sur l'identification des infrastructures 

critiques dans notre système de soins de santé. 

Nous avons apporté notre soutien à cette initiative. 

J'entends tout le monde penser que tous les 

hôpitaux et toutes les MRS sont critiques, mais 

nous devons néanmoins développer des critères 

afin de protéger les infrastructures les plus cruciales 

contre les calamités. Certains hôpitaux desservent 

une très grande région et d'autres ont développé 

des techniques très avancées. Certains hôpitaux 

peuvent donc se révéler plus critiques que d'autres. 

Nous effectuerons cet exercice cette année, en 

étroite concertation avec les hôpitaux. 

 

Nous procédons régulièrement à une évaluation 

des niveaux d'alerte. Celle-ci est ensuite transmise 

au RAG et au RMG. Le rôle du RAG est plus 

étendu qu'avant. 

 

Om toekomstige dreigingen aan te kunnen, is het 

cruciaal dat we continu risico's evalueren. Daartoe 

zijn al belangrijke stappen gezet in het afgelopen 

jaar. Het Nationaal Crisiscentrum is al enige tijd met 

de identificatie van de kritieke infrastructuur in onze 

gezondheidszorg bezig. Wij hebben ons karretje 

aan dat initiatief vastgehaakt. Ik hoor iedereen 

denken dat alle ziekenhuizen en alle wzc's kritiek 

zijn, maar toch moeten we criteria ontwikkelen om 

de meest cruciale infrastructuur te beschermen bij 

calamiteiten. Er zijn ziekenhuizen die een heel grote 

regio bedienen en er zijn er die heel geavanceerde 

technieken hebben ontwikkeld. Het ene ziekenhuis 

kan dus kritieker zijn dan het andere. We maken die 

oefening dit jaar, in nauw overleg met de 

ziekenhuizen.  

 

 

 

We maken regelmatig een inschatting van de 

alarmniveaus. Die gaat dan naar de RAG en de 

RMG. De rol van de RAG is groter dan vroeger.  

 

En ce qui concerne le niveau de veille, celui-ci est 

relativement élevé en Belgique. Cette veille 

s'effectue en étroite collaboration avec les entités 

fédérées et est coordonnée par Sciensano. Cela 

représente un important pas en avant. Les 

procédures de prise de décision, notamment au 

sein de la Conférence interministérielle santé 

publique, ainsi que leur financement, ont été 

beaucoup améliorés. Nous faisons partie du peloton 

de tête européen. 

 

Nous développons également notre réseau externe 

de renseignements en matière de pandémies. Nous 

avons des accords structurels spécifiques avec les 

modélisateurs de l'Université de Namur et de 

l'UHasselt. Un budget de 5 millions d'euros a été 

dégagé à partir de BELSPO en vue d'en renforcer le 

soutien et le développement. 

 

Le dépistage n'est pas une sinécure. Il doit tantôt 

pouvoir être porté à un niveau très élevé, tantôt être 

ajusté en raison de l'apparition d'un nouveau 

variant, et tantôt pouvoir être réduit rapidement 

parce que l'immunité fonctionne. 

 

Wat het niveau van surveillance betreft, dat is in 

België vrij hoog. Ze gebeurt in nauwe 

samenwerking met de deelstaten en wordt 

gecoördineerd door Sciensano. Dat is een flinke 

stap vooruit. Ook de beslissingsprocedures, onder 

meer in de interministeriële conferentie 

Volksgezondheid, en de financiering daarvan, zijn 

veel verbeterd. We kunnen mee met het Europese 

peloton. 

 

 

We bouwen ook ons extern pandemic intelligence 

network uit. Met de modelers van de Université de 

Namur en UHasselt hebben wij specifieke 

structurele akkoorden. Vanuit BELSPO werd een 

budget van 5 miljoen euro vrijgemaakt om dit nog 

extra te ondersteunen en te ontwikkelen. 

 

 

Testing is geen gemakkelijke zaak. Op het ene 

moment moet die heel hoog kunnen worden 

opgevoerd, op het andere bijgestuurd omdat er een 

andere variant binnenkomt, op nog een ander 

moment moet die snel kunnen worden afgebouwd 

omdat immuniteit haar werk doet.  

 

Actuellement, notre capacité de test a été en 

grande partie démantelée et la principale question 

qui se pose est de savoir quelle capacité nous 

devons conserver dans les années à venir.  

 

Momenteel is onze testcapaciteit grotendeels 

afgebouwd en de grootste vraag is nu hoeveel 

capaciteit we in de komende jaren moeten 

overhouden.  
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Les ressources sont évidemment très importantes 

et il est tout aussi important de les utiliser aussi 

efficacement que possible. Nous avons fait des 

progrès considérables dans le domaine des soins 

non planifiables. Notre projet 1733 est en cours de 

déploiement. En outre, nous avons amélioré le 

financement de l'aide médicale urgente.  

 

Le stock stratégique a été beaucoup plus structuré. 

Il nécessite une coopération intense avec la 

Défense et le Centre de crise, entre autres. 

Récemment, le Conseil des ministres fédéral a 

encore décidé de compléter le stock stratégique en 

vue du CBRN. 

 

Entre-temps, nous avons également renforcé nos 

RH dans une large mesure. Les formations ont 

commencé. 

 

La structure au sein du SPF Santé publique doit 

également être rendue plus efficace. Aucune 

structure supplémentaire n'est nécessaire, mais 

différentes catégories de personnel en interne 

doivent être regroupées. Il existait autrefois une 

direction générale spécifique pour la gestion des 

crises et il semble logique de la ressusciter pour y 

rassembler les catégories de personnel en interne. 

 

Middelen zijn uiteraard enorm belangrijk en ze zo 

efficiënt mogelijk inzetten evenzeer. We hebben 

belangrijke stappen gezet in de niet-planbare zorg. 

Ons project 1733 wordt uitgerold. Daarnaast 

financieren we de dringende medische 

hulpverlening beter.  

 

 

In de strategische stock werd veel meer structuur 

gebracht. De stock vergt een intense samenwerking 

met onder meer Defensie en het Crisiscentrum. 

Recentelijk heeft de federale ministerraad nog de 

beslissing genomen de strategische stock aan te 

vullen met het oog op CBRN. 

 

Onze HR hebben wij ondertussen ook in belangrijke 

mate aangevuld. De opleidingen zijn opgestart. 

 

 

De structuur binnen de FOD Volksgezondheid moet 

ook efficiënter worden gemaakt. Er zijn geen 

bijkomende structuren nodig, maar diverse interne 

geledingen moeten worden samengebracht. Een 

specifiek directoraat-generaal voor crisisbeheer 

heeft ooit bestaan en het lijkt me logisch dat nieuw 

leven in te blazen om er de interne geledingen in 

samen te brengen.  

 

Je voudrais démontrer que toutes les adaptations 

ne sont pas restées lettre morte en donnant une 

série d'exemples concrets. 

 

Lors de l'apparition de la variole du singe, personne 

ne savait vraiment à quoi s'attendre. Toutes les 

catégories de notre personnel ont été mises à 

contribution. Le RAG et le RMG ont pris 

systématiquement la direction des opérations. Des 

parties prenantes sont également intervenues et 

une concertation a eu lieu. Des études de cas et 

des vaccinations ont été entamées et nous sommes 

l'un des seuls pays européens à avoir pu se 

procurer rapidement de grandes quantités de 

vaccins. Nous avons beaucoup communiqué. 

L'apparition de ce virus a constitué un test 

intéressant et personne ne sait pourquoi, mais, en 

septembre, sa prolifération s'est spontanément 

effondrée. 

 

Un deuxième exemple auquel nous avons déjà 

appliqué nos principes est le risque CBRN. Nous 

n'avons envisagé que la première phase, en 

l'absence de crise à cet égard. Il s'agit d'une 

première phase de préparation, de vigilance et de 

pré-alerte en raison du conflit en Ukraine. Le SPF et 

le Centre de crise ont commencé à mener des 

activités spécifiques et institué des groupes 

spécifiques au sein du RMG afin de permettre à nos 

hôpitaux d'atteindre un niveau plus élevé de 

Ik toon aan dat alle aanpassingen geen dode letter 

zijn gebleven door een aantal concrete voorbeelden 

te geven.  

 

Toen de apenpokken uitbraken, wist niemand wat 

er precies op ons afkwam. Al onze geledingen zijn 

aan bod gekomen. De RAG en de RMG hebben 

telkens de leiding genomen. Er werden ook 

stakeholders betrokken en er werd overlegd. Er zijn 

casussen en vaccinaties opgestart en we zijn een 

van de enige Europese landen die snel grote 

hoeveelheden vaccin hebben kunnen bemachtigen. 

Er werd heel veel gecommuniceerd. Dit was een 

goede testcase en niemand weet waarom, maar in 

september is de opstoot spontaan ingezakt.  

 

 

 

 

 

Een tweede voorbeeld waarop we onze principes al 

toegepast hebben, is CBRN, maar dan alleen de 

eerste fase omdat er geen crisis is op dat vlak. Het 

is een eerste fase van voorbereiding, 

waakzaamheid en vooralarm door het conflict in 

Oekraïne. De FOD en het Crisiscentrum zijn 

specifieke activiteiten en groepen binnen de RMG 

gestart om onze ziekenhuizen op een hoger niveau 

van paraatheid inzake CBRN te brengen. 
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préparation en matière d'incident CBRN. 

 

Le dernier exemple est la crise des réfugiés. Il s'agit 

en premier lieu d'une crise de l'accueil, qui 

engendre également une série de problèmes 

médicaux. Nous sommes parvenus à nous procurer 

très rapidement à l'étranger des antitoxines 

diphtériques, dès les premiers cas. 

 

Nous ne pouvons malheureusement pas encore 

affirmer que nous avons tiré toutes les leçons de la 

pandémie de Covid-19. Cette pandémie n'est tout 

simplement pas terminée. Nous avons notamment 

accru notre surveillance pour les vols en 

provenance de Chine, par le biais d'interventions 

spécifiques, qui sont bien coordonnées à l'échelon 

européen. De nombreuses personnes au sein des 

pouvoirs publics devront encore consacrer une 

grande partie de leur temps au Covid-19 durant 

quelques années. 

 

Une unité spécifique pour l'adaptation de nos 

structures pourrait accroître l'efficacité dans une 

large mesure. La gestion de crise est par définition 

une matière interfédérale, qui est gérée 

conjointement avec les entités fédérées. Les 

interactions avec l'Europe sont également 

importantes. Nous souhaitons mettre en œuvre 

notre plan général de préparation de crise (generic 

preparedness plan), en ce compris toutes les 

formations, d'ici la fin de 2023. Les initiatives 

législatives restant à prendre seront, je l'espère, 

également finalisées au cours des mois à venir. 

 

Het laatste voorbeeld is de vluchtelingencrisis. Dat 

is in de eerste plaats een opvangcrisis, die ook 

gepaard gaat met een aantal medische problemen. 

We zijn erin geslaagd om bij de eerste gevallen 

zeer snel difterieantitoxines uit het buitenland te 

verwerven.  

 

Wij kunnen jammer genoeg nog niet zeggen dat we 

alle lessons learned van de COVID-19-pandemie nu 

gehad hebben. Ze is simpelweg nog niet voorbij. 

Onze surveillance voor onder meer de vluchten uit 

China is verhoogd met specifieke interventies, die 

goed afgestemd zijn op Europees niveau. Heel wat 

mensen binnen de overheden zullen nog enkele 

jaren heel wat van hun tijd moeten besteden aan 

COVID-19. 

 

 

 

Een specifieke eenheid voor de aanpassing van 

onze structuren zou de efficiëntie in belangrijke 

mate kunnen verhogen. Crisisbeheer is per definitie 

een interfederale aangelegenheid, die wordt 

aangepakt met de deelstaten. Ook de onderlinge 

interactie met Europa is belangrijk. We willen tegen 

het einde van 2023 ons generic preparedness plan, 

inclusief alle opleidingen, in de praktijk gebracht 

hebben. De resterende wetgevende initiatieven 

worden hopelijk de komende maanden ook 

afgerond. 

 

01.03  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): J'évoquerai l'évaluation de la gestion 

de crise en général, les travaux que nous menons 

dans ce domaine et la loi pandémie. 

 

01.03 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): Ik 

zal het hebben het over de evaluatie van het 

algemene crisisbeheer en de werkzaamheden die 

we in dat verband verrichten, en ook over de 

pandemiewet. 

 

(En français) Je ferai moi aussi le point sur le suivi 

des recommandations de la commission spéciale 

Covid. Les travaux les intégrant tiennent compte 

également des recommandations de la commission 

Terrorisme de 2017, des recommandations de la 

commission d'enquête wallonne et des discussions 

de la commission fédérale sur les inondations. Les 

travaux législatifs tiendront compte des conclusions 

des commissions d'apprentissage que j'ai lancées 

après les inondations.  

 

(Frans) Ik zal op mijn beurt verslag uitbrengen van 

de opvolging van de aanbevelingen van de 

bijzondere covidcommissie. Bij het verwerken van 

die aanbevelingen wordt er ook rekening gehouden 

met de aanbevelingen van de commissie 

Terrorismebestrijding van 2017, de aanbevelingen 

van de Waalse onderzoekscommissie en de 

besprekingen in de federale commissie die zich 

over de overstromingen gebogen heeft. Bij het 

wetgevend werk zal er rekening gehouden worden 

met de bevindingen van de leercommissies die ik 

na de overstromingen opgericht heb.  

 

(En néerlandais) Un exercice de codification est en 

cours au Centre de crise en vue d'aboutir à une 

législation unique en matière de planification 

d'urgence et de gestion de crise. La commission 

spéciale nous a recommandé d'élaborer un plan de 

(Nederlands) Binnen het Crisiscentrum loopt er een 

codificatieoefening om tot een eengemaakte 

wetgeving inzake noodplanning en crisisbeheer te 

komen. De bijzondere commissie heeft ons 

aanbevolen een algemeen crisisplan op te stellen, 
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crise général avec une structure fixe de gestion de 

crise qui soit utilisable de façon large et pas 

seulement pour une crise sanitaire. La commission 

d'enquête sur les attentats terroristes avait 

précédemment aussi débouché sur la conclusion 

qu'il convenait d'éviter un patchwork de plans de 

crise. Cette recommandation explique l'exercice de 

simplification. 

 

Le plan de crise général doit inclure une 

méthodologie claire visant à impliquer les 

partenaires de la chaîne de décision et des critères 

pour le déclenchement de la phase fédérale. 

 

 

À l'automne 2022, le Centre de crise a sondé l'avis 

des acteurs impliqués quant à cet exercice de 

codification. Le Centre de crise va bientôt me 

soumettre une première version des textes. Dans 

ce cadre, il sera également tenu compte des 

enseignements que nous avons tirés de la gestion 

des inondations et d'autres crises que nous avons 

connues en 2020 et 2021. 

 

 

La commission spéciale nous a aussi recommandé 

d'élaborer un plan pandémie générique et flexible 

impliquant les divers acteurs. Des structures claires 

et simples doivent être mises en place pour gérer la 

crise sanitaire. Par ailleurs, le plan doit s'inscrire 

dans une vision à long terme et dans un plan 

d'investissement y afférent. Le Centre de crise 

considère le plan pandémie comme un plan 

d'urgence sectoriel pour les crises sanitaires qui, au 

même titre que d'autres plans d'urgence sectoriels, 

peut être intégré dans une planification d'urgence 

multirisques ainsi que dans les structures actuelles 

de gestion des crises. 

 

met een vaste structuur voor crisismanagement, dat 

ruim inzetbaar is, dus niet alleen bij een 

gezondheidscrisis. Ook de onderzoekscommissie 

naar de terroristische aanslagen gaf eerder aan dat 

een lappendeken aan crisisplannen moet worden 

vermeden. Vandaar de stroomlijning. 

 

 

 

Het algemene crisisplan moet een duidelijke 

methodologie uitwerken voor het betrekken van de 

partners in de besluitvorming en het moet criteria 

vastleggen voor het afkondigen van een federale 

fase.  

 

In het najaar van 2022 heeft het Crisiscentrum de 

stakeholders bevraagd over deze 

codificatieoefening. Binnenkort zal het 

Crisiscentrum mij een eerste versie van de teksten 

voorleggen. Daarin wordt ook rekening gehouden 

met de lessen die we hebben getrokken uit het 

beheer van de overstromingen en de andere 

crisissen die we in 2020 en 2021 hebben 

meegemaakt. 

 

De bijzondere commissie heeft ons tevens 

aanbevolen een generiek en flexibel inzetbaar 

pandemieplan uit te werken, waarbij de diverse 

actoren worden betrokken. Er moeten duidelijke en 

eenvoudige structuren worden opgezet om de 

sanitaire crisis te beheren. Bovendien moet het plan 

passen in een langetermijnvisie en een bijhorend 

investeringsplan. Het Crisiscentrum beschouwt het 

pandemieplan als een sectoraal noodplan voor 

sanitaire crisissen dat, net als andere sectorale 

noodplannen, kan worden geïntegreerd in een 

risico-overschrijdende noodplanning en de 

bestaande structuren voor crisisbeheer.  

 

En tant que plan d'urgence sectoriel, le plan 

pandémie sera coordonné par le SPF Santé 

publique mais le Centre de crise veillera à ce qu'il 

puisse être intégré dans les structures décrites 

dans l'exercice de codification actuel. Pour le SPF 

Santé publique, le plan pandémie découle de son 

generic preparedness plan. 

 

La nouvelle loi prévoit que le Centre de crise sera 

chargé d'harmoniser les différents plans, de 

coordonner les structures de planification d'urgence 

et de gestion de crise, de soutenir le 

fonctionnement des différentes cellules de crise 

départementales et de procéder à leur audit.  

 

Conformément à la recommandation concernant 

une structure générique nationale de gestion de 

crise, il faudra faire appel autant que faire se peut 

aux structures et organisations de crise existantes. 

Als sectoraal noodplan zal het pandemieplan door 

de FOD Volksgezondheid worden gecoördineerd, 

maar het Crisiscentrum zal erover waken dat het 

kan worden ingepast in de structuren die worden 

beschreven in de huidige codificatieoefening. Bij de 

FOD Volksgezondheid vloeit het pandemieplan 

voort uit zijn generic preparedness plan. 

 

In de nieuwe wet moet het Crisiscentrum de 

opdracht krijgen om de verschillende plannen op 

elkaar af te stemmen, om de structuren voor 

noodplanning en crisisbeheer te coördineren en om 

de werking van de verschillende departementale 

crisiscellen te ondersteunen en auditeren.  

 

Volgens de aanbeveling inzake een generieke 

nationale crisisbeheerstructuur moet zoveel 

mogelijk een beroep worden gedaan op bestaande 

crisisstructuren en –organisaties. Bij elke federale 
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Lors de chaque phase fédérale, nous devrons 

vérifier, en fonction de la situation concrète, s'il est 

opportun de désigner un ou une commissaire. 

J'estime qu'une telle désignation ne doit pas être 

automatique. 

 

fase zullen we, in het licht van de concrete situatie, 

moeten nagaan of het aangewezen is een 

commissaris aan te stellen. Dat mag mijns inziens 

geen automatisme zijn.  

 

Dans le cadre du cycle de risque, le Centre de crise 

national coordonne des évaluations des risques 

périodiques et à grande échelle afin d'identifier et 

d'évaluer les risques majeurs auxquels notre pays 

peut être exposé. Des experts sont actuellement 

consultés dans le cadre de l'évaluation actuelle des 

risques pour la période 2023-2026. L'objectif est de 

terminer les travaux pour la fin de l'année. 

 

In het kader van de risicocyclus coördineert het 

Nationaal Crisiscentrum periodieke en 

grootschalige risicobeoordelingen, waarmee het de 

grootste risico's waaraan ons land kan worden 

blootgesteld, wil identificeren en evalueren. In de 

huidige risicobeoordeling voor de periode 2023-

2026 worden momenteel experts geconsulteerd. 

Het is de bedoeling om het werk tegen het einde 

van het jaar af te ronden. 

 

(En français) La validation de la stratégie nationale 

de la résilience et de l'analyse gap est prévue pour 

le premier trimestre, conformément à la 

recommandation 69. Le Centre de crise soutiendra 

ensuite les partenaires dans l'élaboration des plans 

de mise en œuvre, dont l'échéance est fixée à 

fin 2023.  

 

Nous soutenons déjà cette résilience. Le Centre de 

crise coopère à la gestion du stock médical du 

SPF Santé publique, participe à la plateforme de 

consultation du stock et travaille sur une proposition 

pour l'analyse des besoins en stocks stratégiques et 

logistiques dans le cadre de la planification 

nationale d'urgence. Cette coordination à grande 

échelle nécessite des ressources et la coopération 

des partenaires. Un complément significatif de 

personnel et de moyens est nécessaire. 

 

(Frans) De goedkeuring van de nationale strategie 

om ons land weerbaar te maken en van de gap-

analyse zijn gepland voor het eerste kwartaal, 

conform aanbeveling 69. Het Crisiscentrum zal de 

partners vervolgens ondersteunen bij de uitwerking 

van de plannen voor de uitvoering; daarvoor werd 

de deadline vastgesteld op eind 2023. 

 

Wij onderschragen die weerbaarheid nu al. Het 

Crisiscentrum beheert mee de voorraad 

geneesmiddelen en medisch materiaal van de 

FOD Volksgezondheid, neemt deel aan het 

overlegplatform inzake de voorraad en werkt aan 

een voorstel voor de analyse van de behoefte aan 

een strategische en logistieke voorraad in het kader 

van de nationale noodplanning. Deze grootschalige 

coördinatie vereist de nodige middelen en de 

medewerking van de partners. Er zijn beduidend 

meer middelen en personeel nodig. 

 

(En néerlandais) Le rôle de coordination du Centre 

de crise national (NCCN) dans les différentes 

phases du cycle de risque est souligné dans la 

proposition de création d'une cellule de sécurité 

nationale dans le cadre du projet de codification. Le 

NCCN préside cette cellule de sécurité et associe 

activement les départements au renforcement de la 

résilience et de la gestion efficace des crises. 

 

Le NCCN coordonne l'évaluation périodique des 

risques. Pour 2023-2026, cette évaluation des 

risques se trouve dans la phase de consultation des 

experts. Le Belgian National Risk Assessment 

(BNRA) assume donc les tâches de la Belgian 

Forward Looking Cell, telles que définies dans les 

recommandations 71 et 72, et contacte 

immédiatement les départements concernés par le 

biais de cette cellule de sécurité nationale. 

 

Conformément à la recommandation 73, les experts 

qui sont consultés pendant une crise et qui font 

partie de la cellule d'évaluation ou Celeval doivent 

(Nederlands) De coördinerende rol van het 

Nationaal Crisiscentrum (NCCN) in de verschillende 

fases van de risicocyclus wordt benadrukt in het 

voorstel voor de oprichting van een nationale 

veiligheidscel binnen het codificatieproject. Het 

NCCN zit die veiligheidscel voor en betrekt de 

departementen actief bij de opbouw van de 

weerbaarheid en van een efficiënt crisisbeheer.  

 

Het NCCN coördineert de periodieke 

risicobeoordeling. Voor 2023-2026 bevindt deze 

risicobeoordeling zich in de fase van de 

expertconsultaties. De Belgian National Risk 

Assessment (BNRA) neemt dus de taken op van de 

Belgian Forward Looking Cell, zoals gedefinieerd in 

de aanbevelingen 71 en 72, en contacteert 

onmiddellijk de betrokken departementen via die 

nationale veiligheidscel. 

 

Conform aanbeveling 73 moeten experts die tijdens 

een crisis worden geraadpleegd en deel uitmaken 

van de evaluatiecel of Celeval een duidelijk kader 
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se voir attribuer un cadre clair dans lequel s'inscrit 

leur mission. Ces experts peuvent être des 

collaborateurs d'autres départements, mais 

également des personnes externes. Ce cadre clair 

doit permettre d'éviter les tensions entre les experts 

et les organismes publics, conformément à la 

recommandation 74. Il semble opportun de créer ce 

cadre de comportement au sein de la cellule de 

sécurité nationale. 

 

krijgen waarbinnen hun opdracht zich situeert. Die 

experts kunnen medewerkers van andere 

departementen zijn, maar ook extern. Dat duidelijke 

kader moet de spanning tussen de experts en de 

overheidsinstanties voorkomen, conform 

aanbeveling 74. Het lijkt opportuun om dit 

gedragskader binnen de nationale veiligheidscel te 

creëren. 

 

(En français) Le NCCN est en charge de la 

plateforme nationale de sécurité, destinée à 

visualiser et collecter des informations pour soutenir 

la coordination entre les partenaires. Son utilisation 

est prévue dans la législation sur la planification 

d'urgence. 

 

 

L'Incident Crisis Management System, utilisé 

jusqu'ici, sera abandonné d'ici la fin l'année. 

Paragon, plus performant, aura sa version test 

livrée pour fin janvier aux acteurs-clés de la gestion 

de crise. La version finale devrait être terminée 

avant la fin de l'année. Toutes les parties prenantes 

sont impliquées dans le développement de l'outil. La 

plateforme se veut conviviale. Un programme de 

formation est prévu dans le courant de l'année 

2023. 

 

(Frans) Het NCCN is verantwoordelijk voor het 

nationale veiligheidsplatform, waarop informatie 

gevisualiseerd en verzameld wordt om de 

coördinatie tussen de partners te ondersteunen. Het 

gebruik van dat platform is geregeld in de wetgeving 

inzake noodplanning. 

 

 

Het Incident & Crisis Management System, dat tot 

nu toe werd gebruikt, zal aan het eind van het jaar 

afgeschaft worden. Paragon, dat efficiënter is, zal 

tegen eind januari in testversie voorgesteld worden 

aan de belangrijkste spelers op het gebied van 

crisisbeheersing. De definitieve versie zou voor het 

einde van het jaar klaar moeten zijn. Alle 

stakeholders worden betrokken bij de ontwikkeling 

van het instrument. Het platform moet 

gebruiksvriendelijk zijn. Een opleidingsprogramma 

is gepland in de loop van 2023. 

 

(En néerlandais) Le NCCN entend renforcer son 

rôle dans la formation des autorités et des 

départements aux risques, à la prévention et à la 

gestion de crise. Nous soutenons toujours la 

formation interuniversitaire néerlandophone en 

gestion des catastrophes et une formation similaire 

verra également le jour en français à partir de 

l'année académique 2023-2024. Cette formation 

comprendra également un module de plan 

d'urgence nationale. En outre, nous proposons des 

formations récurrentes et ad hoc sur la gestion et la 

communication de crise à divers partenaires.  

 

Il est donc crucial que le NCCN puisse mettre en 

place une cellule de formation qui continuera de 

garantir l'organisation de ces formations pour les 

différents partenaires. La cellule de formation 

pourra également servir de centre de 

connaissances, en tant que liaison avec les 

universités et les centres de formation pour le 

personnel des services de secours. Une telle cellule 

de formation nécessite évidemment un nombre 

suffisant de ressources, aujourd'hui et à l'avenir. 

Jusqu'à présent, ces moyens n'ont pas été alloués. 

 

Le NCCN souhaite poursuivre ses efforts pour 

former les partenaires opérationnels, les 

départements compétents et les parties prenantes à 

(Nederlands) Het NCCN wil zijn rol in de opleiding 

van overheden en departementen in risico, 

preventie en crisisbeheer versterken. We 

ondersteunen nog steeds de Nederlandstalige 

interuniversitaire opleiding Rampenmanagement en 

er komt ook een gelijkaardige Franstalige opleiding 

vanaf het academiejaar 2023-2024. In die opleiding 

zit ook een module nationale noodplanning. 

Daarnaast geven we zowel wederkerende als ad-

hoc-opleidingen over crisisbeheer en 

-communicatie aan diverse partners.  

 

 

Het is daarom cruciaal dat het NCCN een 

opleidingscel kan starten die de organisatie van die 

opleidingen voor diverse partners kan organiseren 

en blijven garanderen. De opleidingscel zal ook 

dienst kunnen doen als kenniscentrum, als 

verbinding met universiteiten en trainingscentra 

voor hulpverleners. Een dergelijke opleidingscel 

vereist vanzelfsprekend voldoende middelen, nu en 

in de toekomst. Tot nog toe zijn ze niet toegekend.  

 

 

 

Het NCCN wil blijven inzetten op de opleiding van 

operationele partners, bevoegde departementen en 

stakeholders in de toepassing van de juiste 
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l'application de stratégies de communication 

appropriées en matière de communication de crise. 

L'objectif est que chaque entité communique dans 

le cadre de ses propres compétences, tout en 

créant un cadre commun et cohérent. À cette fin, le 

Centre de crise dispose déjà d'une méthodologie. Si 

les villes et les communes souhaitent un soutien en 

matière de communication lors d'une urgence 

locale, la permanence du Centre de crise leur 

permet de faire appel à l'équipe de soutien D5, 

conformément aux recommandations 96, 98, 100, 

102 et 111. 

 

communicatiestrategieën in crisiscommunicatie. De 

doelstelling is dat elke entiteit binnen de eigen 

bevoegdheden communiceert, terwijl er wel een 

gedeeld, coherent kader wordt gemaakt. Daartoe 

heeft het Crisiscentrum al een methodologie. Indien 

steden en gemeenten communicatiesteun wensen 

tijdens een lokale noodsituatie, kunnen ze dankzij 

de permanentie van het Crisiscentrum een beroep 

doen op het ondersteunende team D5, 

overeenkomstig de aanbevelingen 96, 98, 100, 102 

en 111. 

 

(En français) Le Centre de crise, qui se concentre 

désormais sur les groupes vulnérables et difficiles, 

a participé à une étude de l'université d'Anvers. Il en 

tiendra compte pour passer d'une campagne de 

communication de crise globale à une 

communication de risque sur mesure, basée sur le 

ressenti de la population. 

 

Le plan d'action pour 2022-2025 met l'accent sur la 

communication inclusive auprès des partenaires de 

la discipline 5, la communication multilingue, une 

base de données et l'étude de seuils de 

communication vers les groupes vulnérables.  

 

Le Centre de crise collabore aussi avec le 

SPF Sécurité sociale pour l'interprétation pour 

sourds et malentendants. 

 

(Frans) Het Crisiscentrum, dat zich nu op kwetsbare 

en moeilijke groepen richt, heeft deelgenomen aan 

een studie van de Universiteit Antwerpen. Het zal 

rekening houden met die studie bij de overgang van 

een algemene crisiscommunicatiecampagne naar 

risicocommunicatie op maat, gebaseerd op wat er 

leeft bij de bevolking. 

 

Het actieplan voor 2022-2025 is gericht op 

inclusieve communicatie met de partners van 

discipline 5, meertalige communicatie, een 

databank en het bestuderen van 

communicatiedrempels voor kwetsbare groepen.  

 

In samenwerking met de FOD Sociale Zekerheid 

biedt het Crisiscentrum ook tolkdiensten aan voor 

doven en slechthorenden. 

 

(En néerlandais) Le NCCN prend en outre 

activement part aux réunions "stratcom" de l'OCAM 

et du SGRS. Le NCCN va développer sa propre 

"stratcom" pour expliquer l'approche belge de la 

gestion du cycle de risque à la population. La lutte 

contre la désinformation constitue une ligne 

politique structurelle dans le cadre du 

développement de la stratégie de communication 

de crise. La surveillance des réseaux sociaux 

durant les situations de crise permet de détecter de 

fausses informations et d'y adapter la 

communication. 

 

(Nederlands) Het NCCN neemt ook actief deel aan 

de stratcomvergaderingen van het OCAD en de 

ADIV. Het NCCN zal een eigen stratcom 

ontwikkelen om de Belgische aanpak van het 

beheer van de risicocyclus uit te leggen aan de 

bevolking. De strijd tegen desinformatie is een 

structurele beleidslijn in de ontwikkeling van de 

crisiscommunicatiestrategie. De monitoring van 

sociale netwerken tijdens crisissituaties laat toe 

foutieve informatie te detecteren en de 

communicatie daaraan aan te passen.  

 

(En français) Nous préparons avec la loi pour le 

Centre de crise un nouveau cadre juridique devant 

ancrer son fonctionnement multidisciplinaire, 

interdépartemental, interfédéral et international. Il 

établit également le mandat assurant un rôle actif 

de coordination dans toutes les phases du cycle de 

risque.  

 

(Frans) Met de wet betreffende het Crisiscentrum 

werken we aan een nieuw juridisch kader waarin de 

multidisciplinaire, interdepartementale, interfederale 

en internationale werking van het centrum 

verankerd wordt. In die wet wordt ook het mandaat 

van het centrum vastgelegd, dat zo een actieve 

coördinerende rol toebedeeld krijgt in alle fasen van 

de risicocyclus. 

 

(En néerlandais) Le NCCN travaille également à la 

mise en place d'une structure organisationnelle 

adéquate et d'une infrastructure adaptée pour 

permettre d'inclure des partenaires externes dans 

l'organisation lors d'un incident. Il déménagera dans 

(Nederlands) Het NCCN werkt ook aan een 

adequate organisatiestructuur en aangepaste 

infrastructuur om toe te laten dat externe partners 

kunnen worden opgenomen in de organisatie 

tijdens een incident. Het NCCN zal in 2024 naar een 
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un nouveau bâtiment adapté en 2024. Des 

propositions politiques ont été élaborées en vue 

d'associer des représentants des entités fédérées 

au fonctionnement du Centre de crise. De même 

sur le plan international, le Centre de crise a 

développé un réseau actif en Europe et aux États-

Unis. 

 

nieuw aangepast gebouw verhuizen. Er werden 

beleidsvoorstellen gedaan om vertegenwoordigers 

van de deelstaten te betrekken bij de werking van 

het Crisiscentrum. Ook op internationaal vlak heeft 

het Crisiscentrum een actief netwerk uitgebouwd in 

Europa en de VS.  

 

(En français) Le Centre de crise déploie des efforts 

continus dans ces domaines tout en assumant un 

rôle de coordination dans les crises en cours, y 

compris divers aspects de la guerre en Ukraine ou 

la crise de l'asile, ou encore les opérations de 

sécurité nationale comme le procès des attentats 

terroristes, les sommets internationaux ou les 

opérations de sécurisation.  

 

Pour faire de la base légale une réalité sur le 

terrain, il faudra des ressources et des moyens en 

personnel.  

 

(Frans) Het Crisiscentrum levert continu 

inspanningen in die domeinen, terwijl het zijn 

coördinerende rol verder vervult in de aan de gang 

zijnde crisissen, met inbegrip van diverse aspecten 

van de oorlog in Oekraïne, de asielcrisis en 

operaties van nationale veiligheid, zoals het proces 

over de terreuraanslagen, internationale 

topontmoetingen en beveiligingsoperaties. 

 

Er zijn mensen en middelen nodig om het wettelijk 

kader concreet handen en voeten te geven in het 

werkveld. 

 

(En néerlandais) Je vais à présent apporter des 

précisions sur l'évaluation de la loi pandémie. 

 

(Nederlands) Ik zal nu de evaluatie van de 

pandemiewet verder toelichten. 

 

(En français) Le rapport d'évaluation remis le 10 juin 

2022 devait déterminer si la loi pandémie répond 

aux objectifs visés dans le respect des droits 

fondamentaux et si elle devait être modifiée, 

complétée, abrogée ou remplacée. Il s'agissait de 

dégager des pistes d'amélioration mais aussi de 

souligner les points positifs du texte.  

 

 

 

J'ai intégré dans mon exposé les réponses à vos 

questions qui n'ont pas été traitées dans la 

présentation de M. Ramaekers.  

 

(Frans) Met het evaluatieverslag dat op 10 juni 2022 

ingediend werd, moest bepaald worden of de 

pandemiewet aan de beoogde doelstellingen 

voldoet, met inachtneming van de fundamentele 

rechten, en of de wet gewijzigd, vervolledigd, 

ingetrokken of vervangen moet worden. Het was de 

bedoeling om de aandacht te vestigen op mogelijke 

verbeteringen, maar ook om de positieve punten in 

de tekst te onderstrepen.  

 

Ik heb de antwoorden op uw vragen die niet 

behandeld werden in de presentatie van de 

heer Ramaekers in mijn betoog verwerkt. 

 

(En néerlandais) Le rapport d'évaluation indique 

que la loi pandémie offre un cadre clair pour 

prendre des mesures de police administrative lors 

d'une situation d'urgence épidémique ainsi que pour 

le type de mesures qui peuvent être prises et les 

garanties qui doivent être respectées à cet égard. 

La loi procédure fixe une procédure permettant un 

débat démocratique. Elle offre un bon équilibre 

entre la légitimité démocratique des mesures et la 

nécessité de pouvoir mener rapidement des 

politiques.  

 

(Nederlands) In het evaluatierapport staat dat de 

pandemiewet een duidelijk kader biedt om 

maatregelen van bestuurlijke politie te treffen tijdens 

een epidemische noodsituatie en voor het soort 

maatregelen dat kan worden getroffen en de 

waarborgen die daarbij moeten worden 

gerespecteerd. De pandemiewet legt een procedure 

vast die het democratisch debat toelaat. Er is een 

goede balans tussen de democratische legitimiteit 

van de maatregelen en de noodzaak om snel beleid 

te kunnen voeren.  

 

Mme Pas a demandé si la loi pandémie sera 

modifiée pour créer plus d'espace pour le contrôle 

parlementaire, par exemple en ratifiant 

rétrospectivement des mesures contre le 

coronavirus. Lors de l'élaboration des textes et des 

discussions parlementaires, les différentes options 

ont été longuement discutées. Aujourd'hui, aucune 

nouvelle raison ne nous amène à revenir sur les 

Mevrouw Pas heeft gevraagd of de pandemiewet 

zal worden aangepast om meer ruimte te creëren 

voor de parlementaire controle, bijvoorbeeld door 

coronamaatregelen achteraf bij wet te laten 

bekrachtigen. Bij de redactie van de teksten en de 

parlementaire besprekingen zijn de verschillende 

opties zeer uitgebreid aan bod gekomen. Vandaag 

zijn er geen nieuwe redenen om op de gemaakte 
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choix effectués. En outre, le Conseil d'État a précisé 

à l'époque que la ratification des mesures n'est pas 

nécessaire, étant donné que les éléments 

essentiels des mesures qui peuvent être prises sur 

la base de la loi pandémie figurent déjà de manière 

satisfaisante dans la loi. C'est pourquoi le 

Parlement a finalement opté pour la ratification par 

la loi de l'arrêté royal portant la déclaration ou le 

maintien de la situation d'urgence épidémique. 

Cette ratification a également bien fonctionné dans 

la pratique. 

 

La suggestion de Mme Pas de ratifier aussi les 

mesures par une loi et d'engager une procédure 

d'extrême urgence devant la Cour constitutionnelle, 

nécessiterait une modification de la loi spéciale sur 

la Cour constitutionnelle, ainsi qu'un ajustement 

fondamental du fonctionnement de la Cour. En 

outre, il est difficile de justifier la raison pour laquelle 

cette procédure n'est envisageable que pour un 

certain type de mesures. 

 

keuzes terug te komen. Bovendien heeft de Raad 

van State destijds duidelijk gesteld dat een 

bekrachtiging van de maatregelen niet vereist is, 

aangezien de essentiële elementen van de 

maatregelen die kunnen worden genomen op basis 

van de pandemiewet, reeds op afdoende wijze in de 

wet zijn opgenomen. Daarom heeft het Parlement 

uiteindelijk geopteerd voor een bekrachtiging bij wet 

van het KB tot afkondiging of instandhouding van de 

epidemische noodsituatie. Dat heeft in de praktijk 

ook goed gefunctioneerd. 

 

De suggestie van mevrouw Pas om ook de 

maatregelen bij wet te bekrachtigen en een 

procedure bij uiterst dringende noodzakelijkheid bij 

het Grondwettelijk Hof in te voeren, zou een 

wijziging van de bijzondere wet op het 

Grondwettelijk Hof noodzaken, evenals een 

fundamentele aanpassing van de werking van het 

Hof. Bovendien kan moeilijk worden verantwoord 

waarom die procedure alleen voor een bepaald type 

van maatregelen mogelijk is. 

 

En outre, dans ce cas, les cours et les tribunaux ne 

pourraient plus refuser d'appliquer les mesures en 

vertu de l'article 159 de la Constitution. Ils devraient 

d'abord poser une question préjudicielle à la Cour 

constitutionnelle sur la loi de confirmation, ce qui 

ralentirait considérablement le procédé. 

 

 

Mme Pas suggère par ailleurs que le gouvernement 

fasse un compte rendu au Parlement sur l'annonce 

ou le maintien de la situation d'urgence épidémique 

non pas chaque mois mais toutes les deux 

semaines voire toutes les semaines. Ce serait très 

difficilement faisable. De plus, les ministres peuvent 

être interrogés et appelés à se justifier par le biais 

des mécanismes de contrôle classiques. 

 

Tevens zouden de hoven en rechtbanken in dat 

geval niet langer kunnen weigeren om de 

maatregelen toe te passen op grond van artikel 159 

van de Grondwet. Ze zouden dan eerst een 

prejudiciële vraag moeten stellen aan het 

Grondwettelijk Hof over de bekrachtigingswet, wat 

de zaken aanzienlijk zou vertragen. 

 

Mevrouw Pas suggereert daarnaast dat de regering 

niet maandelijks maar tweewekelijks of zelfs 

wekelijks verslag zou uitbrengen aan het Parlement 

over de afkondiging of instandhouding van de 

epidemische noodsituatie. Dat zou echter bijzonder 

moeilijk werkbaar zijn. Bovendien kunnen de 

ministers ook via de klassieke 

controlemechanismen worden bevraagd en ter 

verantwoording geroepen. 

 

(En français) Le rapport d'évaluation stipule que la 

loi pandémie réussit, dans une structure étatique 

complexe, à ancrer la concertation avec les entités 

fédérées dans la politique d'urgence qui impacte 

leurs domaines, ce qui permet d'éviter les 

discussions sur la répartition des compétences. La 

loi oblige le gouvernement fédéral à donner la 

possibilité aux entités fédérées de se concerter au 

préalable, sans imposer des conditions strictes qui 

compliqueraient l'adoption de mesures dans les 

situations urgentes. 

 

(Frans) In het evaluatierapport staat dat de 

pandemiewet erin slaagt om, in een complexe 

staatsstructuur, het overleg met de deelgebieden in 

te bedden in het noodbeleid dat een impact heeft op 

hun bevoegdheidsdomeinen, waardoor discussies 

over de bevoegdheidsverdeling kunnen worden 

vermeden. De wet verplicht de federale regering 

ertoe de deelgebieden de mogelijkheid te bieden 

om voorafgaandelijk overleg te plegen, zonder 

strenge voorwaarden op te leggen die de 

goedkeuring van maatregelen in de noodsituaties 

zouden bemoeilijken. 

 

(En néerlandais) Au niveau local, une certaine 

confusion règne parfois sur la procédure de 

concertation à suivre à l'annonce de mesures 

locales. C'est pourquoi les autorités fédérales et les 

(Nederlands) Op lokaal niveau ontstond soms 

verwarring over de te volgen overlegprocedure bij 

het afkondigen van lokale maatregelen. Om die 

reden moeten de federale en deelstatelijke 
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entités fédérées doivent établir des accords clairs 

sur les instructions à formuler aux autorités locales. 

Ces accords doivent avant tout reposer sur les 

circonstances concrètes de la situation d'urgence 

épidémique. Le projet de codification pour la 

planification d'urgence et la gestion de crise 

mentionne également que les entités fédérées 

doivent être conviées à la concertation si leurs 

domaines de compétence sont concernés. 

 

overheden onderling duidelijke afspraken maken 

over het geven van instructies aan lokale 

overheden. Zulke afspraken moeten in eerste 

instantie worden gemaakt op basis van de concrete 

omstandigheden van de epidemische noodsituatie. 

In het codificatieproject voor de noodplanning en 

het crisisbeheer is ook opgenomen dat de 

gefedereerde entiteiten moeten worden uitgenodigd 

op het overleg als hun bevoegdheidsdomeinen 

betrokken zijn.  

 

Le rapport d'évaluation souligne également 

l'importance du timing. On craignait que le passage 

par différentes étapes ne retarde trop la procédure 

lorsque des mesures urgentes s'imposent, mais la 

pratique a montré qu'il était possible d'activer très 

rapidement la loi pandémie et de procéder à la prise 

des décisions requises. À cet égard, je suis tout à 

fait disposée à examiner la suggestion de 

M. Demon de permettre une signature numérique 

par le Roi, même si, dans la pratique, aucun 

problème ne se posait sur ce point. 

 

 

La Chambre est elle-même la mieux placée pour 

déterminer si le Règlement de la Chambre doit être 

modifié afin de garantir que la déclaration ou le 

maintien d'une situation d'urgence épidémique 

puisse également être confirmé dans un délai de 

quinze jours pendant les vacances parlementaires.  

 

Het evaluatierapport wijst ook op het belang van de 

timing. Er werd gevreesd dat het doorlopen van de 

verschillende tussenstappen de zaken te veel zou 

vertragen wanneer dringende maatregelen geboden 

zijn, maar uit de praktijk is gebleken dat het wel 

mogelijk is om de pandemiewet zeer snel te 

activeren en over te gaan tot het nemen van de 

nodige maatregelen. In dat verband wil ik de 

suggestie van de heer Demon om een digitale 

ondertekening door de Koning mogelijk te maken, 

zeker bekijken, ook al waren er op dat vlak in de 

praktijk geen problemen. 

 

De Kamer is zelf het beste geplaatst om na te gaan 

of het Kamerreglement moet worden aangepast om 

te verzekeren dat de afkondiging of instandhouding 

van een epidemische noodsituatie ook tijdens een 

parlementair reces binnen de termijn van 

vijftien dagen kan worden bekrachtigd. 

 

(En français) Il faut que les citoyens comprennent 

les raisons et la durée des mesures car cela 

favorise leur application et limite les recours. 

Cependant, le délai d'élaboration des arrêtés royaux 

est souvent réduit et il n'est pas toujours facile de 

motiver scientifiquement les mesures. L'autorité doit 

appliquer le principe de précaution et peut dès lors 

prendre des mesures même si les risques pour la 

santé ne sont pas complètement prouvés 

scientifiquement. 

 

 

 

La mesure contestée n'étant pas recommandée par 

le GEMS, l'arrêt de suspension du Conseil d'État du 

28 décembre 2021 estime que l'autorité 

administrative doit motiver le fait qu'elle n'a pas 

suivi l'avis des experts.  

 

(Frans) De bevolking moet het waarom van de 

maatregelen begrijpen, en duidelijk weten hoe lang 

ze van kracht zullen zijn. Dan zullen de maatregelen 

beter opgevolgd worden, en zullen er minder 

bezwaarschriften worden ingediend. Vaak moeten 

de koninklijke besluiten echter zeer snel opgesteld 

worden, en het is niet altijd gemakkelijk om de 

maatregelen wetenschappelijk te onderbouwen. De 

overheid moet het voorzorgsprincipe hanteren en 

kan dan ook maatregelen nemen, ook al staan de 

gezondheidsrisico's wetenschappelijk gezien niet 

helemaal vast. 

 

Aangezien de aangevochten maatregel niet door de 

GEMS geadviseerd werd, stelt de Raad van State in 

zijn arrest tot opschorting van 28 december 2021 

dat de administratieve overheid moet motiveren 

waarom zij het advies van de experts niet heeft 

gevolgd. 

 

(En néerlandais) Dans ce cadre, le baromètre 

corona a certainement prouvé son utilité. Nous 

espérons que ce ne sera pas nécessaire, mais au 

besoin il pourra être réactivé à l'avenir.  

 

Lors de la proclamation de la situation d'urgence 

épidémiologique, il avait déjà été tenu compte des 

(Nederlands) De coronabarometer heeft in dat 

kader zeker zijn nut bewezen. Hopelijk niet, maar 

indien nodig kan hij in de toekomst opnieuw worden 

geactiveerd.  

 

Bij de afkondiging van de epidemische noodsituatie 

werd al rekening gehouden met de indicatoren voor 
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indicateurs relatifs au bien-être mental et ces 

données ont même été publiées dans le tableau de 

bord de Sciensano. 

 

mentaal welzijn en die gegevens werden zelfs 

gepubliceerd op het dashboard van Sciensano. 

 

(En français) La loi pandémie prévoit trois mois de 

durée des mesures pour autant que l'urgence 

épidémique existe. En pratique, elles avaient une 

durée de validité de plusieurs semaines et étaient 

ajustées aux circonstances épidémiologiques. 

Chaque fois qu'il y avait assez de temps, on a 

demandé l'avis de la section de législation du 

Conseil d'État. Mais, pour des mesures prises en 

urgence, il était impossible d'attendre deux semaine 

pour un avis. 

 

 

 

Dans chaque procédure invoquant qu'un avis 

n'avait pas été demandé, à tort, la section juridiction 

du Conseil a rejeté l'argument, jugeant acceptables 

les raisons de l'absence d'avis. 

 

 

 

Les organes consultatifs et de concertation ont 

toujours examiné si les mesures pouvaient être 

appliquées de façon uniforme ou si une distinction 

était nécessaire pour certains groupes vulnérables. 

Différents groupes cibles ont été entendus au sein 

du groupe d'experts. 

 

(Frans) De pandemiewet bepaalt dat de 

maatregelen voor een maximale duur van drie 

maanden aangenomen worden voor zover de 

epidemische noodsituatie nog bestaat. In de praktijk 

bleven de maatregelen een aantal weken van 

kracht en werden ze aangepast aan de 

epidemiologische omstandigheden. Telkens 

wanneer er genoeg tijd was, heeft men de afdeling 

wetgeving van de Raad van State om advies 

gevraagd. Voor de noodmaatregelen was het echter 

niet mogelijk om twee weken te wachten op een 

advies.  

 

Voor elke procedure waarbij er aangevoerd werd 

dat er ten onrechte geen advies was gevraagd heeft 

de afdeling bestuursrechtspraak dat argument 

verworpen, omdat ze van oordeel was dat de 

redenen waarom er geen advies gevraagd was 

aanvaardbaar waren.  

 

De advies- en overlegorganen hebben altijd 

onderzocht of de maatregelen op uniforme wijze 

toegepast konden worden of dat er een onderscheid 

nodig was voor bepaalde kwetsbare groepen. 

Verscheidene doelgroepen werden gehoord in de 

expertgroep. 

 

(En néerlandais) En ce qui concerne la notion de 

"groupes vulnérables", le rapport donne des 

dizaines d'exemples de différentes formes de 

vulnérabilité qui ont été prises en compte. Le 

rapport préconise également d'accorder une 

attention particulière aux jeunes. C'est ce qui a été 

fait par ailleurs pendant la pandémie et avec le 

baromètre corona. 

 

(Nederlands) Wat de notie 'kwetsbare groepen' 

betreft, geeft het rapport tientallen voorbeelden van 

verschillende vormen van kwetsbaarheid die in 

aanmerking werden genomen. Ook wordt gepleit 

voor specifieke aandacht voor de jeugd. Dat is ook 

gebeurd tijdens de pandemie en met de 

coronabarometer. 

 

(En français) Selon le rapport d'évaluation, il faut 

communiquer au maximum pour rendre 

compréhensible la motivation des mesures. C'est 

crucial pour l'adhésion des citoyens, leur respect 

des mesures et leur confiance envers la politique. 

Le caractère prévisible et la clarté des politiques 

sont aussi essentiels. 

 

(Frans) Volgens het evaluatierapport moet er 

maximaal gecommuniceerd worden om duidelijk te 

maken waarom de maatregelen werden genomen. 

Dat is cruciaal voor het draagvlak bij de bevolking, 

de naleving van de maatregelen door de burgers en 

hun vertrouwen in de politiek. Ook de 

voorspelbaarheid en de duidelijkheid van het beleid 

zijn van essentieel belang.  

 

(En néerlandais) Dans l'optique d'une 

communication claire et systématique, un bulletin 

sanitaire hebdomadaire a déjà été mis en place. Le 

site web masanté.be a également été adapté, et on 

a investi dans une équipe de communication au 

sein du SPF Santé publique. L'accessibilité et la 

facilité d'utilisation du site info-coronavirus.be ont 

été analysées et améliorées. 

 

(Nederlands) Met het oog op een systematische en 

heldere communicatie, werd al werk gemaakt van 

een wekelijks gezondheidsbulletin. Ook de website 

mijngezondheid.be werd aangepast en er werd 

geïnvesteerd in een communicatie-equipe bij de 

FOD Volksgezondheid. De toegankelijkheid en de 

gebruiksvriendelijkheid van de website info-

coronavirus.be werd geanalyseerd en verbeterd. 
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Une plateforme de concertation entre les 

responsables de la communication des 

administrations fédérales de santé et des entités 

fédérées existe déjà. Elle a pour finalité 

d'harmoniser la communication. Des scientifiques 

du comportement participent également aux travaux 

du Mental Assessment Group, dont les rapports 

peuvent être consultés sur le site info-

coronavirus.be. Ils sont également impliqués dans 

les travaux du RAG et du RMG. 

 

Des évaluations intermédiaires font partie intégrante 

du rapportage intermédiaire et ont leur place dans 

le rapport final d'évaluation. 

 

Tussen de communicatieverantwoordelijken van de 

federale gezondheidsadministraties en die van de 

deelstaten bestaat al een overlegplatform, zodat de 

communicatie op elkaar kan worden afgestemd. 

Aan de werkzaamheden van de Mental Assessment 

Group nemen ook gedragswetenschappers deel. 

De rapporten kunnen via info-coronavirus.be 

worden geraadpleegd. Ze worden ook betrokken bij 

de werkzaamheden van de RAG en de RMG. 

 

 

Tussentijdse evaluaties maken deel uit van de 

tussentijdse verslaggeving en hebben hun plaats in 

het finale evaluatierapport. 

 

(En français) Tirer des conclusions à court terme 

sur une mesure spécifique est difficile, il faut la voir 

en tant que partie d'un ensemble cohérent. 

L'efficacité dépend en grande partie de la volonté 

des citoyens de la respecter.  

 

(Frans) Het is moeilijk om op korte termijn 

conclusies te trekken met betrekking tot een 

welbepaalde maatregel. Men moet die maatregel 

immers beschouwen als onderdeel van een 

samenhangend geheel. De doeltreffendheid ervan 

hangt in grote mate af van de bereidheid van de 

burgers om die na te leven.  

 

(En néerlandais) Selon le rapport d'évaluation, la 

méthode suivie dans le passé pour associer la 

police intégrée à l'élaboration des mesures peut 

être poursuivie. La police sera associée à la 

concertation politique au préalable et sera informée 

dès que les mesures seront prises afin qu'elle 

puisse aligner sur ces mesures ses propres 

procédures opérationnelles. La clarté des mesures 

fera l'objet d'une attention soutenue. 

 

(Nederlands) Volgens het evaluatierapport kan de 

werkwijze die in het verleden werd gevolgd om de 

geïntegreerde politie bij de uitwerking van de 

maatregelen te betrekken, worden voortgezet. De 

politie wordt vooraf bij het politieke overleg 

betrokken en wordt geïnformeerd zodra de 

maatregelen worden genomen, zodat ze haar 

operationele procedures daarop kan afstemmen. Er 

zal blijvend aandacht worden geschonken aan de 

duidelijkheid van de maatregelen.  

 

(En français) Cela s'appliquera aux questions 

souvent posées, préparées pour expliquer 

davantage les mesures. 

 

(Frans) Dat zal ook gelden voor de FAQ's die 

uitgewerkt worden om de maatregelen beter uit te 

leggen. 

 

(En néerlandais) La loi pandémie a conféré une 

compétence univoque au tribunal de police pour 

juger les contraventions. Si une nouvelle situation 

d'urgence épidémique devait survenir, il 

appartiendrait aux entités fédérées de veiller à une 

clarification et à une harmonisation similaires des 

sanctions dans leur propre réglementation en 

matière de pandémie. 

 

(Nederlands) De pandemiewet heeft gezorgd voor 

een eenduidige bevoegdheid van de 

politierechtbank voor de berechting van de 

inbreuken. Als zich een nieuwe epidemische 

noodsituatie zou voordoen, is het aan de deelstaten 

om in hun eigen pandemieregelgeving te zorgen 

voor een gelijkaardige verduidelijking en 

harmonisering van de sancties. 

 

(En français) Le nombre et type de sanctions 

prononcées à la suite d'infractions aux mesures de 

lutte contre le coronavirus n'ont pas pu être 

communiqués à court terme. Aucune sanction 

administrative communale n'a été infligée pendant 

l'application de la loi pandémie, les infractions 

sanctionnées ne constituant pas des infractions 

mixtes au sens de la loi SAC. 

 

 

Ce rapport d'évaluation constitue un premier bilan. Il 

(Frans) Op korte termijn kon niet meegedeeld 

worden hoeveel en welke sancties er opgelegd 

werden voor inbreuken op de coronamaatregelen. 

Sinds de inwerkingtreding van de pandemiewet 

werden er geen gemeentelijke administratieve 

sancties (GAS) opgelegd, aangezien de 

strafrechtelijk beteugelde inbreuken geen 

gemengde inbreuken vormden in de zin van de 

GAS-wet. 

 

In dit evaluatierapport wordt een eerste balans 
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convient d'attendre que la Cour constitutionnelle se 

prononce sur les procédures en cours. Nous 

obtiendrons alors un contrôle judiciaire global de la 

politique corona. Par le biais des procédures devant 

le Conseil d'État, les cours et tribunaux, les 

mesures ont pu être contestées à court terme par 

les citoyens. La base légale de ces mesures est 

examinée à long terme par la Cour constitutionnelle. 

 

opgemaakt. We moeten wachten tot het 

Grondwettelijk Hof uitspraak doet in de lopende 

procedures. Zo krijgen we een uitgebreide 

rechterlijke toetsing van het coronabeleid. Via de 

procedures voor de Raad van State en de hoven en 

rechtbanken konden de maatregelen op korte 

termijn aangevochten worden door de burgers. Op 

lange termijn buigt het Grondwettelijk Hof zich over 

de wettelijke grondslag van die maatregelen. 

 

(En néerlandais) Selon les dernières informations, 

la Cour constitutionnelle n'a pas encore fixé de date 

pour l'arrêt à rendre dans les 10 affaires pendantes 

liées à la loi pandémie. 

 

(Nederlands) Het Grondwettelijk Hof heeft volgens 

de jongste informatie de datum voor het arrest van 

de tien hangende zaken met betrekking tot de 

pandemiewet nog niet vastgesteld.  

 

(En français) Sous réserve de l'arrêt de la Cour 

constitutionnelle, la loi pandémie a rempli sa 

mission et prouvé son utilité. Elle a permis 

d'améliorer la lutte contre le Covid-19 et ne doit être 

ni abrogée ni remplacée. Les principaux points 

d'amélioration figurant dans ce rapport d'évaluation 

concernent son application pratique ou des 

modifications à apporter en dehors de son cadre. 

 

(Frans) Onder voorbehoud van het arrest van het 

Grondwettelijk Hof heeft de pandemiewet haar doel 

gediend en haar nut bewezen. Dankzij de wet kon 

de coronapandemie beter bestreden worden. De 

wet moet ingetrokken noch vervangen worden. De 

belangrijkste verbeterpunten in het evaluatierapport 

hebben betrekking op de praktische toepassing van 

de wet of wijzigingen die buiten het kader van de 

wet aangebracht zouden kunnen worden. 

 

01.04  Claire Hugon (Ecolo-Groen): Concernant le 

rôle du Conseil d'État, par rapport au contrôle 

préalable de légalité ou de constitutionnalité, 

comment a été organisée la concertation préalable 

avec les experts en droits fondamentaux, prévue à 

l'article 4 de la loi pandémie?  

 

 

Pour ce qui concerne la Cour constitutionnelle, vous 

aviez dit que vous attendiez une date d'audience.  

 

01.04  Claire Hugon (Ecolo-Groen): Wat de rol van 

de Raad van State met betrekking tot de 

voorafgaande toetsing van de wettigheid of 

grondwettigheid betreft, hoe werd het voorafgaande 

overleg met deskundigen op het vlak van 

grondrechten, waarin artikel 4 van de pandemiewet 

voorziet, georganiseerd? 

 

Wat het Grondwettelijk Hof betreft, hebt u gezegd 

dat u wacht op een zittingsdatum.  

 

01.05  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

L'audience s'est tenue le 23 novembre.  

 

01.05 Minister Annelies Verlinden (Frans): De 

zitting vond plaats op 23 november.  

 

01.06  Claire Hugon (Ecolo-Groen): Le rapport 

souligne que l'examen de la proportionnalité des 

mesures n'était pas un exercice facile, vu 

l'imbrication des mesures et le contexte incertain 

pendant la pandémie. Début 2021, la professeure 

Eva Brems a développé les étapes d'une approche 

de la pandémie fondée sur les droits humains: il 

faut prendre les mesures nécessaires pour 

sauvegarder le droit à la vie et à la santé, accorder 

une attention particulière aux groupes vulnérables 

et s'assurer que les mesures restrictives respectent 

les autres droits fondamentaux. Elle remarque que 

les discussions publiques ont surtout porté sur ce 

dernier point, alors que l'État a l'obligation d'assurer 

le droit à la vie et à la santé.  

 

 

 

 

01.06  Claire Hugon (Ecolo-Groen): In het verslag 

wordt erop gewezen dat het niet gemakkelijk was 

om de proportionaliteit van de maatregelen te 

onderzoeken, aangezien die maatregelen met 

elkaar verweven waren en de context tijdens de 

pandemie onzeker was. Begin 2021 ontwikkelde 

professor Eva Brems de verschillende fases van 

een op de mensenrechten gebaseerde 

pandemiebenadering: men moet de noodzakelijke 

maatregelen nemen om het recht op leven en 

gezondheid te vrijwaren, bijzondere aandacht 

schenken aan de kwetsbare groepen en zich ervan 

vergewissen dat bij de toepassing van beperkende 

maatregelen de andere fundamentele rechten 

geëerbiedigd worden. Professor Brems merkt op 

dat het in het publieke debat hoofdzakelijk over dat 

laatste punt ging, terwijl de Staat de plicht heeft om 

het recht op leven en op gezondheid te waarborgen.  
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Le gouvernement n'a pas manqué à son devoir, 

mais la question est de savoir si les mesures 

étaient utiles, nécessaires ou proportionnées. Le 

rapport indique que le gouvernement a appliqué le 

principe de précaution, en l'absence de preuves 

scientifiques irréfutables. Lors de la rédaction du 

rapport, le gouvernement n'était pas en mesure 

d'évaluer l'utilité des mesures. 

 

De regering heeft haar plicht niet verzuimd, maar de 

vraag is of de maatregelen nuttig, noodzakelijk en 

proportioneel waren. In het verslag staat dat de 

regering bij gebrek aan onweerlegbare 

wetenschappelijke bewijzen het voorzorgsbeginsel 

toegepast heeft. Op het moment dat het verslag 

opgesteld werd, was de regering niet in staat om 

het nut van de maatregelen te evalueren.  

 

Selon vous, deux mesures n'ont pas convaincu de 

leur utilité: la règle de la fenêtre et le port généralisé 

du masque à l'extérieur. A-t-on avancé sur 

l'évaluation des autres mesures? Est-ce prévu?  

 

 

 

Quand on a décidé de prolonger la période 

d'application de la loi pandémie, le gouvernement a 

établi une durée maximale, ce qui s'est avéré 

inutile. A-t-on également évalué la durée 

d'application, qui devait être la plus courte possible?  

 

Tous ne sont pas égaux devant la pandémie ou 

devant les mesures pour la combattre. Le premier 

arrêté ministériel sur le premier confinement a 

reflété dans les exceptions prévues les privilèges, 

l'étroitesse de vue et la vision du monde de la 

classe moyenne: coiffeurs ouverts mais pas les 

laveries automatiques, clubs de sport mais par 

terrains de jeu gratuits.  

 

 

Les droits humains exigent qu'on tienne compte de 

manière prioritaire des groupes discriminés et 

structurellement marginalisés. Or nombre d'entre 

eux ont été ignorés dans la gestion de la crise, 

notamment les détenus, les demandeurs d'asile, les 

handicapés ou les personnes âgées.  

 

U zegt dat er twee maatregelen zijn van het nut 

waarvan men niet overtuigd is: de zogenaamde 

raamregel in de trein en de algemene 

mondmaskerplicht buiten. Werd er vooruitgang 

geboekt wat de evaluatie van de andere 

maatregelen betreft? Zit dat in de pijplijn?  

 

Toen er beslist werd de toepassingsperiode van de 

pandemiewet te verlengen, heeft de regering een 

maximumduur vastgelegd, die onnodig bleek. Werd 

ook de toepassingsduur, die zo kort mogelijk zou 

moeten zijn, geëvalueerd?  

 

Niet iedereen is gelijk voor de pandemie of voor de 

maatregelen om de pandemie te bestrijden. Het 

eerste ministeriële besluit over de eerste lockdown 

weerspiegelde in de uitzonderingen waarin het 

voorzag de privileges, de bekrompenheid en het 

wereldbeeld van de middenklasse: kappers 

mochten openblijven maar wasserettes niet, 

sportclubs mochten openblijven maar gratis 

speeltuinen niet. 

 

De mensenrechten vereisen dat er eerst rekening 

wordt gehouden met gediscrimineerde en 

structureel gemarginaliseerde groepen. Veel van 

die groepen – zoals gedetineerden, asielzoekers, 

gehandicapten en ouderen – werden bij het 

managen van de crisis echter genegeerd.  

 

Il manque ici une vision générale de la nature de la 

vulnérabilité. Vous mentionnez des exceptions aux 

restrictions de liberté de mouvement mais j'aurais 

voulu qu'on prenne compte des inégalités de 

logement par exemple, qui ont conditionné la 

manière de vivre le confinement. Il faudrait éviter à 

l'avenir des biais qui aggravent les inégalités.  

 

 

 

 

Le moins convaincant à nos yeux dans la loi 

pandémie, c'était le postulat de base que des 

mesures ne peuvent être efficaces qu'assorties de 

sanctions pénales. Nous aurions préféré qu'on 

encourage la confiance et l'adhésion par une 

meilleure communication et par la justification des 

mesures.  

 

Wat hier ontbreekt, is een algemene visie op de 

aard van de kwetsbaarheid. U verwijst naar 

uitzonderingen op de beperkingen van de 

bewegingsvrijheid, maar ik had liever gehad dat 

men oog zou hebben voor de ongelijkheid op het 

vlak van de woonomstandigheden bijvoorbeeld, 

want die hebben een grote invloed gehad op de 

manier waarop mensen de lockdowns hebben 

doorstaan. Biases waarmee de ongelijkheid nog 

vergroot worden, zijn uit den boze.  

 

Het minst overtuigend voor ons is het axioma dat 

maatregelen slechts doeltreffend kunnen zijn als er 

strafsancties aan gekoppeld zijn. Wij hadden liever 

gezien dat men het vertrouwen en het draagvlak 

had gestimuleerd door een betere communicatie en 

verantwoording van de maatregelen. 
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Le rapport tire un bilan positif de la loi. J'espère 

qu'une fois l'arrêt de la Cour constitutionnelle rendu, 

nous pourrons à nouveau en aborder certains 

points.  

 

De balans van de wet is positief in dit verslag. 

Wanneer het Grondwettelijk Hof zijn arrest zal 

hebben geveld, zullen wij, zo hoop ik, nog een 

aantal punten kunnen aankaarten.  

 

01.07  Peter De Roover (N-VA): Le pouvoir 

exécutif parle depuis deux heures, puis chaque 

groupe ne dispose que de 10 minutes. C'est une 

méthode pour le moins curieuse. La 

ministre Verlinden a, certes, utilisé une partie de 

son temps de parole pour répondre aux questions 

déposées, mais le problème c'est qu'il ne nous a 

pas été dit clairement que nous pouvions déposer 

des questions à l'avance. Nous venons donc d'avoir 

à la fois une évaluation de la loi pandémie et, dans 

une large mesure, de la politique en matière de 

pandémie. Or ce deuxième point ne figurait pas à 

l'ordre du jour. 

 

01.07  Peter De Roover (N-VA): De uitvoerende 

macht is twee uren aan het woord en elke fractie 

krijgt daarna slechts tien minuten. Dit is een 

vreemde manier van werken. Minister Verlinden 

heeft wel een deel van haar spreektijd gebruikt voor 

het beantwoorden van ingediende vragen, maar het 

was niet duidelijk dat er vooraf vragen konden 

worden ingediend. We kregen hier dus zowel een 

evaluatie van de pandemiewet als grotendeels ook 

een evaluatie van het pandemiebeleid. Dat is niet zo 

opgenomen in de agenda. 

 

Certes, la crise du coronavirus était nouvelle et la 

politique qui a été menée doit être évaluée. Nous 

parlons ici de la loi pandémie. Qui a rédigé le 

rapport d'évaluation? En effet, il semble que ce 

rapport ait été préparé par les services internes, de 

telle sorte qu'aucune attitude particulièrement 

critique ne s'y retrouve. La question fondamentale 

n'est déjà pas abordée: pourquoi une loi pandémie 

était-elle nécessaire? Il n'y a pas d'autre argument 

que la peur du Parlement. Il a été affirmé que les 

citoyens seraient ainsi mieux à même de se 

défendre contre certaines mesures, mais avec un 

véritable débat parlementaire, ces mesures 

n'auraient peut-être même jamais été prises. Par 

exemple, le Parlement a été largement impliqué 

dans le débat sur la vaccination obligatoire et, après 

une large consultation et de nombreuses auditions, 

nous sommes parvenus à la décision collective que 

cette obligation était une mauvaise idée. 

 

L'avant-projet a encore été transmis en toute 

transparence au Conseil d'État, mais le projet 

adapté n'a plus été soumis au Conseil par la suite. 

Ce n'est pas un exemple de bonne pratique. 

 

De coronacrisis was uiteraard nieuw en het beleid 

moet worden geëvalueerd. Hier gaat het over de 

pandemiewet. Wie stelde het evaluatierapport op? 

Het lijkt er immers op dat dit rapport werd opgesteld 

door de eigen diensten, zodat er geen bijzonder 

kritische houding was. De basisvraag komt al niet 

aan bod: waarom was er een pandemiewet nodig? 

Er is geen argument, tenzij de angst voor het 

Parlement. De burger zou zich beter kunnen 

verdedigen tegen bepaalde maatregelen, maar bij 

een degelijk parlementair debat waren die 

maatregelen misschien zelfs nooit genomen. Zo 

werd het Parlement breed betrokken bij het debat 

over de verplichte vaccinatie en kwamen we na 

ruime consultatie met uitgebreide hoorzittingen tot 

het collectief besluit dat het een slecht idee was. 

 

 

 

 

Het voorontwerp ging nog in alle openheid naar de 

Raad van State, maar het aangepaste ontwerp 

werd daarna niet meer aan de Raad bezorgd. Dat is 

geen voorbeeld van goede aanpak. 

 

Selon le rapport, seules deux mesures étaient 

moins utiles. Formidable! Mais cela n'a évidemment 

aucun sens et témoigne d'un manque d'esprit 

critique. Il n'y avait nul besoin d'un rapport pour 

démontrer que certaines mesures, telles que 

l'interdiction de s'asseoir à la fenêtre, sont "moins 

utiles". Je crois toutefois pouvoir déduire – en 

filigrane – des propos de la ministre Verlinden qu'il 

faudra réexaminer le rôle des experts. Ils doivent 

suggérer et contribuer à formuler des stratégies, 

mais nous avons eu une zone grise où les experts 

étaient également des communicateurs de la 

politique. Il n'était pas toujours évident de savoir, 

dans ce contexte, s'ils réagissaient à des mesures 

Volgens het rapport zijn er slechts twee 

maatregelen die minder nuttig waren. Wat een 

succes! Maar dat is natuurlijk onzin. Dit getuigt van 

een weinig kritische ingesteldheid. Er was geen 

rapport nodig om aan te tonen dat sommige 

maatregelen, zoals het verbod om aan een 

venstertje te gaan zitten, 'minder nuttig' waren. 

Tussen de regels heb ik van minister Verlinden wel 

kunnen begrijpen dat de rol van de experts in de 

toekomst moet worden herbekeken. Zij moeten 

beleid suggereren en helpen formuleren, maar we 

hebben wel een grijze zone gehad waarbij de 

experts ook communicatoren van het beleid waren. 

Het was daarbij niet altijd duidelijk of ze reageerden 
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qui avaient été prises ou s'ils déploraient que 

certaines mesures n'avaient pas été prises. Le 

rapport est dès lors trop gentil lorsqu'il indique que 

la communication était bonne. La solidarité est 

essentielle, mais elle repose toujours sur une base 

de soutien. On ne s'est pas toujours soucié de créer 

cette base de soutien. 

 

Une question capitale reste donc sans réponse: 

qu'avez-vous fait qui n'aurait pas pu être fait sans 

cette loi pandémie? 

 

Les députés souhaitent aussi évaluer eux-mêmes la 

politique. Osons espérer qu'ils se verront offrir la 

possibilité de le faire. 

 

op maatregelen die werden genomen of net hadden 

moeten worden genomen. Het rapport is dan ook te 

vriendelijk door te stellen dat er een goede 

communicatie is geweest. Solidariteit is essentieel, 

maar dat steunt altijd op een draagvlak. Dat 

draagvlak is niet altijd verzorgd geweest. 

 

 

De cruciale vraag blijft dus onbeantwoord: wat 

hebben jullie gedaan wat zonder die pandemiewet 

niet had gekund?  

 

De Kamerleden willen ook het beleid zelf 

beoordelen. Hopelijk krijgen zij daarvoor de ruimte. 

 

01.08  Patrick Prévot (PS): Certaines mesures 

n'ont pas été prises de gaieté de cœur et n'ont pas 

tenu compte des personnes les plus vulnérables. 

C'est une leçon que nous devons tirer de cette 

crise. 

 

Je remercie M. Ramaekers pour l'état des lieux. La 

commission spéciale a formulé des 

recommandations. Vous estimez qu'une évaluation 

indépendante est nécessaire. L'OCDE serait 

chargée de comparer notre approche face au covid. 

Quelle est l'échéance d'une telle évaluation? 

 

 

Les recommandations de la commission spéciale 

portent sur la prévention des risques et la gestion 

des risques, avec l'identification des ressources, la 

description des missions et le développement de 

formations pour avoir des profils expérimentés. 

Qu'a-t-on fait en la matière? Les capacités 

humaines ont-elles été évaluées? Les services ont-

ils été entendus? Une évaluation des bonnes 

pratiques a-t-elle été menée? Des formations sont-

elles prévues? 

 

La répartition des compétences entre les 

SPF Intérieur et Santé a paru obscure. À l'avenir, il 

faudra clarifier à quel moment on passe à une 

gestion commune grâce aux niveaux d’alerte. Les 

missions du NCCN sont fixées par arrêté royal. La 

ministre annonce qu’une loi va définir les missions 

et collaborations lors d’une crise. Comment 

l’implication des entités fédérées sera-t-elle ancrée 

dans les structures de crise fédérales?  

 

01.08  Patrick Prévot (PS): Bepaalde maatregelen 

werden niet lichtvaardig genomen en hielden geen 

rekening met de kwetsbaarste personen. Dat is een 

les die we uit deze crisis moeten trekken. 

 

 

Ik dank de heer Ramaekers voor de stand van 

zaken. De bijzondere commissie heeft 

aanbevelingen geformuleerd. U bent van mening 

dat er een onafhankelijke evaluatie moet 

plaatsvinden. De OESO zou belast worden met de 

vergelijking van ons coronabeleid. Welke termijn 

heeft men in gedachten voor zo een evaluatie? 

 

De aanbevelingen van de bijzondere commissie 

hebben betrekking op risicopreventie en -beheer, 

met de identificatie van de middelen, de 

beschrijving van de opdrachten en de ontwikkeling 

van opleidingen om over ervaren profielen te 

kunnen beschikken. Wat heeft men op dat vlak 

gedaan? Werden de personele middelen 

geëvalueerd? Werden de diensten gehoord? 

Werden de good practices geëvalueerd? Zijn er 

opleidingen gepland?  

 

De bevoegdheidsverdeling tussen de 

FOD Binnenlandse Zaken en de 

FOD Volksgezondheid was vaag. In de toekomst 

zal er verduidelijkt moeten worden wanneer men 

overstapt op een gezamenlijk beheer aan de hand 

van de alarmniveaus. De opdrachten van het NCCN 

zijn vastgelegd bij koninklijk besluit. De minister 

kondigt een wet aan waarin de opdrachten en de 

samenwerking tijdens een crisis omschreven zullen 

worden. Hoe zal de betrokkenheid van de 

deelgebieden ingepast worden in de federale 

crisisstructuren? 

 

Les mesures ont presque toujours été prises sur la 

base de données scientifiques, mais nous avons pu 

observer la nécessité des données quantitatives. 

Par la suite, les données qualitatives ont pris de 

De maatregelen werden bijna steeds op basis van 

wetenschappelijke gegevens genomen, maar we 

konden vaststellen dat er aanvankelijk nood was 

aan kwantitatieve gegevens. Vervolgens wonnen op 



CRABV 55 COM 958 17/01/2023  

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

27 

l'importance dans de nombreux domaines. De 

quelles données devrons-nous tenir compte en cas 

de crise future? 

 

À l'avenir, il s'agira de rassurer les citoyens quant 

aux mesures prises et d'assurer une 

communication fluide entre niveau fédéral, 

gouverneurs et bourgmestres. Des outils 

numériques vont-ils être développés pour améliorer 

la communication avec l'ensemble des citoyens? 

Comment améliorer la concertation entre niveaux 

de pouvoir, et communiquer des informations 

claires aux communes et à la population? 

 

vele gebieden de kwalitatieve gegevens aan belang. 

Met welke gegevens moeten we in geval van een 

toekomstige crisis rekening houden?  

 

In de toekomst zal het zaak zijn de burgers gerust 

te stellen met betrekking tot de genomen 

maatregelen en een vlotte informatiedoorstroming 

te verzekeren tussen het federale niveau, de 

gouverneurs en de burgemeesters. Zullen er 

digitale tools ontwikkeld worden om de 

communicatie met alle burgers te verbeteren? Hoe 

kan het overleg tussen de beleidsniveaus verbeterd 

worden en hoe kan er duidelijke informatie verstrekt 

worden aan de gemeenten en de bevolking?  

 

Les communes ont souvent dû prendre des 

mesures locales dans l'urgence. Comment les 

soutenir? Le rapport fait référence à la nécessité 

d'adapter le Règlement de la Chambre, mais cela a 

été réalisé via l'article 42. Notre Assemblée a 

toujours agi rapidement en temps de crise. 

Comment le pouvoir exécutif pourrait-il mieux 

transmettre les documents si la loi pandémie devait 

être activée à nouveau?  

 

 

Les tensions entre citoyens et forces de l’ordre se 

sont intensifiées durant la crise. Le nombre de 

plaintes introduites auprès du Comité P a fortement 

augmenté et mon groupe a d'ailleurs proposé un 

texte encourageant le recours à la médiation. 

Depuis la fin des mesures de police liées à la 

pandémie, quelles initiatives avez-vous prises? 

Avez-vous consulté les syndicats policiers? 

Entendez-vous sensibiliser les forces de police afin 

de recréer du lien avec notre jeunesse?  

 

De gemeenten zagen zich vaak genoodzaakt om in 

allerijl lokale maatregelen te nemen. Hoe kunnen 

we ze ondersteunen? In het rapport wordt er 

gewezen op de noodzaak om het Reglement van de 

Kamer aan te passen, maar dat werd gerealiseerd 

via artikel 42. Onze Assemblee heeft altijd snel 

gereageerd in tijden van crisis. Hoe zou de 

uitvoerende macht de documenten sneller kunnen 

overmaken als de pandemiewet opnieuw 

geactiveerd zou moeten worden?  

 

Tijdens de crisis zijn de spanningen tussen de 

burgers en de ordediensten toegenomen. Het 

aantal klachten bij het Comité P is sterk gestegen 

en mijn fractie heeft trouwens een tekst voorgesteld 

om het gebruik van bemiddeling te bevorderen. 

Welke initiatieven hebt u genomen sinds het einde 

van de politiemaatregelen met betrekking tot de 

pandemie? Hebt u de politievakbonden daarover 

geraadpleegd? Bent u van plan de politiediensten te 

sensibiliseren om opnieuw een band op te bouwen 

met de jongeren?  

 

01.09  Dominiek Sneppe (VB): La transparence a 

été telle que le Parlement a été mis hors jeu lors de 

l'élaboration des arrêtés de pouvoirs spéciaux et 

des mesures restrictives de liberté. En 

conséquence, la création d'une commission 

d'enquête parlementaire a été refusée lors de 

l'évaluation de la politique de lutte contre le 

coronavirus, et ce, dans le but de dissimuler les 

compromissions du gouvernement. Qui a rédigé le 

rapport d'évaluation? 

 

J'attends encore une évaluation des mesures. Le 

gouvernement a clairement peur de devoir admettre 

ses torts. Aux Pays-Bas, cette évaluation a bien été 

effectuée. La population y a droit. 

 

La ministre Verlinden a donné une autre définition, 

plus large, que ce qui figure dans le rapport. Rien 

de très concret n'a été dit concernant la mise en 

œuvre locale. 

01.09  Dominiek Sneppe (VB): Alles was dermate 

transparant dat het Parlement buitenspel werd 

gezet bij de totstandkoming van de 

volmachtenbesluiten en de vrijheidsbeperkende 

maatregelen. Het gevolg was naderhand dat bij de 

evaluatie van het coronabeleid de oprichting van 

een parlementaire onderzoekscommissie werd 

geweigerd, met als doel het gigantische geknoei 

van de regering te camoufleren. Wie heeft het 

evaluatieverslag opgesteld? 

 

Op een evaluatie van de maatregelen wacht ik nog 

steeds. De regering heeft duidelijk schrik om fouten 

te moeten toegeven. In Nederland is die evaluatie 

wel gemaakt. De bevolking heeft er recht op. 

 

Minister Verlinden heeft een andere en ruimere 

definitie gegeven dan wat in het rapport staat. Over 

de lokale uitvoering van de maatregelen zegt ze niet 

veel concreets. 
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Le CST ne fait pas l'objet d'une évaluation, alors 

qu'il a sans aucun doute contribué à faire naître un 

sentiment erroné de sécurité. M. Ramaekers dit que 

le CST est mis en veilleuse. Sur quelle base 

scientifique le CST sera-t-il réactivé en cas de 

nécessité? Nous savons désormais que les 

personnes vaccinées peuvent également être 

contaminées et transmettre le virus. 

 

La vaccination obligatoire du personnel soignant est 

également mise en veilleuse alors que nous savons 

qu'une partie de celui-ci ne se fera pas vacciner, et 

ce probablement même en cas d'obligation. Une 

vaccination obligatoire pousserait une série de 

soignants à quitter le secteur des soins. Quel est 

l'intérêt de cette obligation? 

 

Het CST wordt niet geëvalueerd, hoewel het zonder 

twijfel ook heeft bijgedragen tot een vals gevoel van 

veiligheid. De heer Ramaekers zegt dat het CST op 

waakvlam staat. Wat is de wetenschappelijke basis 

om het CST toch weer in leven te roepen als dat 

moet? We weten intussen dat gevaccineerden 

eveneens besmet kunnen raken en eveneens het 

virus kunnen doorgeven. 

 

Ook de verplichte vaccinatie in de zorg staat op 

waakvlam, terwijl we weten dat een groep 

zorgverstrekkers zich niet zal laten vaccineren, 

waarschijnlijk ook niet als het verplicht is. Door een 

verplichte vaccinatie zullen toch weer ettelijke 

zorgverstrekkers de zorgsector verlaten. Welk nut 

heeft die verplichting nog? 

 

Il n'est pas encore possible d'évaluer toutes les 

leçons tirées de la crise du coronavirus, car elle 

n'est pas encore terminée. Alors quand sera-t-elle 

vraiment terminée? Le coronavirus n'est pas près 

de disparaître, il sera seulement moins pathogène. 

Quand arrêterons-nous les tests? Quand lèverons-

nous l'obligation du port du masque dans le secteur 

des soins de santé? 

 

Le stock stratégique devrait être ou devenir un 

stock roulant. Est-ce désormais le cas pour le stock 

stratégique de vaccins? Qu'adviendra-t-il du stock 

de vaccins maintenant que la campagne de rappel 

est en veilleuse? 

 

L'évaluation d'un plan de crise doit être effectuée de 

manière objective par un organisme externe, afin 

d'éviter de commettre les mêmes erreurs lors d'une 

prochaine crise. Lors de cette crise, le débat public 

était quasi inexistant. 

 

We kunnen nog niet alle lessons learned evalueren, 

aangezien de coronacrisis nog niet voorbij is. 

Wanneer is ze dan eigenlijk voorbij? Corona is een 

blijver. Het virus zal alleen minder ziekmakend zijn. 

Wanneer stoppen we met testen? Wanneer 

stoppen we met de mondmaskerplicht in de zorg? 

 

 

 

De strategische stock zou een rollende stock 

moeten zijn of worden. Is de strategische stock met 

de vaccins intussen ook een rollende stock? Wat 

zal er gebeuren met de stock aan vaccins, nu de 

boostercampagne op een laag pitje staat? 

 

Een evaluatie van een crisisplan moet objectief 

gebeuren door een externe instantie, om in een 

volgende crisis niet dezelfde fouten te maken. In 

deze crisis was er amper publiek debat. 

 

01.10  Franky Demon (cd&v): Nous devons tirer 

les leçons des crises telles que la pandémie du 

coronavirus, de manière à être parfaitement 

préparés en cas de nouvelle pandémie. Ce rapport 

d'évaluation constitue une bonne base à cet effet. 

Bien que le Conseil d'État ait estimé que les 

mesures avaient une base légale au début de la 

pandémie, il est clairement apparu, pendant la 

crise, qu'une base légale spéciale était nécessaire 

pour les situations d'urgence épidémique. Selon 

nous, les points forts de la loi pandémie sont le 

fonctionnement fondé sur l'évidence scientifique 

ainsi qu'un ancrage automatique de la concertation 

avec les entités fédérées et le Parlement par le 

biais de rapports mensuels. 

 

01.10  Franky Demon (cd&v): Uit crisissen als de 

coronapandemie moeten we lessen trekken, zodat 

we optimaal voorbereid zijn voor een eventuele 

nieuwe pandemie in de toekomst. Dit 

evaluatierapport vormt daar een goede basis voor. 

Hoewel de Raad van State oordeelde dat de 

maatregelen bij het begin van de pandemie een 

wettelijke basis hadden, werd tijdens de crisis de 

noodzaak van een bijzondere, wettelijke basis voor 

epidemische noodsituaties duidelijk. De sterke 

punten uit de pandemiewet zijn voor ons het werken 

op basis van wetenschappelijke evidentie en het 

vastklikken van overleg met de deelstaten en het 

Parlement via maandelijkse rapporteringen.  

 

Pour faire respecter les mesures, il faut faire en 

sorte que les gens comprennent les raisons pour 

lesquelles certaines mesures sont prises. Des 

Als we willen dat mensen maatregelen naleven, dan 

moeten we ervoor zorgen dat ze ook begrijpen 

waarom bepaalde maatregelen worden genomen. 
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améliorations sont certainement encore possibles 

dans ce domaine.  

 

Le rapport indique qu'une attention a été accordée 

aux groupes les plus vulnérables. Les organisations 

représentatives de la jeunesse doivent également 

être associées à l'élaboration des mesures 

d'urgence. La prévisibilité est également importante. 

Entre-temps, le baromètre corona a été désactivé, 

mais il devrait pouvoir être réactivé en cas de 

nouvelles situations d'urgence. 

 

Daar zijn zeker nog verbeteringen mogelijk. 

 

 

In het rapport staat dat er aandacht werd besteed 

aan de meest kwetsbare groepen. Ook de 

representatieve organisaties van de jeugd moeten 

worden betrokken bij de uitwerking van 

noodmaatregelen. Ook voorspelbaarheid is 

belangrijk. De coronabarometer is intussen buiten 

werking gesteld, maar moet bij nieuwe 

noodsituaties opnieuw kunnen worden geactiveerd.  

 

Une bonne collaboration avec les entités fédérées 

et les autorités locales est cruciale, outre les 

poursuites et les sanctions à l'encontre des auteurs 

d'infractions et l'uniformisation de la réglementation. 

En ce qui nous concerne, la pandémie de covid a 

été bien gérée.  

 

Een goede samenwerking met de deelstaten en 

provinciale en lokale overheden is cruciaal, naast 

vervolging en sanctionering van overtredingen en 

het uniformiseren van de regelgeving. Wat ons 

betreft is de covidpandemie goed aangepakt. 

 

01.11 Nabil Boukili (PVDA-PTB): Vous estimez 

que la loi remplit ses objectifs d'offrir un cadre clair 

pour prendre des mesures de police administrative 

en situation d'urgence épidémique et qu'elle garantit 

la transparence au profit du débat démocratique. 

Selon vous, elle ne doit être ni abrogée ni 

remplacée et vous a permis de bien gérer 

l'épidémie. J'ai entendu qu'on était bien préparé 

pour l'avenir, alors qu'il n'y a ni soignants ni moyens 

supplémentaires.  

 

01.11  Nabil Boukili (PVDA-PTB): U vindt dat de 

wet voldoet aan haar doelstellingen en een duidelijk 

kader biedt voor het nemen van maatregelen van 

bestuurlijke politie in een epidemische noodsituatie, 

en dat ze transparantie waarborgt, die het 

democratische debat ten goede komt. Volgens u 

moet de wet niet ingetrokken of vervangen worden 

en heeft ze u in staat gesteld de epidemie goed te 

beheersen. Ik heb gehoord dat we goed voorbereid 

zijn op de toekomst, ook zal zijn er geen 

zorgverleners of middelen bijgekomen. 

 

Selon nous, cette loi renforce dangereusement le 

pouvoir du gouvernement en temps de crise. C'est 

une loi de pouvoirs spéciaux déguisée, où le 

Parlement donne tout pouvoir au gouvernement. 

Lors des débats, nous avions proposé un 

amendement pour que le gouvernement justifie les 

mesures par des éléments scientifiques, mais il a 

été rejeté. Des questions se posent toujours et 

votre rapport n'y répond pas.  

 

 

 

L'efficacité de la loi pandémie est essentielle pour 

examiner la proportionnalité des meures. Le rapport 

n'en dit pas grand chose; une page aborde l'utilité 

des mesures, mais la moitié de celle-ci explique 

pourquoi c'est difficile à évaluer. Vous reconnaissez 

que certaines mesures sont moins utiles, comme la 

règle de la fenêtre dans les transports en commun 

ou l'obligation du port du masque à l'extérieur, ce 

qui était déjà clair pour la population. Il est pourtant 

indispensable d'avoir une réponse sur les mesures 

liberticides qui ont été prises. Quelle a été 

l'efficacité des fermetures et réouvertures 

successives du milieu de la culture ou de l'horeca?  

 

Volgens ons bestaat het gevaar van deze wet erin 

dat ze de regering in tijden van crisis extra veel 

macht verleent. Het is een vermomde 

volmachtenwet, waarbij het Parlement alle macht 

aan de regering overdraagt. Tijdens de debatten 

hebben wij een amendement ingediend om de 

regering ertoe te verplichten de maatregelen op 

basis van wetenschappelijke gegevens te 

rechtvaardigen, maar dat amendement werd 

verworpen. Ook nu nog rijzen er vragen en in uw 

verslag worden er geen antwoorden aangereikt.  

 

De vraag of de pandemiewet doeltreffend is, is 

essentieel indien we willen nagaan of de 

maatregelen proportioneel zijn. In het verslag staat 

er daarover niet erg veel. Aan het nut van de 

maatregelen wordt één bladzijde gewijd, maar de 

helft daarvan dient om uit te leggen waarom het nut 

van maatregelen moeilijk te evalueren valt. U erkent 

dat bepaalde maatregelen minder nuttig zijn, zoals 

de regel betreffende de raampjes op het openbaar 

vervoer of de mondmaskerplicht in de openlucht, 

wat voor de bevolking al zonneklaar was. Het is 

echter noodzakelijk dat we antwoorden krijgen met 

betrekking tot de vrijheidsberovende maatregelen 

die opgelegd werden. In welke mate was het 

doeltreffend om de cultuur- en de horecasector 
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verschillende keren na elkaar te sluiten en weer te 

heropenen?  

 

Quel a été l'impact du Covid Safe Ticket? J'avais 

demandé à l'époque si une étude scientifique 

prouvait son efficacité et on m'avait répondu que 

non. L'évaluation ne dit rien à ce sujet. Quel a été 

l'impact des restrictions à la liberté de manifester? 

Ces mesures ont eu un impact important sur nos 

droits fondamentaux et sur le fonctionnement du 

milieu culturel et des petits établissements horeca. 

Le gouvernement a l'obligation de justifier ces 

mesures, prises sans concertation avec le 

Parlement et la société civile. Vous ne le faites pas 

car elles sont injustifiables. 

 

 

 

 

Il faut aussi s'interroger sur les mesures qui n'ont 

pas été prises. Le chaos institutionnel et la 

dispersion des compétences ont créé de la 

confusion. Il y a eu des tentatives de centralisation, 

avec les Codeco, mais personne n'y comprenait 

plus rien. L'année dernière, Mme Verlinden a dit 

vouloir régionaliser davantage les soins de santé. 

Pour renforcer la première ligne des zones locales 

de santé, il faut refédéraliser. Scinder est la voie 

vers l'austérité. Êtes-vous toujours pour la 

régionalisation des soins de santé? La loi pandémie 

a-t-elle favorisé l'unité de commandement dans la 

gestion de l'épidémie? 

 

Welke impact heeft het Covid Safe Ticket gehad? Ik 

heb destijds gevraagd of de doeltreffendheid ervan 

aangetoond werd door een wetenschappelijke 

studie en kreeg te horen dat er geen 

wetenschappelijk bewijs voor was. In de evaluatie 

wordt er daarover met geen woord gerept. Welke 

gevolgen hadden de beperkingen voor de vrijheid 

van betogen? Die maatregelen hebben een niet 

geringe impact gehad op onze grondrechten en op 

de activiteiten in de culturele sector en van kleine 

horecazaken. De regering moet deze maatregelen, 

die zonder overleg met het Parlement en het 

maatschappelijk middenveld genomen werden, 

rechtvaardigen. Dat doet u niet omdat ze niet te 

rechtvaardigen zijn. 

 

Ook de maatregelen die niet genomen werden, 

moeten tegen het licht worden gehouden. De 

institutionele chaos en de versnippering van 

bevoegdheden hebben voor verwarring gezorgd. Er 

waren pogingen tot centralisatie, met het 

Overlegcomité, maar niemand kon er nog wijs uit 

worden. Vorig jaar heeft minister Verlinden gezegd 

dat ze de gezondheidszorg verder wilde 

regionaliseren. Om de eerste lijn in de lokale 

gezondheidszones te versterken moet de 

gezondheidszorg opnieuw gefederaliseerd worden. 

Bevoegdheden opsplitsen is de deur openzetten 

voor bezuinigingen. Bent u nog steeds voorstander 

van de regionalisering van de gezondheidszorg? 

Heeft de pandemiewet bijgedragen tot de eenheid 

van commando bij het beheersen van de epidemie? 

 

La loi pandémie n'a pas non plus amélioré les 

conditions de travail hospitalier. Le personnel est 

épuisé. Les malades de longue durée dans les 

hôpitaux sont deux fois plus nombreux qu'ailleurs. 

Aujourd'hui, 4 700 emplois ne sont pas remplis et 

19 000 infirmières qualifiées travaillent dans un 

autre secteur, vu le manque d'attractivité. 

 

 

Le ministre Vandenbroucke a introduit des emplois 

étudiants et des retraités du secteur, au lieu 

d'engager du personnel. Cette loi permet la 

réquisition du personnel soignant. Les syndicats 

n'ont jamais été consultés sur cette mesure de 

dernière minute, alors que le projet similaire de 

Mme De Block avait déjà provoqué un tollé. 

 

 

Pour que les gens reviennent travailler en hôpital, il 

faut améliorer les salaires, réduire les journées de 

travail, permettre au personnel de prendre ses 

congés. La loi pandémie y répond-elle? 

De werkomstandigheden in de ziekenhuizen zijn er 

ook niet op vooruitgegaan met de pandemiewet. 

Het personeel is uitgeput. In de ziekenhuizen zijn er 

tweemaal zoveel langdurig zieken dan elders. 

Vandaag zijn 4.700 banen niet ingevuld en zijn 

19.000 gekwalificeerde verpleegkundigen in andere 

sectoren aan het werk, doordat de zorgsector niet 

aantrekkelijk genoeg is. 

 

Minister Vandenbroucke heeft studenten en 

gepensioneerden uit de zorgsector ingeschakeld in 

plaats van personeel aan te werven. Deze wet 

maakt het mogelijk om zorgpersoneel te rekwireren. 

Die lastminutemaatregel werd nooit aan de 

vakbonden voorgelegd, terwijl het gelijkaardige 

ontwerp van mevrouw De Block al op luid protest 

onthaald werd. 

 

Als we willen dat de mensen opnieuw in de 

ziekenhuizen aan de slag gaan, moeten we de 

lonen verhogen, de werkdagen inkorten en de 

personeelsleden de mogelijkheid bieden om 
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Les soignants seront dans la rue le 31 janvier. Que 

leur répondez-vous? Les hôpitaux doivent déjà 

reporter des opérations et fermer des services. 

Vous avez décidé d'augmenter la pression sur les 

soignants en augmentant les hospitalisations de 

jour. Cela ne nous préparera pas mieux à ce type 

de crise. 

 

vakantie op te nemen. Zorgt de pandemiewet 

daarvoor? 

 

Op 31 januari komen de zorgverleners op straat. 

Hoe reageert u op hun verzuchtingen? De 

ziekenhuizen moeten nu al ingrepen uitstellen en 

diensten sluiten. U besliste om de druk op de 

zorgverleners op te voeren door het aantal 

dagopnames te verhogen. Zo zullen we niet beter 

voorbereid zijn op dergelijke crisissen.  

 

J'aurais encore beaucoup à dire sur la mauvaise 

gestion de cette pandémie mais mon temps est 

déjà écoulé. 

 

Ik zou nog veel kunnen zeggen over de slechte 

aanpak van deze pandemie, maar de mij 

toebedeelde spreektijd is al verstreken.  

 

01.12 Karin Jiroflée (Vooruit): Pendant la crise du 

covid, la défense de première ligne n'a pas résisté 

longtemps avec la quarantaine et le dépistage. Très 

vite, les inspecteurs sanitaires des entités fédérées 

n'ont plus pu faire face à la charge de travail. En 

outre, le contrôle des voyageurs posait des 

difficultés d'ordre juridique. Ainsi, pour renforcer 

cette première ceinture de défense, il convient de 

rendre les mécanismes de prévention plus 

robustes. Le gouvernement va-t-il ancrer 

juridiquement le formulaire de localisation des 

passagers (PLF)? 

 

Au sein de la commission spéciale s'est tenu un 

long débat sur l'emplacement de la direction 

générale de la planification du Preparedness and 

Response Planning, soit dans le giron de la Santé 

publique, soit dans le giron du Centre de crise. Je 

comprends que le choix se soit finalement porté sur 

le SPF Santé publique. 

 

01.12  Karin Jiroflée (Vooruit): Tijdens de 

covidcrisis heeft de eerstelijnsverdediging door 

middel van isolatie en tracing niet lang kunnen 

standhouden. Heel snel konden de deelstatelijke 

gezondheidsinspecteurs de werklast niet meer aan. 

Bovendien bleken er juridische moeilijkheden bij het 

screenen van reizigers. Om die eerste 

verdedigingsgordel te versterken, is het dus 

aangewezen de preventiemechanismen robuuster 

te maken. Zal de regering het Passenger Locator 

Form (PLF) juridisch verankeren? 

 

 

In de bijzondere commissie werd lang 

gediscussieerd over de vraag waar het directoraat-

generaal Preparedness and Response Planning 

moet worden ondergebracht, bij Volksgezondheid of 

het Crisiscentrum. Ik begrijp dat uiteindelijk is 

gekozen voor de FOD Volksgezondheid. 

 

Au niveau international, notre pays est très bien 

classé en ce qui concerne le taux de vaccination et 

l'évolution de l'espérance de vie. Les chiffres 

montrent que nous avons sauvé de nombreuses 

vies, grâce notamment à une population solidaire 

qui a opté en masse pour la vaccination. 

 

La loi relative à la qualité de l'air intérieur entrera en 

vigueur à la fin de cette année. Combien 

d'établissements horeca et d'autres entreprises ont 

déjà entrepris des actions? 

 

La Belgique a actuellement pris un certain nombre 

de mesures à l'égard des voyageurs en provenance 

de Chine. Qu'en est-il? Des données sont-elles déjà 

disponibles? 

 

Internationaal scoort ons land bijzonder goed op het 

vlak van de vaccinatiegraad en de evolutie van de 

levensverwachting. Uit de cijfers blijkt dat we heel 

wat levens hebben gered, mede dankzij een 

solidaire bevolking die massaal koos voor 

vaccinatie. 

 

De wet inzake de kwaliteit van de binnenlucht zal 

eind dit jaar in werking treden. Hoeveel 

horecazaken en andere ondernemingen hebben 

reeds acties ondernomen? 

 

België heeft momenteel een aantal maatregelen 

genomen ten aanzien van reizigers afkomstig uit 

China. Wat is daar de stand van zaken? Zijn er al 

data beschikbaar? 

 

Une crise révèle toutes les vulnérabilités. Cela a 

malheureusement aussi été le cas lors de la crise 

du coronavirus. Pour certaines de ces 

vulnérabilités, cependant, nous n'avons pas de 

réponse immédiate. Elles exigent que nous 

Bij een crisis komen alle kwetsbare punten bloot te 

liggen. Dat is helaas ook bij de covidcrisis het geval 

geweest. Voor een aantal van die kwetsbaarheden 

hebben we echter geen onmiddellijk antwoord. Ze 

vergen van ons dat we onze gezondheidszorg 
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repensions fondamentalement l'organisation de nos 

soins de santé. C'est pourquoi mon parti est très 

heureux que le ministre ne se dérobe pas du tout à 

ce grand chantier et qu'il fasse de grands efforts 

pour que les soins de santé restent accessibles à 

tous. 

 

fundamenteel anders gaan organiseren. Daarom is 

mijn partij bijzonder verheugd dat de minister deze 

grote werf helemaal niet uit de weg gaat en grote 

inspanningen levert om de zorg voor iedereen 

toegankelijk te houden. 

 

01.13  Frieda Gijbels (N-VA): La pandémie n'étant 

pas encore terminée, il n'est pas encore possible de 

procéder à des évaluations. À partir de quel 

moment seront-elles possibles? Si le Covid-19 

revient à chaque saison, nous ne pourrons jamais 

évaluer. Je pense que nous ne devons pas attendre 

et que nous devons évaluer dès à présent, comme 

cela a déjà été le cas dans d'autres pays. Je ne 

comprends pas non plus pourquoi nous devons 

demander une évaluation à l'OCDE. D'autres pays 

font cette évaluation eux-mêmes. A-t-on déjà défini 

la teneur de la question qui sera adressée à 

l'OCDE? 

 

Les vaccins constituaient la stratégie principale 

pendant la pandémie, mais nous ne pouvons pas 

compter automatiquement sur cet instrument. Rien 

ne dit que nous pourrons développer un vaccin 

aussi rapidement lors d'une prochaine pandémie. 

Nous ne devons pas nous préparer à une prochaine 

pandémie de covid, mais nous préparer à toute 

éventualité. 

 

Le comité HTSC a fonctionné efficacement. À partir 

de quel seuil peut-il être activé? Peut-il également y 

être recouru pour la grippe ou le VRS? 

 

01.13  Frieda Gijbels (N-VA): Aangezien de 

pandemie nog niet voorbij is, zijn evaluaties nog niet 

mogelijk. Vanaf welk punt zal dat wel mogelijk zijn? 

Als COVID-19 elk seizoen terugkomt, dan kunnen 

we nooit evalueren. Ik vind dat we niet moeten 

wachten en nu al moeten evalueren, zoals in andere 

landen al gebeurt. Ik begrijp ook niet goed waarom 

wij aan de OESO een evaluatie moeten vragen. 

Anderen landen doen dat zelf. Is ondertussen in elk 

geval de vraagstelling aan de OESO al bepaald? 

 

 

 

 

Vaccins waren tijdens deze pandemie de 

belangrijkste strategie, maar we mogen daar niet 

automatisch op rekenen. Niets zegt dat we bij een 

volgende pandemie even snel een vaccin kunnen 

ontwikkelen. We moeten niet voorbereiden op een 

volgende covidpandemie, maar op alles. 

 

 

 

Het HTSC heeft goed gefunctioneerd. Wat is de 

drempel om dit comité in werking te laten treden? 

Kan het ook worden ingezet voor influenza en RSV? 

 

Quelles étapes ont-elles déjà été franchies pour 

parvenir à un partage d'informations plus rapide? 

Les hôpitaux présentent de grandes disparités sur 

les plans de la durée d'hospitalisation et du taux de 

mortalité due au covid. Les raisons de ces 

disparités seront-elles examinées? 

 

Quelles mesures sont-elles prises pour qu'une 

prochaine pandémie ne mène pas de nouveau à un 

exode du personnel soignant? 

 

Tous les plans d'urgence sont-ils prêts pour les 

hôpitaux? Ces derniers sont-ils entraînés? Des 

concertations ont-elles lieu régulièrement avec la 

Défense concernant un déploiement rapide lors 

d'une prochaine épidémie? 

 

En janvier 2020, je vous avais déjà interrogée sur la 

situation de notre plan épidémie. Depuis lors, aucun 

plan écrit n'a été élaboré. J'espère une avancée 

rapide. Un plan pandémie n'est pas une fin en soi; il 

s'agit d'un commencement, du strict minimum pour 

que chacun sache où l'on en est. 

 

Welke stappen zijn al gezet om tot een snellere 

informatiedeling te komen? Er zijn per ziekenhuis 

grote verschillen in ligduur en sterftepercentage ten 

gevolge van COVID-19. Zal worden nagegaan hoe 

dat komt? 

 

 

Welke maatregelen worden er genomen opdat een 

volgende pandemie niet opnieuw tot een uitstroom 

van zorgpersoneel zal leiden? 

 

Zijn alle noodplannen van de ziekenhuizen in orde? 

Worden ze geoefend? Wordt regelmatig met 

Defensie overlegd over een snellere inzetbaarheid 

bij een volgende epidemie? 

 

 

In januari 2020 vroeg ik al hoe het stond met ons 

epidemieplan. Ondertussen is er nog geen 

uitgewerkt schriftelijk plan. Ik hoop dat het er snel 

zal zijn. Een pandemieplan is geen einddoel op 

zich, het is een begin, het minimum minimorum 

opdat iedereen weet waar men aan toe is. 
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Selon moi, le fait d'attendre l'échéance fixée par 

l'UE fait problème. Compte tenu de la répartition 

des compétences et de sa complexité, il est difficile 

d'établir un plan dans notre pays, mais c'est 

d'autant plus important. 

 

Selon le Global Health Security Index de l'Université 

John Hopkins, nous n'offrons pas une réponse 

satisfaisante s'agissant des points suivants: 

emergency preparedness, response planning et 

health capacity hospitals. Serions-nous prêts si une 

nouvelle pandémie survenait aujourd'hui? 

 

Pour obtenir un aperçu de tous les acteurs 

impliqués dans la pandémie, il faut consulter 

plusieurs sites web. Il y a donc une marge 

d'amélioration en termes de transparence. Les 

citoyens doivent pouvoir retrouver toutes les 

informations à un même endroit. Pourquoi rien 

n'est-il fait pour atteindre cet objectif? 

 

Ik vind het problematisch dat we wachten op de 

deadline van de EU. Gezien de wirwar van 

bevoegdheidsverdelingen is het opstellen van een 

plan in ons land niet gemakkelijk, maar daarom des 

te belangrijker. 

 

In de Global Health Security Index van de John 

Hopkins Universiteit zijn we gebuisd op het vlak van 

emergency preparedness, response planning en 

health capacity hospitals. Zijn we vandaag klaar als 

er een nieuwe pandemie uitbreekt? 

 

 

Om een overzicht te krijgen van alle actoren die bij 

de pandemie betrokken waren, moeten 

verschillende websites worden geraadpleegd. De 

transparantie kan beter. Burgers moeten alle 

informatie op één punt kunnen terugvinden. 

Waarom wordt daar niets aan gedaan?  

 

01.14 Kathleen Depoorter (N-VA): L'évaluation de 

l'OCDE a déjà été mentionnée à plusieurs reprises. 

Comment les voix critiques seront-elles impliquées? 

Le Parlement sera-t-il impliqué? L'autocritique est 

peu présente dans ce rapport d'évaluation.  

 

 

Nous ne pouvons pas prendre connaissance de tout 

ce qui a été dit lors des conférences 

interministérielles. Même si nous avons obtenu gain 

de cause auprès de la Commission d'accès aux 

documents administratifs, également compétente 

pour leur réutilisation, nous n'avons souvent obtenu 

qu'une feuille de quelques lignes. Comment cette 

communication sera-t-elle améliorée? 

 

Qu'adviendra-t-il de l'obligation de vaccination pour 

les prestataires de soins de santé?  

 

Pourquoi, à la lumière de la situation en Chine, le 

séquençage des tests antigéniques effectués par 

les pharmaciens ou les médecins généralistes 

n'est-il pas utilisé? Les passagers en provenance 

de la Chine peuvent-ils se faire tester 

volontairement? 

 

01.14  Kathleen Depoorter (N-VA): De OESO-

evaluatie werd al een paar keer aangehaald. Hoe 

zullen kritische stemmen worden betrokken? Zal het 

Parlement worden betrokken? In dit 

evaluatierapport is er weinig zelfkritiek te 

bespeuren.  

 

Wij kunnen niet alles inkijken wat er op de 

interministeriële conferenties is gezegd. Ook al 

kregen we daarover gelijk van de commissie voor 

de toegang tot en het hergebruik van 

bestuursdocumenten, vaak kregen we niet meer 

dan een blad met enkele lijntjes. Wat zal men 

daaraan doen? 

 

 

Wat gebeurt er met de vaccinatieplicht voor 

zorgverstrekkers?  

 

Waarom wordt er – in het licht van de situatie in 

China – geen gebruik gemaakt van de sequencing 

van de antigeentests die afgenomen worden bij de 

apotheker of de huisarts? Kunnen passagiers uit 

China zich vrijwillig laten testen?  

 

Quotidiennement, je constate des problèmes 

inacceptables concernant les stocks stratégiques, 

tels que des autorisations manquantes, des 

autorisations non respectées, des prix non pris en 

compte ou des quantités inexactes. Comment le 

ministre garantira-t-il une gestion professionnelle du 

stock stratégique? 

 

Nous devons nous préparer à des crises futures. 

Cette préparation porte non seulement sur la 

vaccination mais également sur les médicaments. Il 

Dagelijks stel ik onaanvaardbare zaken vast inzake 

de strategische voorraden, zoals ontbrekende 

vergunningen, vergunningen die niet worden 

nageleefd, prijzen die niet worden meegerekend of 

verkeerde aantallen. Hoe zal de minister er voor 

zorgen dat de strategische voorraad professioneel 

wordt beheerd?  

 

We moeten ons op toekomstige crisissen 

voorbereiden. Dat betekent niet alleen vaccinatie 

maar ook medicatie. Er is een enorm tekort aan 



 17/01/2023 CRABV 55 COM 958 

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

34 

y a une énorme pénurie de médicaments, 

notamment d'antibiotiques. Le gouvernement 

néerlandais est en train de constituer un stock 

stratégique pour ces médicaments également. 

Quelle est la vision du ministre? 

 

geneesmiddelen, waaronder antibiotica. Nederland 

legt ook daarvoor een strategische voorraad aan. 

Wat is de visie van de minister?  

 

01.15  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Le débat juridique relatif à la loi 

pandémie et notre préparation en matière de santé 

publique sont deux questions distinctes. 

 

01.15 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): De juridische discussie over de 

pandemiewet en onze paraatheid in verband met 

volksgezondheid zijn twee verschillende zaken.  

 

Nous sommes intervenus rapidement concernant 

les voyageurs provenant de Chine. Nous avons 

tapé du poing sur la table au niveau européen. 

Nous avons déjà contrôlé les eaux usées de cinq 

vols en provenance de Chine, et nous exigeons 

désormais un certificat de test négatif avant le 

départ de Chine. À leur arrivée, les voyageurs 

peuvent se soumettre volontairement à un test 

antigénique rapide. La compagnie chinoise a 

honoré cette obligation sans sourciller. Parmi les 

voyageurs arrivant de Chine, 35 ont accepté de 

passer un test antigénique rapide. Tous ces tests 

étaient négatifs. Aucun séquençage n'a donc pu 

être effectué. 

 

L'analyse des eaux usées révèle une présence très 

limitée de coronavirus, dans une mesure ne 

permettant pas le séquençage du génome, destiné 

à détecter des variants. 

 

 

Par le biais du Risk Management Group, nous 

avons enjoint les médecins généralistes confrontés 

à un patient positif au Covid-19 revenant de Chine 

d'envoyer les échantillons positifs à un laboratoire 

de référence dans le séquençage du génome. Cette 

procédure est également possible pour les tests 

antigéniques vendus en pharmacie. Aucun cas n'a 

cependant été signalé. 

 

We hebben kort op de bal gespeeld wat betreft het 

reizigersverkeer uit China. We hebben Europees op 

tafel geklopt. Intussen hebben we het afvalwater 

van vijf vluchten uit China gecontroleerd en vragen 

we een negatief testcertificaat voor het vertrek in 

China. Bij aankomst kunnen de reizigers vrijwillig 

een snelle antigeentest laten afnemen. De Chinese 

carrier heeft volop meegewerkt aan deze 

verplichting. Van de aankomende reizigers hebben 

35 reizigers nog een snelle antigeentest laten 

afnemen die allemaal negatief waren. Er kon dus 

ook geen sequencing worden gedaan.  

 

 

 

Uit de analyse van het afvalwater blijkt een heel 

beperkte aanwezigheid van coronavirussen, in die 

mate dat het niet mogelijk was om 

genoomsequencing te doen die zou toelaten 

varianten op te sporen.  

 

Via de RMG hebben we instructies gegeven dat als 

huisartsen geconfronteerd worden met iemand die 

positief test en die zegt in China geweest te zijn, zij 

dit positief staal doorsturen naar een referentielabo 

voor genoomsequencing. Dat kan ook voor de 

antigeentesten van de apothekers. Er werd geen 

enkel geval gemeld.  

 

01.16  Dirk Ramaekers (en néerlandais): Les 

médecins généralistes et les pharmaciens ont reçu 

des instructions claires. Pour pouvoir procéder au 

séquençage des génomes, il faut disposer de 

suffisamment d'échantillons positifs. Nous faisons 

de préférence un test PCR classique pour les 

voyageurs en provenance de Chine, car la 

technique permettant de procéder à un séquençage 

sur la base d'un test antigénique rapide n'est pas 

encore au point.  

 

01.16  Dirk Ramaekers (Nederlands): De 

huisartsen en apothekers hebben duidelijke 

instructies gekregen. Om aan genoomsequencing 

te kunnen doen, moeten we uiteraard over 

voldoende positieve stalen kunnen beschikken. Bij 

voorkeur nemen we een klassieke PCR-test af voor 

reizigers uit China, want de techniek om te 

sequencen op basis van een snelle antigeentest 

staat nog niet op punt. 

 

En soi, il est bien sûr positif que tous les voyageurs 

aient pu produire un résultat de test négatif à 

l'arrivée, même si cette réalité ne nous permet pas 

de procéder à des séquençages. 

 

Étant donné les recommandations communes 

Op zich is het natuurlijk positief dat alle 

aankomende reizigers tot nu toe een negatieve test 

aflegden, ook al kunnen we daardoor niet 

sequencen. 

 

Begin januari heeft Europa gemeenschappelijke 
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formulées par l'Europe début janvier, de nombreux 

pays européens prennent des mesures identiques. 

Si un variant apparaît dans un autre pays européen, 

nous pourrons donc également utiliser ces résultats 

de tests. Ce système montre pourquoi la 

surveillance doit être organisée à l'échelle de 

l'Europe. Cette politique sera régulièrement 

évaluée. Il va de soi que nous devons également 

communiquer les résultats en toute transparence. 

 

aanbevelingen gedaan. Vele Europese landen 

nemen bijgevolg dezelfde maatregelen. Als in een 

ander Europees land een variant opduikt, zullen wij 

dus ook van die testresultaten kunnen 

gebruikmaken. Dit toont aan waarom wij de 

surveillance op een Europese schaal moeten 

organiseren. Dat beleid zal ook op regelmatige 

basis worden geëvalueerd. Uiteraard moeten we 

ook heel transparant communiceren over de 

resultaten. 

 

01.17  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): J'attache beaucoup d'importance à 

l'évaluation de notre politique par l'OCDE. Dans un 

pays petit et complexe tel que la Belgique, nous 

avons besoin du regard indépendant d'un 

organisme externe puisque tous les experts belges 

ont été impliqués d'une manière ou d'une autre 

dans la politique en matière de covid au cours des 

trois dernières années. 

 

01.17 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Ik hecht veel belang aan de evaluatie 

die de OESO van ons beleid zal maken. In een klein 

en gecompliceerd land als België hebben we zo'n 

onafhankelijke blik van een buitenstaander nodig, 

aangezien elke Belgische expert de afgelopen drie 

jaar wel op een of andere manier betrokken is 

geweest bij het covidbeleid.  

 

En outre, les différents niveaux de compétence sont 

égaux dans notre pays, le gouvernement fédéral 

n'est pas le patron. Cette situation a également des 

conséquences pour l'évaluation: nous ne pouvons 

pas évaluer la Flandre, mais la Flandre ne peut pas 

non plus nous évaluer. L'OCDE, en revanche, peut 

examiner tout cela de manière objective. Cette 

organisation a d'ailleurs déjà prouvé à plusieurs 

reprises qu'elle dispose d'une très forte capacité 

d'analyse. 

 

Il n'a toutefois pas été facile de convaincre les 

entités fédérées de se joindre à cette procédure. Le 

Comité de concertation a presque terminé de 

formuler une question commune dont l'OCDE sera 

saisie. Dans ce cadre sera également mis en place 

un accompagnement commun avec un groupe 

d'accompagnement dans lequel les entités fédérées 

seront représentées. Nous souhaitons demander 

une évaluation multidisciplinaire. J'espère que nous 

recevrons rapidement les résultats, mais je n'ose 

pas en préjuger. D'après mes informations, neuf 

mois pourraient suffire à l'OCDE, mais c'est 

évidemment à l'OCDE elle-même de répondre à 

cette question. 

 

Bovendien zijn de verschillende 

bevoegdheidsniveaus in ons land evenwaardig, de 

federale regering is niet de baas. Dat heeft ook 

consequenties voor de evaluatie: wij kunnen 

Vlaanderen niet evalueren, maar Vlaanderen kan 

ook ons niet evalueren. De OESO kan een en ander 

wel op een objectieve manier bekijken. De 

organisatie heeft trouwens al meermaals bewezen 

dat ze over een zeer sterke analysecapaciteit 

beschikt.  

 

Het heeft wel wat voeten in de aarde gehad om ook 

de deelstaten mee te krijgen in dit verhaal. Het 

Overlegcomité is bijna klaar met het formuleren van 

een gemeenschappelijke vraag aan de OESO, 

waarbij ook een gemeenschappelijke begeleiding 

zal worden opgezet met een begeleidingsgroep 

waarin de deelstaten zullen vertegenwoordigd zijn. 

We willen een multidisciplinaire evaluatie vragen. Ik 

hoop dat we de resultaten snel zullen ontvangen, 

maar daarop durf ik niet vooruitlopen. Naar ik 

verneem, zouden negen maanden kunnen volstaan 

voor de OESO, maar het is uiteraard aan de 

organisatie om daarop zelf te antwoorden. 

 

Je tiens quand même à préciser qu'un plan 

applicable en cas de pandémie n'est pas une note 

de quelques pages que les membres pourraient lire 

et commenter. Les notes sont importantes, mais, à 

mon sens, un plan applicable en cas de pandémie 

n'est pas un document tout fait que l'on peut mettre 

sur la table ou publier sur un site web. Au contraire, 

un tel plan est un cadre auquel on travaille 

constamment et qui doit faire l'objet d'exercices 

fréquents. 

 

Ik wil toch verduidelijken dat een pandemieplan 

geen nota is van een aantal bladzijden, dat de leden 

zouden kunnen lezen en becommentariëren. Nota's 

zijn belangrijk, maar een pandemieplan is mijns 

inziens geen kant-en-klaar document dat op tafel 

kan worden gelegd of op een website kan worden 

gepubliceerd. Integendeel, een pandemieplan is iets 

waaraan men voortdurend werkt en dat voortdurend 

moet worden ingeoefend. 
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(En français) Dans ce domaine, l'exercice doit être 

quasi permanent! 

 

(Frans) Op dat vlak is nagenoeg permanente 

inoefening een must! 

 

(En néerlandais) Ces exercices sont nécessaires et 

requièrent un cadre. Au niveau générique, le cadre 

actuel est celui présenté aujourd'hui. Il s'articule 

autour des trois axes de l'OMS. Ce plan n'est pas 

encore terminé. Le plan pandémie constitue un 

fondement du generic preparedness plan. Il n'est 

pas encore applicable en l'état, mais nous avons 

bien avancé, y compris en ce qui concerne les 

exercices. Quant à savoir s'il est déjà question d'un 

véritable plan, il convient d'être plus nuancé. 

M. Ramaekers en dira davantage. 

 

Il est impossible de maintenir un stock roulant 

complet de vaccins, car ils ne sont pas tous utilisés 

dans l'ordre chronologique de leur livraison. Ainsi, 

un stock existe pour les personnes qui ne 

souhaitent pas de vaccins à ARNm. La demande 

étant faible, ces vaccins restent en stock. 

 

(Nederlands) Inoefening is nodig. We moeten 

daarvoor een kader hebben. Op het generieke 

niveau is dat kader momenteel datgene wat we 

vandaag hebben voorgelegd, gestructureerd rond 

de drie assen van de WHO. Dat plan is nog niet af. 

Een pandemieplan is een bouwsteen van een 

generic preparedness plan. Het is nog geen kant en 

klaar plan, maar we zijn al ver gevorderd, ook wat 

het inoefenen betreft. De vraag of het plan er al dan 

niet is, is te zwart-wit. De heer Ramaekers zal daar 

meer details over geven. 

 

Het is niet mogelijk om een volledig rollende stock 

te hebben van vaccins. Ze worden immers niet 

allemaal in chronologische volgorde van levering 

gebruikt. Zo zijn er vaccins voor mensen die geen 

mRNA-vaccin willen. Daar is weinig vraag naar, ze 

blijven dus in de stock zitten. 

 

M. Ramaekers vous en dira plus sur les vaccins. 

 

 

Jusqu'à présent, les hôpitaux n'ont pas dû renforcer 

leur capacité et il n'a pas fallu activer des plans 

d'urgence en raison de la grippe ou du VRS. Le 

comité HTSC assure le suivi de cette question. 

 

Les cadres législatifs pour le CST et la vaccination 

sont actuellement au point mort. Je déclare 

formellement que je n'ai pas l'intention de présenter 

un projet de loi sur la vaccination obligatoire ou sur 

un cadre permanent pour un CST. Les deux 

questions sont mises en veilleuse. Dans la situation 

épidémiologique actuelle, elles ne sont pas à l'ordre 

du jour. Une équipe autour de Niel Hens et de Geert 

Molenberghs a procédé à une simulation sur la 

signification du CST, qui sera bientôt mise en ligne. 

 

De heer Ramaekers zal meer uitleg geven over de 

vaccins. 

 

Het was tot nog toe niet nodig om in de 

ziekenhuizen op te schalen of een noodplanning te 

activeren ten gevolge van griep op RSV. Het HTSC 

volgt dat op. 

 

De wetgevende kaders voor het CST en de 

vaccinatie liggen momenteel stil. Ik zeg formeel dat 

ik niet van plan ben een wetsontwerp voor te stellen 

rond verplichte vaccinatie of een permanent kader 

voor een CST. Beide zaken staan op waakvlam. In 

de huidige epidemiologische situatie is dat niet aan 

de orde. Een team rond Niel Hens en Geert 

Molenberghs heeft een simulatie gemaakt over de 

betekenis van het CST. Het wordt binnenkort online 

gezet. 

 

Elle a également réalisé une revue systématique 

comportant un inventaire d'études scientifiques sur 

le CST. Cette étude doit encore faire l'objet d'une 

évaluation par les pairs, après quoi elle sera 

publiée. Sous réserve des conclusions que rendra 

le professeur Hens, et en fonction de la pression 

épidémiologique, le CST peut constituer à mes yeux 

un instrument utile. À présent, cette pression est 

faible et il n'est dès lors pas nécessaire d'établir un 

cadre légal pour un CST ou pour une obligation 

vaccinale.  

 

J'estime néanmoins qu'il est important que les 

établissements de santé fassent preuve de 

transparence quant au taux de vaccination de leur 

personnel soignant. 

 

Zij hebben ook een systematic review gemaakt met 

een overzicht van wetenschappelijke studies over 

het CST. Die studie moet nog een peerreview 

ondergaan en wordt dan gepubliceerd. Onder 

voorbehoud van hun bevindingen, vind ik het CST 

een zinvol instrument, afhankelijk van de 

epidemiologische druk. De druk is nu laag en dus is 

er geen nood aan een wettelijke kader voor een 

CST of een vaccinatieplicht. 

 

 

 

Ik vind het wel belangrijk dat zorginstellingen 

transparant zijn over de mate waarin hun personeel 

is gevaccineerd. 
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Comme les autorités flamandes souhaitent 

également être transparentes à ce sujet et que les 

autorités francophones ne le souhaitent pas, un 

accord de coopération asymétrique a été conclu, 

afin que la Flandre puisse communiquer des 

données sur la couverture vaccinale dans les 

établissements de soins.  

 

Nous avons beaucoup investi dans le personnel de 

la santé. Le problème n'est pas le manque d'argent, 

mais la pénurie de personnel. Ce problème 

nécessitera également des réformes. C'est 

pourquoi nous proposerons un projet d'échelle de 

soins en soins infirmiers et nous valoriserons le 

niveau HBO5. 

 

Omdat de Vlaamse overheid daar ook transparant 

over wil zijn en de Franstalige niet, is er een 

asymmetrisch samenwerkingsakkoord tot stand 

gekomen, zodat Vlaanderen wel gegevens over de 

vaccinatiegraad in zorginstellingen kan meedelen.  

 

 

 

Wij hebben veel geïnvesteerd in het zorgpersoneel. 

Het probleem is niet dat het geld ontbreekt, maar 

wel dat de mensen ontbreken. Dat vraagt ook om 

hervormingen. Daarom zullen we een ontwerp voor 

een zorgladder in de verpleging voorstellen en het 

HBO5-niveau valoriseren.  

 

Nous devons réfléchir à une délimitation des tâches 

dans le secteur des soins de santé. J'ai demandé à 

un groupe de travail indépendant composé 

d'experts de formuler un avis à ce sujet. Entre-

temps, nous avons pris des mesures d'urgence, en 

faisant par exemple appel à des pensionnés et des 

étudiants ou en recourant à des formes de travail 

flexibles, comme les flexi-jobs.  

 

We moeten nadenken over de taakafbakening in de 

zorg. Ik heb een onafhankelijke expertenwerkgroep 

om advies gevraagd. Ondertussen zijn er 

noodmaatregelen in de zorg, zoals flexi-jobs, 

gepensioneerden en studenten.  

 

01.18  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Concernant le contrôle préalable de 

constitutionnalité des mesures, des concertations 

ont eu lieu au sein des organes visés dans l'arrêté 

royal de 2003. Des experts en droits fondamentaux, 

économie ou santé ont été consultés, selon la 

nature des mesures envisagées. Ils doivent remplir 

une déclaration d'intérêt et respecter un code de 

déontologie. Pour toutes les mesures, nous avons 

impliqué le plus grand nombre possible d'experts. 

Le contrôle préalable de constitutionnalité était 

couvert par cette action. 

 

Par rapport à la proportionnalité des mesures, le 

contrôle juridictionnel a été réalisé. L'OCDE va 

réaliser une analyse indépendante. Nous espérons 

disposer le plus vite possible de cette analyse 

objective. 

 

01.18 Minister Annelies Verlinden (Frans): Wat de 

voorafgaande grondwettigheidstoets van de 

maatregelen betreft, werd er overleg gepleegd in de 

in het koninklijk besluit van 2003 bedoelde organen. 

Afhankelijk van de aard van de beoogde 

maatregelen werden er experten op het gebied van 

fundamentele rechten, economie en gezondheid 

geraadpleegd. Zij moesten een belangenverklaring 

invullen en een ethische code naleven. Bij alle 

maatregelen hebben we zoveel mogelijk experten 

betrokken. Zo was er dus sprake van een 

voorafgaande grondwettigheidstoets. 

 

Wat de proportionaliteit van de maatregelen betreft, 

heeft de rechterlijke toetsing plaatsgevonden. De 

OESO zal een onafhankelijke analyse uitvoeren. 

Wij hopen zo spoedig mogelijk over die objectieve 

analyse te beschikken. 

 

Il n'est pas facile de définir clairement les groupes 

vulnérables. Le but était d'envisager tous les liens 

avec ces groupes sur le plan des mesures corona. 

Lors du débat de la loi pandémie, on ne voulait pas 

s'enfermer dans des limitations trop strictes, pour 

pouvoir s'adapter aux circonstances. Établir une 

liste avec toutes les personnes concernées n'était 

pas non plus un objectif. 

 

Het is geen sinecure om de kwetsbare groepen 

duidelijk te definiëren. Het was de bedoeling om 

oog te hebben voor alle facetten met betrekking tot 

die groepen op het stuk van de coronamaatregelen. 

Tijdens het debat over de pandemiewet wilde men 

zich niet verbinden tot een te rigide kader, om zich 

te kunnen aanpassen aan de omstandigheden. Een 

lijst opstellen van alle betrokken categorieën van 

personen was evenmin de bedoeling. 

 

(En néerlandais) Selon M. De Roover, l'ordre du 

jour pose question, mais la Chambre a décidé de 

traiter ces sujets conjointement.  

 

(Nederlands) De heer De Roover heeft vragen over 

de agenda, maar de Kamer heeft zelf afgesproken 

om die onderwerpen samen te behandelen. 
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Nous avons établi un rapport d'évaluation, 

conformément à l'article 10 de la loi pandémie. 

C'est ce qui est notre sujet de discussion ici. La 

question a été posée de la valeur ajoutée de la loi 

pandémie. Une nouveauté est en tout cas 

l'implication plus rapide du Parlement et sa 

possibilité de s'exprimer sur l'activation de la loi 

pandémie. Les compétences du gouvernement sont 

également définies de manière plus claire que dans 

le cadre d'une loi de pouvoirs spéciaux. Je ne 

partage pas l'avis selon lequel il s'agit ici d'arrêtés 

de pouvoirs spéciaux. Je recommande de consulter 

l'avis du Conseil d'État sur l'article 5. 

 

Pour prendre des mesures, le gouvernement se 

base sur des avis d'experts et sur les discussions 

au sein du Comité de concertation. Il n'est pas 

prévu de liste générale et illimitée de mesures. En 

revanche, nous avons une délimitation plus claire et 

une obligation de transparence, qui 

s'accompagnent de la consultation obligatoire 

d'experts. Les rapports d'experts doivent être 

présentés au Parlement. La loi pandémie apporte 

donc bel et bien une différence. 

 

Conform artikel 10 van de pandemiewet hebben wij 

een evaluatierapport opgesteld. Dat is wat hier ter 

discussie ligt. Men vraagt wat de toegevoegde 

waarde is van de pandemiewet. Nieuw is sowieso 

dat het Parlement sneller betrokken wordt en een 

uitspraak kan doen over de activering van de 

pandemiewet. De bevoegdheden van de regering 

zijn ook duidelijker afgebakend dan met een 

volmachtenwet. Ik ga er niet mee akkoord dat het 

hier om volmachtenbesluiten gaat. Ik raad aan om 

het advies van de Raad van State over artikel 5 na 

te lezen. 

 

 

Om maatregelen te treffen, baseert de regering zich 

op adviezen van experts en op de besprekingen in 

het Overlegcomité. Er is geen algemene, niet-

beperkte lijst van maatregelen. Er is een 

duidelijkere afbakening en een 

transparantieverplichting, met de verplichte 

raadpleging van deskundigen. De 

deskundigenrapporten moeten worden voorgelegd 

aan het Parlement. De pandemiewet brengt dus wel 

degelijk verschil. 

 

M. De Roover a explicitement demandé un cadre 

légal. L'analyse selon laquelle nous avons 

uniquement adapté notre projet aux commentaires 

du Conseil d'État n'a été contredite nulle part. 

Aucun changement fondamental nécessitant un 

nouvel avis du Conseil d'État n'a été apporté par la 

suite. Nous avons donné suite aux suggestions, 

notamment en ce qui concerne les réquisitions. En 

cas d'urgence, la loi pandémie constitue l'unique 

base juridique. 

 

Selon M. De Roover, seules deux mesures sont 

moins utiles. L'OCDE les évaluera. L'évaluation de 

l'utilité des mesures à court terme n'est pas 

évidente. Nous parlons d'un très large éventail de 

mesures. Espérons que l'évaluation sera 

rapidement disponible. 

 

De heer De Roover vroeg uitdrukkelijk om een 

wettelijk kader. De analyse dat wij ons ontwerp 

enkel hebben aangepast aan de opmerkingen van 

de Raad van State, is nergens tegengesproken. Er 

zijn nadien geen fundamentele wijzigingen gedaan 

die een nieuw advies van de Raad van State 

vergen. Wij zijn ingegaan op suggesties, onder 

meer over de opvorderingen. In geval van een 

noodsituatie is de pandemiewet de enige juridische 

basis. 

 

Volgens de heer De Roover zijn er slechts twee 

maatregelen minder nuttig. De OESO zal dat 

evalueren. Op korte termijn het nut van 

maatregelen evalueren, is niet evident. Het gaat 

over een heel groot scala aan maatregelen. Laten 

we hopen dat de evaluatie er snel zal zijn. 

 

(En français) Les entités fédérées sont impliquées 

au maximum dans l'organisation des structures du 

Centre de crise, afin de respecter leurs 

compétences. Nous avons l'intention, lors de la 

codification, de notifier cette pratique, qui est déjà 

en vigueur. Les centres de crise régionaux peuvent 

établir des liens avec les cellules de crise des 

entités fédérées. Cela va être mis dans la 

codification. 

 

Il ressort des crises que nous avons gérées que les 

entités fédérées sont impliquées. À l'avenir, pour la 

phase de rétablissement, nous devons réfléchir à 

l'implication des entités fédérées, car leurs 

compétences sont souvent concernées. Il importe 

(Frans) De deelgebieden worden maximaal 

betrokken bij de organisatie van de structuur van 

het Crisiscentrum, teneinde hun bevoegdheden te 

respecteren. Wij willen deze praktijk, die nu al 

toegepast wordt, notificeren bij de codificatie. De 

gewestelijke crisiscentra kunnen contacten 

onderhouden met de crisiscellen van de 

deelgebieden. Dat zal gecodificeerd worden.  

 

 

De crisissen die wij beheerst hebben, leren ons dat 

de deelgebieden hierbij betrokken zijn. In de 

toekomst zullen we ook moeten nadenken over de 

betrokkenheid van de deelgebieden bij de 

herstelfase, want daarin betreft het vaak 
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de ne pas travailler parallèlement aux régions mais 

conjointement avec elles. 

 

bevoegdheden van de deelgebieden. We moeten 

niet parallel met, maar samen met de gewesten 

werken. 

 

Concernant les rapports de la police avec les 

jeunes, les polices fédérale et locale s'investissent 

pour les améliorer. On connaît les projets Cadets 

Polbru et les Rookies. Il y a la campagne de respect 

mutuel concernant tous les services de sécurité. On 

a aussi créé un groupe de travail pour améliorer les 

procédures et y intégrer davantage l'intérêt des 

jeunes.  

 

Wat de relatie tussen de politie en de jongeren 

betreft, leveren de federale en de lokale politie 

inspanningen om de onderlinge verstandhouding te 

verbeteren. Zo zijn er de projecten Polbru Cadets 

en The Rookies, evenals de campagne Wederzijds 

Respect, die alle veiligheidsdiensten betreft. We 

hebben ook een werkgroep opgericht om de 

procedures te verbeteren en daarbij meer aandacht 

te schenken aan het belang van jongeren.  

 

01.19  Peter De Roover (N-VA): Dans notre 

proposition de loi pandémie, nous voulions 

justement impliquer le Parlement dans l'élaboration 

des mesures. Cette loi pandémie fait le contraire et 

n'offre aucune plus-value. Chaque loi de pouvoirs 

spéciaux a ses limites, y compris celle-ci. Il a été 

démontré que dans la deuxième version, on n'a pas 

entièrement suivi l'avis du Conseil d'État et cette 

version n'a pas à nouveau été soumise au Conseil 

d'État. Tous ces éléments ne contribuent pas à la 

crédibilité. La loi elle-même prévoit qu'elle doit 

entrer en vigueur dès que les conditions sont 

remplies. Le Parlement n'avait plus aucun rôle à 

jouer là-dedans. En effet, nous devons mener le 

débat correctement. 

 

01.19  Peter De Roover (N-VA): In ons voorstel 

van pandemiewet wilden we net wèl het Parlement 

bij de maatregelen betrekken. Deze pandemiewet 

doet het omgekeerde en biedt geen enkele 

meerwaarde. Elke volmachtenwet heeft zijn 

beperkingen, ook deze. Het is aangetoond dat in de 

tweede versie niet het volledige advies van de Raad 

van State werd gevolgd en ze werd ook niet 

opnieuw aan de Raad van State voorgelegd. Dat 

draagt allemaal niet bij aan de geloofwaardigheid. 

De wet bepaalt zelf dat als er aan de voorwaarden 

voldaan is, ze dan in werking moet treden. Het 

Parlement had daarin geen rol meer te spelen. 

Laten we het debat inderdaad correct voeren. 

 

01.20  Claire Hugon (Ecolo-Groen): Je ne prétends 

pas qu'il faille des listes fermées de catégories ou 

de personnes vulnérables mais qu'il serait bon de 

tenir compte de tous les aspects de la vulnérabilité 

et d'englober plus de personnes.  

 

 

J'aurais voulu qu'on consacre plus de temps à 

l'évaluation de la loi pandémie. Quand la Cour 

constitutionnelle se sera prononcée, il faudrait 

revenir sur ce débat sans le coupler à un autre, 

avec plus de clarté sur les temps de parole.  

 

01.20  Claire Hugon (Ecolo-Groen): Ik zeg niet dat 

het nodig is om gesloten lijsten van kwetsbare 

groepen of personen te hebben, maar dat het goed 

zou zijn om alle aspecten van kwetsbaarheid in 

aanmerking te nemen en meer mensen als 

kwetsbaar te beschouwen.  

 

Ik had graag gezien dat er meer tijd aan de 

evaluatie van de pandemiewet besteed werd. 

Wanneer het Grondwettelijk Hof zijn arrest 

bekendgemaakt zal hebben, zouden we, met 

duidelijkere afspraken over de spreektijden, op dit 

debat moeten terugkomen zonder het aan een 

ander debat te koppelen.  

 

01.21  Patrick Prévot (PS): J'espère que la 

réglementation pour le Centre de crise arrivera 

prochainement. Le débat était intéressant mais 

nous n'avons pas parlé du rôle de la Protection 

civile. J'espère que nous le ferons bientôt.  

 

01.21  Patrick Prévot (PS): Ik hoop dat de 

regelgeving voor het Crisiscentrum binnenkort het 

daglicht ziet. Het was een interessant debat, maar 

de rol van de Civiele Bescherming is niet aan bod 

gekomen. Ik hoop dat we die rol binnenkort kunnen 

bespreken. 

 

01.22  Dirk Ramaekers (en néerlandais): En effet, 

de nombreux plans d'urgence existaient déjà, mais 

la pandémie de Covid-19 nous a appris que cela 

doit être porté à un niveau supérieur. Il s'agit d'un 

exercice interactif qui doit être mis à jour en 

permanence. Les évaluations sont toujours en 

01.22  Dirk Ramaekers (Nederlands): Er 

bestonden inderdaad al heel wat noodplannen, 

maar door de covidpandemie hebben we geleerd 

dat dit op een hoger niveau moet komen. Het is een 

interactieve oefening die continu geüpdatet moet 

worden. Er gebeuren nog steeds evaluaties. Er zijn 
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cours. Il subsiste assurément encore des points 

d'amélioration, surtout en matière de planification 

de la réponse. 

 

zeker nog verbeterpunten, zeker op het gebied van 

response planning.  

 

Il a été convenu dans un règlement européen de 

parvenir à un concept européen commun. L'année 

dernière, il a été opté pour la classification en trois 

piliers de l'OMS. L'ECDC examine actuellement 

comment partager les informations communes sur 

ces plans. Un tel partage est important pour de 

nombreux aspects de la politique de gestion de la 

crise du Covid-19, tels que la politique de dépistage, 

la politique relative aux voyageurs et la stratégie de 

vaccination. L'OCDE a également élaboré un format 

comportant plusieurs piliers. 

 

Tout doit encore être rendu plus transparent. Cette 

évaluation ne constitue pas la phase finale. Nous 

misons désormais fortement sur les formations. 

Nous sommes en pourparlers avec les hautes 

écoles, nous nous adressons à tous les infirmiers et 

nous introduisons cette matière dans la formation 

des médecins. Il s'agit d'un travail de longue 

haleine, dont nous devons donc rendre compte 

régulièrement. 

 

In een Europese verordening werd afgesproken om 

tot een gemeenschappelijke Europese vormgeving 

te komen. Vorig jaar werd gekozen voor de WHO-

classificatie met drie pijlers. De ECDC bekijkt 

momenteel hoe de gemeenschappelijke informatie 

rond die plannen kan worden gedeeld. Dat is 

belangrijk voor veel onderdelen van het covidbeleid, 

zoals het testbeleid, het reizigersbeleid en de 

vaccinatiestrategie. Ook de OESO heeft een format 

ontwikkeld met een aantal pijlers. 

 

 

Alles moet nog transparanter worden gemaakt. Het 

stopt niet bij deze evaluatie. Wij zetten nu sterk in 

op opleidingen. We zijn in gesprek met 

hogescholen, richten ons tot alle verpleegkundigen 

en introduceren dat in de artsenopleiding. Dat is 

een werk van lange adem en daarover moeten we 

dus regelmatig verantwoording afleggen.  

 

Un stock tournant doit non seulement être 

réalisable, mais également optimisé sur le plan des 

coûts. Actuellement, le stock stratégique contient 

quelques médicaments pour lesquels nous avons 

passé des accords avec le producteur. Ces stocks 

sont utilisés et réapprovisionnés de manière 

systématique. Nous nous concertons en ce moment 

avec les hôpitaux à propos d'un stock tournant et 

des équipements de protection individuelle. 

Toutefois, cela est irréalisable pour des produits tels 

que les vaccins, qui sont régulièrement adaptés aux 

nouveaux variants. Cette année et l'année 

prochaine, une partie des vaccins sera périmée. 

Nous ne pouvons donc pas y appliquer le principe 

du stock tournant. Lorsque nous le pouvons, nous 

devons naturellement créer un stock tournant, mais 

tous les produits ne s'y prêtent pas. 

 

Een rollende stock moet niet alleen mogelijk zijn, 

maar moet ook kostenefficiënt zijn. In de 

strategische stock zitten nu enkele geneesmiddelen 

waarover we afspraken hebben gemaakt met de 

producent. Die geneesmiddelen worden 

systematisch gebruikt en opnieuw aangevuld. We 

overleggen nu met de ziekenhuizen over een 

roterende stock en persoonlijke 

beschermingsmiddelen. Voor zaken zoals vaccins 

is dat in de praktijk niet mogelijk. Om de zoveel tijd 

worden die aangepast aan varianten. Dit jaar en 

volgend jaar zullen een deel van de vaccins 

vervallen. Daar kunnen we het principe van een 

rollende stock niet toepassen. Waar het mogelijk is, 

moeten we zeker een rollende stock aanleggen, 

maar voor heel wat zaken is het niet mogelijk.  

 

En matière de données, nous avons pris des 

mesures importantes à l'automne 2022. La 

surveillance a été menée sur l'initiative de 

Sciensano. Un consensus a été trouvé avec les 

entités fédérées. Des accords ont également été 

conclus sur le plan financier. À l'avenir, la 

surveillance pourra aller un peu plus loin que le 

Covid-19. 

 

Les hôpitaux suivent une politique à deux voies. 

L'année dernière, nous avons progressivement mis 

un terme à l'enregistrement de certaines données 

par les hôpitaux. Nous ne voulons pas leur imposer 

une charge administrative inutile. Par conséquent, 

Inzake de data hebben we belangrijke stappen 

gezet in de herfst van 2022. Voor de surveillance 

gebeurde dat op initiatief van Sciensano. Er kwam 

een consensus met de deelstaten. Ook financieel 

werden afspraken gemaakt. In de toekomst zal de 

surveillance iets ruimer kunnen gaan dan COVID-

19. 

 

 

De ziekenhuizen volgen een tweesporenbeleid. Het 

voorbije jaar hebben we de registratie van een 

aantal gegevens door de ziekenhuizen afgebouwd. 

We willen hen niet onnodig administratief belasten. 

Daarom werken we nu met een aantal 
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nous travaillons désormais avec un certain nombre 

d'hôpitaux vigies en plus des médecins vigies. 

 

peilziekenhuizen naast de peilpraktijken van de 

huisartsen.  

 

01.23  Marcel Van der Auwera (en néerlandais): 

L'Agence des données de (soins de) santé (ADS) 

belge jouera également un rôle important dans la 

collecte et l'interprétation de données sur les soins 

de santé.  

 

01.23  Marcel Van der Auwera (Nederlands): De 

Belgian Health Agency (HDA) zal ook een 

belangrijke rol spelen in de datavergaring en 

beeldvorming in de gezondheidszorg. 

 

01.24  Dirk Ramaekers (en néerlandais): En 

exécution du règlement européen, l'arrêté royal sur 

l'Agence des données de (soins de) santé, qui sera 

créée bientôt, est en cours de finalisation. Ce n'est 

pas chose simple. Sciensano et les mutuelles 

disposent souvent de nombreuses données. 

L'objectif est que l'ADS complète ce dispositif. 

L'enregistrement des services de soins intensifs est 

également à l'ordre du jour. Celui-ci permettra de 

détecter plus rapidement les problèmes dans les 

hôpitaux. En effet, nous ne pouvons pas nous fixer 

aveuglément sur le covid. 

 

01.24  Dirk Ramaekers (Nederlands): In uitvoering 

van de Europese verordening wordt de laatste hand 

gelegd aan het KB over Health Data Agency, die op 

korte termijn zal worden opgericht. Dat is niet 

eenvoudig. Sciensano en de ziekenfondsen bezitten 

vaak veel data. Het is de bedoeling dat de HDA dat 

aanvult. Ook de registratie van de diensten voor 

intensieve zorg staat op de agenda. Hierdoor 

kunnen problemen in de ziekenhuizen sneller 

opgespoord worden. We mogen ons inderdaad niet 

blindstaren op covid.  

 

La crise climatique entraînera également une 

augmentation du nombre de maladies infectieuses 

et de problèmes de santé. 

 

Le HTSC observe la charge globale, et pas 

uniquement celle due au Covid-19, qui pèse sur les 

hôpitaux. Récemment, nous avons eu la totale, 

c'est-à-dire une combinaison d'un pic de grippe et 

de bronchiolite en milieu hospitalier avec en prime 

un manque de personnel. Dans des cas pareils, le 

HTSC s'est déjà révélé être un instrument précieux 

dans la concertation avec les hôpitaux. 

 

Ook door de klimaatcrisis zal het aantal 

infectieziekten en gezondheidsproblemen 

toenemen. 

 

Het HTSC monitort de algemene belasting van de 

ziekenhuizen, niet alleen voor covid. Recentelijk 

beleefden we bijna de perfecte storm, met een 

opstoot van influenza en RSV-infecties in de 

ziekenhuizen, in combinatie met een tekort aan 

personeel. In zulke gevallen is het HTSC al een 

zeer waardevol instrument gebleken in het overleg 

met de ziekenhuizen. 

 

01.25  Marcel Van der Auwera (en néerlandais): 

Ce faisant, nous sommes même sortis du mandat 

du HTSC. Les chiffres du Covid-19 indiquaient en 

effet que la situation était sous contrôle, mais sur le 

terrain, la perception était totalement différente. 

C'est pour cette raison que nous avons également 

surveillé les données relatives à la bronchiolite et à 

la grippe. Heureusement, il n'a finalement pas fallu 

reporter de soins importants, ce qui ne signifie pas 

pour autant que des traitements moins urgents n'ont 

pas été reportés. Les services d'urgence ont 

également été extrêmement chargés. Nous avons 

cependant pu gérer la situation par le biais 

d'accords locaux au sein des réseaux et des 

provinces. Selon moi, nous devrons également 

travailler de cette manière à l'avenir, plutôt que 

paralyser le pays. Nous devons travailler de 

manière plus affinée. 

 

01.25  Marcel Van der Auwera (Nederlands): We 

zijn daarmee zelfs buiten het mandaat van het 

HTSC getreden. Volgens de covidcijfers was de 

situatie immers onder controle, maar op de 

werkvloer was de perceptie totaal anders. Daarom 

hebben we ook de data voor RSV en influenza 

opgevolgd. Gelukkig heeft men uiteindelijk geen 

belangrijke zorgtaken moeten uitstellen, wat niet 

betekent dat er geen minder urgente behandelingen 

zijn uitgesteld. Ook op de spoedgevallendiensten 

was het erg druk. We hebben de toestand echter 

via lokale afspraken binnen netwerken en 

provincies kunnen beheren. Mijns inziens moeten 

we ook in de toekomst op die manier tewerkgaan, 

veeleer dan het hele land plat te leggen. We 

moeten voortaan veel fijnmaziger werken.  

 

01.26 Dirk Ramaekers (en néerlandais): Je 

souhaiterais créer une série d'indicateurs de qualité 

à la suite de la pandémie. Les hôpitaux ont 

également partagé de nombreuses données. Nous 

01.26  Dirk Ramaekers (Nederlands): Ik zou graag 

een aantal kwaliteitsindicatoren ontwikkelen naar 

aanleiding van de pandemie. Ziekenhuizen hebben 

ook heel wat data gedeeld. Samen met Sciensano 
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avons analysé ces données avec Sciensano et 

plusieurs experts, mais nous ne pouvons pas en 

déduire de données standardisées telles que les 

taux de mortalité. Nous pourrions naturellement 

comparer les chiffres bruts de mortalité, mais 

certains hôpitaux ont en grande partie récupéré les 

cas graves d'autres hôpitaux. Sans correction, 

l'image obtenue serait donc erronée. Il s'agit d'un 

point que nous devrons améliorer. 

 

Si nous le faisons, le but doit être d'améliorer la 

qualité de nos hôpitaux et non pas de pointer du 

doigt certains établissements. Les hôpitaux devront 

également pouvoir démontrer qu'ils ont réalisé des 

avancées. 

 

en een aantal experts hebben we die data bekeken, 

maar we kunnen daaruit geen gestandaardiseerde 

gegevens zoals mortaliteitsratio's afleiden. We 

zouden uiteraard de bruto mortaliteitscijfers kunnen 

vergelijken, maar sommige ziekenhuizen vingen 

vooral de zware gevallen op uit andere 

ziekenhuizen. Als men zulke zaken niet corrigeert in 

de cijfers, krijgt men geen correct beeld. In de 

toekomst moet dat beter kunnen.  

 

Als we het doen, moeten we het doen om de 

kwaliteit van onze ziekenhuizen te verbeteren, niet 

om bepaalde instellingen met de vinger te wijzen. 

Ziekenhuizen zullen ook moeten aantonen dat ze 

vooruitgang boeken. 

 

Tout hôpital est tenu légalement d'élaborer des 

plans d'urgence. Ces plans pourraient toutefois être 

rendus un peu plus concrets. Des exercices sont 

organisés à certains endroits, mais certainement 

pas partout. 

 

Nous offrons aux hôpitaux un soutien dans le 

domaine CBRN, non seulement par le biais de 

formations, mais également en assurant le suivi 

systématique de la préparation des services 

d'urgence et des unités de soins intensifs. Nous le 

faisons en collaboration avec les entités fédérées. 

 

Dans le cadre de tous nos préparatifs, nous 

pouvons compter dans une très large mesure sur 

les experts des hôpitaux. Pour tout ce que nous 

essayons de réaliser, nous nous assurons qu'il 

existe une base de soutien. Nous ne pouvons pas 

imposer aux hôpitaux des tâches additionnelles que 

nous ne sommes pas en mesure de justifier 

suffisamment. 

 

Pendant la pandémie de Covid-19, nous avons pu 

compter largement sur la Défense, par exemple 

pour le stock stratégique. Avec la Défense, nous 

examinons les besoins pour l'avenir. Ainsi, nous 

nous concerterons prochainement sur la 

conservation des vaccins contre la variole, sur le 

stock face à la menace CBRN, sur le 

développement d'un hub médical et sur la 

coopération en rapport avec l'Ukraine. 

 

Alle ziekenhuizen zijn wettelijk verplicht om 

noodplannen op te stellen. Alleen zou men die 

plannen wat meer tot leven mogen brengen. Op 

sommige plaatsen worden er oefeningen gehouden, 

maar zeker niet overal. 

 

Wij bieden ziekenhuizen ondersteuning aan op het 

vlak van CBRN. Dan doen we niet alleen via 

opleidingen, maar ook door de paraatheid van de 

spoedgevallendiensten en de ic's systematisch op 

te volgen. Dat doen we samen met de deelstaten.  

 

 

Bij al onze voorbereidingen kunnen we heel erg 

rekenen op de experts uit de ziekenhuizen. Bij alles 

wat we proberen te doen, letten we ook op het 

draagvlak. We kunnen de ziekenhuizen geen 

bijkomende taken opleggen die we onvoldoende 

kunnen verantwoorden.  

 

 

 

Tijdens de covidpandemie hebben we sterk kunnen 

rekenen op Defensie, bijvoorbeeld voor de 

strategische stock. Samen met Defensie bekijken 

we de noden voor de toekomst. Zo zullen we 

binnenkort overleggen over de bewaring van de 

pokkenvaccins, over de stock met het oog op de 

CBRN-dreiging, de ontwikkeling van een medische 

hub en de samenwerking in verband met Oekraïne.  

 

Lors de crises sanitaires, nous travaillons en étroite 

collaboration avec le Centre de crise. Si la situation 

devient vraiment dramatique, le SPF Santé publique 

opère même sous l'égide du Centre de crise.  

 

 

Tous les documents relatifs à la politique de 

vaccination, comme les avis de la task force 

vaccination, ont été systématiquement 

communiqués à la presse et publiés sur le site web 

Bij gezondheidscrisissen werken we nauw samen 

met het Crisiscentrum. Als de situatie echt 

dramatisch wordt, opereert de 

FOD Volksgezondheid zelfs onder de koepel van 

het Crisiscentrum.  

 

Alle documenten inzake het vaccinatiebeleid, zoals 

de adviezen van de taskforce vaccinatie, zijn 

systematisch aan de pers meegedeeld en 

gepubliceerd op de website info-coronavirus.be. 
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info-coronavirus.be. 

 

 

Entre-temps, la stratégie de vaccination a en 

grande partie été transférée aux entités fédérées. 

Les informations concrètes peuvent être consultées 

sur leurs sites web respectifs.  

 

Si des contrats peuvent être rendus publics, nous 

devons absolument le faire, mais certains contrats 

sont confidentiels. Certains contrats comportent des 

dispositions relatives à certains ingrédients, produits 

ou médicaments. La loi nous permet de rendre 

publiques certaines dispositions, mais pas d'autres, 

sauf accord du producteur.  

 

 

Les pharmaciens se sont vu confier des missions 

supplémentaires et ont facilité encore l'accès aux 

soins. Ils jouent également un rôle dans la livraison 

au laboratoire de référence des tests antigéniques 

rapides (RAT) pour les personnes arrivant en 

Belgique depuis la Chine. 

 

De vaccinatiestrategie is intussen goeddeels 

doorgeschoven naar de deelstaten. Op hun 

websites is de concrete verdere informatie te 

vinden.  

 

Als bepaalde contracten kunnen gedeeld worden, 

moeten we dat absoluut doen, maar sommige 

contracten zijn vertrouwelijk. Soms omvatten 

contracten bepalingen in verband met bepaalde 

bestanddelen, producten of geneesmiddelen. 

Wettelijk kunnen we sommige zaken 

bekendmaken, andere niet, behalve mits 

toestemming van de producent.  

 

De apothekers kregen extra opdrachten en werden 

een extra laagdrempelige toegang tot zorg. Ze 

spelen ook een rol in het bezorgen aan het 

referentielab van de rapid antigen tests (RAT) voor 

personen die recent in China waren.  

 

01.27  Gino Claes (en néerlandais): Les 

pharmaciens disposent effectivement d'enveloppes 

spéciales pour l'envoi des échantillons par bpost 

sans frais supplémentaires. 

 

01.27  Gino Claes (Nederlands): De apothekers 

beschikken inderdaad over speciale omslagen 

waarmee ze de stalen zonder extra kosten kunnen 

opsturen via bpost.  

 

01.28  Dirk Ramaekers (en néerlandais): Une 

partie du stock est stratégique et confidentielle. 

Nous nous concertons fréquemment avec les pays 

voisins, également pour s'entraider. 

 

Au sein de l'Autorité de préparation et de réaction 

en cas d'urgence sanitaire (HERA), une analyse 

intéressante a été réalisée ces derniers mois par 

rapport à la définition du contenu d'un stock 

stratégique. Cette analyse a servi de base pour nos 

adaptations. Je m'attends à ce que les premières 

mesures soient prises dans les années à venir pour 

inclure un certain nombre de produits dans un stock 

stratégique européen. Ce serait logique dans 

l'optique d'une utilisation efficace, notamment pour 

les produits rares. 

 

01.28  Dirk Ramaekers (Nederlands): Een deel van 

de stock is strategisch en vertrouwelijk. Er wordt 

vaak afgestemd met de buurlanden, ook voor 

onderlinge hulp.  

 

Binnen de Health Emergency Preparedness and 

Response Authority (HERA) werd de afgelopen 

maanden een interessante analyse uitgevoerd van 

wat er in een strategische stock zou moeten zitten. 

Die analyse werd gebruikt als basisdocument voor 

onze aanpassingen. Ik verwacht dat de komende 

jaren de eerste stappen worden gezet om een 

aantal producten in een Europese strategische 

stock onder te brengen. Dat is logisch in het licht 

van een doelmatig gebruik, vooral voor zeldzame 

producten. 

 

Le Conseil Supérieur de la Santé prépare un avis 

actualisé. Il a été demandé au KCE de procéder à 

des évaluations relatives à des médicaments 

récents et des médicaments en phase de 

développement. Plusieurs initiatives ont donc été 

prises afin de pouvoir gérer et suivre notre stock 

pharmaceutique stratégique avec un niveau de 

qualité élevé. 

 

De Hoge Gezondheidsraad bereidt een 

geactualiseerd advies voor. Aan het KCE werd 

gevraagd assessments uit te voeren voor recente 

geneesmiddelen en geneesmiddelen die nog in 

ontwikkeling zijn. Er werden dus verscheidene 

initiatieven genomen om onze strategische 

farmaceutische stock op een kwalitatief hoogstaand 

niveau te kunnen beheren en opvolgen. 

 

Le SPF a lancé les procédures requises pour 

obtenir les autorisations de distribution, et 

l'inspection complémentaire, par l'AFMPS, du 

système de gestion de qualité du SPF constitue 

De FOD heeft de nodige procedures opgestart om 

de vergunningen voor de distributie te krijgen, en de 

bijkomende inspectie door het FAGG van het 

kwaliteitsmanagementsysteem van de FOD vormt 
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l'ultime étape. 

 

Movianto dispose de toutes les autorisations 

possibles pour exécuter sa mission. Chaque fois 

qu'il y a de légères modifications, il faut à nouveau 

se tourner vers l'AFMPS pour un enregistrement et 

une autorisation complémentaires. 

 

Il arrive qu'on soit confronté à une pénurie de 

médicaments, et ce pour diverses raisons, telles 

qu'une inondation. Les intérêts commerciaux 

peuvent constituer un autre facteur. Le SPF Santé 

publique suit la situation de très près. Pour les 

pharmaciens et les patients, cela pose un 

problème. Pour le moment, nous disposons encore 

de solutions de rechange valables, mais la 

procédure est de plus en plus complexe. Il n'est pas 

encore question de pénuries vitales avec un impact 

significatif sur la santé publique. Si une 

collaboration avec un État voisin est envisageable, 

nous ne manquerons pas d'y recourir à titre 

expérimental.  

 

de laatste stap.  

 

Movianto beschikt over alle mogelijke vergunningen 

om zijn taak uit te voeren. Zodra er kleine 

wijzigingen zijn, moet men telkens terug naar het 

FAGG voor een bijkomende registratie en 

vergunning.  

 

Soms doen zich om diverse redenen, bijvoorbeeld 

een overstroming, geneesmiddelentekorten voor. 

Soms spelen ook commerciële belangen. De 

FOD Volksgezondheid volgt dat zeer nauwgezet op. 

Voor de apothekers en de patiënten is dat 

problematisch. Momenteel zijn er doorgaans nog 

goede alternatieven beschikbaar, maar de 

procedure wordt complexer. Van vitale tekorten met 

een belangrijke impact op de volksgezondheid is 

vooralsnog geen sprake. Als er samenwerking met 

een buurland mogelijk is, zullen we dat zeker 

proberen.  

 

01.29  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Beaucoup s'inquiètent de la pénurie 

de médicaments. Des initiatives européennes sont 

en préparation, mais elles portent principalement 

sur l'amélioration de la surveillance et de l'échange 

des données. De notre côté, nous avons pris des 

décisions en matière de suivi des stocks. Les 

décisions relatives au suivi des stocks au niveau de 

la production doivent encore être finalisées. Par 

ailleurs, il est important d'élaborer un arrêté pour 

compenser les patients qui sont contraints d'acheter 

un médicament plus cher faute de médicaments 

remboursés disponibles. C'est une question 

importante sur laquelle nous devrons revenir lors de 

la prochaine réunion. 

 

01.29 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Velen maken zich zorgen over de 

medicijntekorten. Er zitten Europese initiatieven in 

de pijplijn, maar die gaan vooral over de verbetering 

van de monitoring en de gegevensuitwisseling. Wij 

hebben zelf beslissingen genomen over de 

opvolging van de voorraden. De beslissingen over 

de opvolging van stocks op het niveau van de 

productie moeten hun beslag nog krijgen. Belangrijk 

is ook dat we een compensatiebesluit uitwerken 

voor patiënten die een duurder geneesmiddel 

moeten kopen omdat een terugbetaald medicijn niet 

beschikbaar is. Dit is een belangrijke zaak waar we 

in de volgende vergadering op moeten terugkomen. 

 

01.30  Frieda Gijbels (N-VA): Pourquoi le ministre 

estime-t-il que la Belgique a tout particulièrement 

besoin qu'un tiers, l'OCDE, réalise l'évaluation? Le 

manque de confiance d'une partie de l'opinion 

publique aurait pu être évitée si les pouvoirs publics 

s'étaient montrés prêts à faire examiner leurs 

politiques. 

 

La question la plus importante reste sans réponse: 

sommes-nous prêts à affronter une nouvelle 

épidémie? Chaque acteur connaît-il son rôle? 

 

Si Sciensano ne peut pas tirer de conclusions 

valides de la comparaison des hôpitaux, ainsi soit-il. 

Je salue toutefois la valeur ajoutée de projets tels 

que MICA (Monitoring Intensive Care Activities), car 

ils peuvent fournir des chiffres. Il est regrettable que 

de tels systèmes d'évaluation comparative ne soient 

pas utilisés plus souvent. Il est important de 

01.30  Frieda Gijbels (N-VA): Waarom vindt de 

minister dat er in België bij uitstek behoefte is aan 

een buitenstander, de OESO, om de evaluatie te 

maken? Het wantrouwen bij een deel van de 

publieke opinie had voorkomen kunnen worden als 

de overheid zich bereid had getoond om haar beleid 

door te lichten. 

 

De belangrijkste vraag blijft onbeantwoord: zijn we 

klaar voor een volgende epidemie? Weet elke actor 

wat zijn rol is?  

 

Als Sciensano geen valide conclusies kan trekken 

uit de vergelijking van de ziekenhuizen, dan is dat 

zo. Ik ben wel blij dat projecten zoals MICA 

(Monitoring Intensive Care Activities) een 

meerwaarde hebben omdat zij cijfers kunnen 

bieden. Het is jammer dat dergelijke 

benchmarkingsystemen niet vaker zijn ingezet. 
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consulter les experts et les médecins concernés au 

sujet des limites de notre système et des échanges 

de bonnes pratiques. Je me réjouis du projet 

concernant la Health Data Agency, mais je pense 

qu'il faudra encore beaucoup de travail pour pouvoir 

enregistrer effectivement des avancées. 

 

Overleg met de experts en betrokken artsen over 

de limieten van ons systeem en de uitwisseling van 

good practices is belangrijk. Ik kijk uit naar het 

ontwerp over de Health Data Agency, maar ik denk 

dat er nog veel werk is om effectief stappen vooruit 

te kunnen zetten. 

 

01.31  Dominiek Sneppe (VB): Il existe bel et bien 

des scientifiques externes en mesure d'évaluer 

notre politique. Je pense, par exemple, aux 

scientifiques et universitaires du Manifeste d'hiver.  

 

Les modèles se sont souvent trompés. Dans quelle 

mesure faut-il s'y attarder? 

 

Si je comprends bien, le CST n'est pas enterré. 

J'ose espérer qu'il ne pourrait quand même pas 

faire son retour dans les mêmes conditions, telle la 

vaccination de base. 

 

01.31  Dominiek Sneppe (VB): Er zijn wel degelijk 

externe wetenschappers die ons beleid kunnen 

evalueren, bijvoorbeeld de wetenschappers en 

academici van het Wintermanifest.  

 

Vaak zaten de modellen ernaast. In hoeverre 

moeten we ons daar op focussen?  

 

Als ik het goed begrijp kan het CST nog steeds 

terugkomen. Dan kan het toch niet onder dezelfde 

voorwaarden, zoals de basisvaccinatie? 

 

01.32  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Le CST ne dispose actuellement 

d'aucune base légale. La question est de savoir si 

nous devons en créer une. Le point n'est pas à 

l'ordre du jour pour le moment, mais il a fait l'objet 

de concertations. 

 

01.32 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Er is nu geen wettelijke basis voor 

een CST. De vraag is of we die moeten creëren. 

Die kwestie zit nu niet in de pijplijn, maar er is wel 

overleg over geweest. 

 

Je déduis d'un récapitulatif de la littérature 

scientifique effectué par le professeur Niel Hens 

que le CST peut s'avérer utile en fonction du 

contexte épidémiologique. Dans le même temps, il 

n'existe aujourd'hui aucune base scientifique. Dans 

l'état actuel des choses, rien ne permet de dire à 

quelles exigences le CST devrait satisfaire si les 

décideurs optaient pour sa réintroduction. 

 

Nous nous sommes notamment entretenus avec 

M. Tijl De Bie et les auteurs du Manifeste d'hiver sur 

la question: en quoi une évaluation par l'OCDE 

devrait-elle consister? Je ne pense pas qu'ils 

souhaitent réaliser eux-mêmes une évaluation. Ils 

demandent une évaluation indépendante, et c'est ce 

qui a été l'objet de nos discussions. 

 

Uit een literatuuroverzicht van professor Niel Hens 

besluit ik dat het CST afhankelijk van de 

epidemiologische context nuttig kan zijn. 

Tegelijkertijd is er nu geen wetenschappelijke basis. 

Aan welke eisen een CST zou moeten voldoen op 

het moment dat beleidsmakers het opnieuw willen 

invoeren, ligt helemaal open.  

 

 

We hebben met onder meer de heer Tijl De Bie en 

de auteurs van het Wintermanifest wel eens contact 

gehad over wat een evaluatie door de OESO zou 

moeten inhouden. Ik denk niet dat ze zelf een 

evaluatie willen maken. Zij vragen een 

onafhankelijke evaluatie en dat hebben we met hen 

besproken. 

 

01.33  Dirk Ramaekers (en néerlandais): En ce qui 

concerne les modèles, nous ne devons pas nous 

focaliser aveuglément sur une seule et unique 

analyse scientifique. Nous devons nous baser sur 

ce qui sera disponible à ce moment-là. 

 

01.33  Dirk Ramaekers (Nederlands): Wat de 

modellen betreft, mogen we ons inderdaad nooit 

blindstaren op één welbepaalde wetenschappelijke 

analyse, maar we moeten ons baseren op wat er op 

dat moment beschikbaar is.  

 

Les modèles sont l'un des éléments examinés. Ils 

n'étaient pas toujours fiables. Selon moi, le dernier 

modèle développé pendant l'été était très bon. 

 

De modellen zijn een van de elementen waarnaar 

gekeken is. Ze waren niet altijd even betrouwbaar. 

Het laatste model dat afgelopen zomer ontwikkeld 

werd, was volgens mij zeer goed.  

 

À l'avenir, ces modèles resteront certainement 

utiles, car de nombreuses étapes ont été franchies 

au niveau européen et mondial. Notre pays a 

In de toekomst zullen die modellen zeker nuttig 

blijven, want op Europees en mondiaal vlak zijn er 

heel wat stappen gezet. Ook ons land heeft daarin 
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également acquis une grande expertise dans ce 

domaine. Nous continuerons donc à investir dans le 

développement méthodologique. Il s'agit d'un des 

éléments principaux de la gestion d'une pandémie. 

 

heel wat expertise opgebouwd. We blijven dus 

verder investeren in methodologische ontwikkeling. 

Het is een van de belangrijke onderdelen van de 

beheersing van een pandemie. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

18 h 41. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 18.41 uur. 

 

 


